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agg AR 95 d, 


An Act, p 1 


md, ‘apart’, aside to anothor’ (opp to 
प्रकाशस्‌, P 81) 


‘gone io onesell, aside’ Tt denotes that 
the words which follow are to be hoard 
by the audience, p 80, or *# Sj Faa 
ux, p 27 


A prologue, p 7 


A chamborlain, an old attendant in 
womcn's apartment, p 135 


Asorvant, p IL 1n "Tibetan it 15 taken 
fiom Sanskrit 


A savant p 93, f चेटी, anak, p 20 


The chief actress requned as tho wifo of 
the Siitradhiia, p 6 


The hao, p 12, f Ramn, p 35 


The placo behmd the stage separated by 
tho ourtaan, the retzng room, p 90 


Aloud, p 47 
A door keeper, p 135 


An interlude, p 47 1n Sanskrit diamag 
owing to some of then peculiarities 
there are three difforent intorludos, two 
of them being well known, प्रवेशक, and 
विश्कम्भक The प्रवेणक' means one who 
understands the subject to be acted, the 
differenoe botween thom 18 that while 
the fasgnag is acted by suporior actors, 
the other 18 done by tho mferior ones 
In Trbotan विव्कम्मका 35, howover, not 
recogmzed For instance, seo p 138,1 8 
[ प्रविशक' | while m the conosponding 
Sanskii, edion of Profesor R D 
Karmarkar, 1053, p 78,1 14 thore 


18 विष्कम्भकः | 
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विटः, à $ 


agara, BR qu मे, 
विदूषक, FAP 


Jaan, Ps 4 मापण, 
SANT, ae abs qx 


A voluptiary and knave compamon of. a 
man of पा] एक in ॥ diami p (n8 


A young puneess, p SU 


The jocoso companion. and eonfidenttil 
lend of the hmo of the play p 10 tb 


A bard, nunstiol, p 90 


A stage manager The principal actor whe 
tales a pronunent part im the prelide, 
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FOREWORD 


Tho Nágünanda-Nátaka was the fast Sanshit tama that mprossed 
mo very much on account of the high sentiumont of self sacrifice of the hero 
ma Whon I came to Santuuketan m 1001 after fishing my Sanskrit 
sudes at Bonmos, T secured for its Library a Sanskut transciiption of 
Nügünanda tiom the Durbar Libiary, Nepal, through the kind help of 
Rabindranath I am happy that 1 (marked NM hero) is beng 
edited by me after so many years 

In my Tibetan classes at Santiniketan, T selected the Aügünanda- 
Nátaka (Ktu kun tu dgh ba žes bya bai 240५ gas) of 1111 07५० for 
study with my pupils That was the first spade work 

When m 1934, 1 came from \isvabharati to the Umversity of Calcutta, 
I took there with mc all the papers connected with the Nügünanda उ 
read and 1e 1ead them, making corrections as far as T could = There, too 
in the University in the Post Graduate classes some students were 1c admg 
Tibetan with me, and among them thoe was onc Bhavani Charan 
Mukhopadhyaya, BA | asked him to make the press copy of the 
book and ho did Lauly woll up to Act IV 

Thus the present, edition of the Nägänanda i8 to bo considered as a 
yout work by those of my pupils referred bo above and mysolt, the 168pou- 
athility, however, solely lymg on mo 

It may bc mentioned here that when f was m the Calcutta University, 
L raquested the Tibetan Instructor, Lama Lo bzang Mingui Dorje, 
to prepare ioi me a iiauseniption m Tibetan of the Nāgänundu from the 
Xylograph belongmg to the University And L have fully utilized ıt I 
have also fully utahzed the Xylogiaph of the Asiatic Society 

, 1$ may be said m this connection that 90010 this only a ver y small por 
tion of the Act I of the Nägänanda (pp 38-70) contammg both Sanskrit and 
"Tibetan versions was edited by me m my Bhota Piakdga, a Tibetan Chi esto 
mathy, which was published by the Univesity of Calcutta, 1939 The 
method adopted there appears to bo helplul to a student and 1५ followed m 
the present book, too 

A few wads may be smd here with regard to the method of editing 
the work here On each page tho first Jne gives the Tibetan version while 
the second is for the Sanskut version In order io show the mutual 
connection of the words, whore possiblo, a hyphen 1s put alter the 


Sanskrit words, og 1 13, Ist lme aps खेद axax » Bag- 3 18 
RAA ga दुपार मरे qu, जी 'हर्ष देवेन 

In a long sontonee the gradual connection 18 shown by the italic lettors 
of the alphabet, ७४ p 3, 1l 17 18, ga मेम परे «Es E qa gs पर grs व, अपूर्व-वस्तु- 
h wena a रचना On tho samo pago, Imes 9 10 gaa p žan म, 0 (eraut 
& नाना 

Ingrving the Tib textalong with the Sanskrit ono, the latter 18 pyon with" 
rts best readings or has faathfnlly boen restored, so faz as could be dono, from 
the formor And m order lo make that restoration appreciable, just. aftor 
tb, the orginal Sanskrit found m the ono o other existing edition 78 also 
given though not always, volving the tedious prohxity Fol example, 
see first p 4, ॥ 5-16 and then 1 17-19, or sce fist p 6, D 8-19 and then 
॥ 13-14 


FORNWORD 


Asterisks aro froquontly used throughout the hook a wath 
mainly indicates some dilferonce between the Tibetan aud u SSR 
with regad to the word beforo which tho aste], 14 pit el ae P 9, 
16 Herem "egeret, the 0300 08 shows that tho sense o लस wanting 


m Tibetan Ox sco p 178, 1 5, the word कद by good fortune गुम 7] म 
marked with an astousk andienüang somo diflerenee between the tesis, 
Sanskrit and Tibotan, and 16 18 that tho word ferr म omit ted i Tibetan 


Or again see p. 122,1 13 «जौवापिवोइखि restored bole? Sop DE ta, (५७ 
Or see again p 230,1 6 * वरुगाखिग्ध, tho aster sh put hero mado ce that iu 


the passage there 1s some difference 90900 the two texts und K is 111५ 
that while m the Tibetan teat thoro 1s Sm Ex aba qaa giung ॥ Sanshert 
करुणास्तिग्धसदाशय, m the ouginal Shb xt is omitted altogether As tese 
differences are too many only some of them are shown a the notes Readers 
may understand themsolvos by using a Sanskrit version with the libet imn one 

As the colophon of the book 18७1 (p 213) shows tho Mepiiuuda- 
Najaka was translated fiom Sanskut mto Tibetan by Upadhyaya 
Laksmikara of Toda, and tho "Tibetan translator (Lo, sta 111) 
Bhiksu Sho: Ston8 (gde Hon, Shor Ston) by the eas ob the 
Paramaguinu Dhai:maraja and the M vlhünüystka "ala 
bhadia (Bla ma dam pe thos Ky& igyal po dan Dpon Chen 
Sha-skya bean pobi bkh lun gus) m tho fk tb Eg ir (diaug lag lihan 
du) of the Sii» Sade hhiew 4 monastery, 

In Grao udo Agar ७ well known Towa शिपिंग! with 
a peaked roof ण. a pmnacle or an uppor Story The Na skyn mouasters 14 
about 50 miles north of Mount Everest, £8 miles east hom Shigatse, nnd 
30 miles from Jang lache, as says W ad del (hd , p 271) 

That monastery was visited by om Sarat Chandra Dus in [Rg 
It 18 famous and very Important for ily » । ३१ The py contaming 
mumerons mrene trea-wies of Sanskrit and | oai | ' unoht anale 
clsew hcic Some of these have enormous ।$ eas त throughout in 
letters of gold and silver 

According to Waddols Matidhvaja was tho nephew and 
successor of the Sa Skya Pandita, tho founder of the Si Shyn monastery, 
which was 1ecognized by Khublar K hanim 1270 and the तपा ion was 
made about A D 1300 Sri Harsa was the anther ot this frost dinma 
which took 560 yeas to be translated into Tibetan (afler its eompositaun) 

There 18 at least one drama more in Sanskrit whieh, was alae गा, 
mto Tibetan Tt 18 Lohdnanda In 11000, 10 8 called Tig sten kim 
tu dgh bar glos wor 5e W के i(pe'T" (Cot 5 (एल Mamengda 
lumi a-36tad a ' T pate ? * [। ॥ an Hive acis (anki) 


1 deta Orentaha, Vol If Sco tho papar on the Adgitaanda Nips by Genrg 
Votrensttoing 
4 Actually ho way conncalod wilh Nw pal 
१ Ihs fall namo «ems io he Shor Aton rdo yo rgyal miam Ha Ganalated 
mt libian the Ka gilaa of Dandm and tho Rodhietiiiuudinakal patima of 
“Meomienary [heo got nc ima odibod with its Tibatan एकता by my pupil 
Dv Anulul Chanda Banerjco m tho Unvormly of Caloutin, SOM, anc thie 
in ; cdited by 3214: Chandra Das and published fom tho Aulatia Society of 
eng. 


4 Sm Sa, skye, th rd 
The ler 1 gan m e d ao He ie bhitma, earth, and skya pada, yollowish 


I 4 af 1895 58 i 
door u a, 11 ! Soo also Qoorg Morgonnti arno's 


Courier Ontalogue du Fonds Tibetan, IT, p 418 Tome Khe KOT, 


r 


YOREWORD xi 


The authors name is Candragomin It was translated into 
Tibetan by ono Mahaipandita Kirttidhvayja belonging to the placo 
called Svayambhi,io Nepal 

Acoording (o Liobich Candiagomin 1s dated between 406 and 
544 Ho was a pupil of Sthiramati, and 18 placed by some in tho 
begining of the inst half of tho seventh century AD He was 
celebrated in the Buddhist world bemg a contemporary and opponent ol 
Caadiakirtt: He was a grammazian, philosopher and poet His 
Swsyalekhadharmaküvya 13 known to scholars 2 

Now as 1egaids the Tibetan translation from Sanskiit ४ may safely 
be said that 10 18 remarkably a literal one Theres hardly any language that 
surpasses Tibetan in this respect And as such tts success 18 indeed wonder 
ful and thug has enhanced 208 importance immensely unlike Chinese which 
gonerally translates the thought of the sentence while Tibetan gives us 
faithfully the text Owmg to this fact even a single Tibetan version 
of a Sanskrit text gives often far bette: 1eadings than a number of MSS 
ol the ouginal 

For example, see p 1, U 1814 Skt ananga meaning ‘cupid’ 18 ren 
dered by tus med, these two words iespectavely moaning anga ‘body’ 
and an ‘not’, 10 ‘a bodiless one’ Asto why cupid 18 saad to be without a 
body (ananga) 18 well known to every Sanskutist But such is not the 
case with a Tibetan Therefore while an Indian has boforo him the words 
lus med being 1endered into Skt as ananga he at once undeistands i 
cleuly Buta Tibetan cannot do so casily 

Take another mstance, chos mihun pa tid (Ski sédhar mya) and 
ches me mihun pa nid (Skt vardharmya), these two Tibetan words me 
coi (दिए moro easily understood by a Sauskit knowmg Tibetan than by 
an ordinary Tibetan Similarly let us take hore another pair oí words, 
via yd bde ba lor Skt sawmanasya ond yid mi bde for Skt daw manasya 
meaning ‘satisfaction and dissatisfaction ol the mind’ respectively 

* In tho play the Sanskrit 1endermg of Tibetan 18 done m a very simple 
way liven long compounds are not an exception For example, see p 2, 
Nl 11-20 and p 3, H 1-2 

Indeed in some cases there are elliptical sentences, cg p 3, ll 56 
Hoe m the Sanskrit sentence qwafafeuta, for the second woid, 
चअति-विस्त रेणा Tibetan has ughtly given ara dx ags qw The fist word, alam, 
18 not however translated at all, and such a phiase as 39, should have 
been added Again for qey ‘one to be killed’ m Tibetan there 18 rightly 
hieally 44 g gsod. bya, as in p 164, 1 19, but nevor simply gsod or 
gsod pa ua on p, 188,1 17, 9 161, 1 24, and also several othe: pages of the 
same wok 


Lt may be mentioned i this connection that sth ho a I e on 
literal sendeting of Sanskurt by a Tibetan translater w 1 a 1 nm dug 
predecessor, 1e the author of the Sanskrit Ougmal, (५ I’ taai u to 


a rbcnlons dcuvation One instance will suffice There 18 a word mano- 
ratha ‘desire’ or desued object Buthowisitdorived? The Sanskirtist says 
because 1613 uke a chariot of the mind (manaso ratha wa) x 18 manorathah, ~ 
and the Tibetan translator literally follow» 1t wimg yut hyr ४४ rim 
x} AF, The letters are exactly sondcrcd no doubt, but why 10 18 so, can 


3 "Plus name of the author 18 wrongly callod Kuttcandio m the calaloguo of the 
‘fohdku Impenal University, p 688, as tho ‘Lib word igval mishan i for Sanskut 
dy ya and not candra 

Zhu Winternitz A History of Indian Literature, Vol IL, p. 3665 


a 


a1 


Xi FORHWOND 


hardly be known, as m the caso of the ot pal re Mkt Ineidentally the 
conception of a chariot of a Tibetan may be given hore According, to him 


rb 18 called A g, पाएका फा meaning 1 woodcn choot’ the word Si meaning 


ta tree’ or wooden! and ‘ia’ ‘a horse! However, the Inet here न that tho 
Sanskrit word meno ha which w soverally used m. the (पत जारी ! 14 
misunderstood m Skt पा whon it was Wanslormed as manmathu by 
anaptyxis or sum abhalfi 1n ils wider sense, well known m the seienee. ol 
language As regards mano’itha Caka bunwelt says very et nly chat 
whatover 18 knowable by mind 13 to be understood as ats object 


yat ॥॥४७८०८ manaso yfüeyam | 
tut sa) vam hy witha sam yitakam? | | 


Tn editmg the work attempt has beon made to know as fat as could 
be done, the text of the Nugdnanda, as 1 oxisted bc fore tho translator, m the 
language of the author himscll What success has however, heen achies ed 
1b 18 for the 1eaders to judgo 

The orginal drama 1s composed, as छ well known to था advanced 
reader, partly in Sanskrit and paitly in Prakut In restoring the oupgmal 
text no such distinction 15, howovet, mado as 1 will not serve any teiul 
purpose m this study — Every passage is therefore written m त्राता 

The specially notable dillerenee between tho two texts Nanshiit and 
Tibetan, 18 not found m too mauy cases शी Lew are shown below the un 
moportant ones bomg ignored — Just ab the beginnmyg ob the drama (p ], 
1 1), there 18 a verse m the Tibetan text of whieh there m nothing m Sashes 
meludmg the NM See Notes 1 । On page 178 | 21 there 19 à. vitae in 
the xylograph (see notes 178 21) bat nothiag ob tb 1५ tound m Menken, 
norm NM Again, see p दी?) Hore m the "Pibotan text supported ouly 
by the NM, the 1emammg portion of the drama, whichis meluded iii Act V 
m all the Sanskrit editions (with the only oxcoption of NM) forma agers 
the current Sanskrit convention, ७ sopriate act numbang Act VI 

Now though there छ much to bo discussed, T oleam from doing so 
with the apology 


जशाया मसुलभम्रास्तिप्रमादाया पदे पदे | 
gray च शिष्येषु सन्तः संग्रोधयन्त्विदम्‌ || 


1n old age when enos and mistakes are of easy neces al every step 
and when the pupils are away may the wise cotteot 1b ° 

In this connection it must be thankfully remembered. thnit it was 
Professor Sylvain Lev Vege pe A pP who host owed 
the sceds of Tibotan ancl ¢ Wd aM Ns Alter the final 
establishment by 0 81) 11 ते) auth of bho thon Visvabliwnti ui £029. there 
was among others a group of studonis around mo in tho V idyllibhavivan 
of which T wes the first Prinompal Among those students woro’ Nu jte 
kumai Mukhopadhyay, now a Leeturer m tho China Dhayina Sante 
mketan, Prabhuhha: Bhikhabha: Patel, who पाता Vel) 
died untamely, and could look though only aamall portion of Iua odítion 
«f the Ch tlarsuddl. matmana of Aryadova, Nagondra Narayan 
Chaudhuri M X, Ph D. now Professor at Asutosh Colloge, Caloutta 
Vasudeva Viswanath Gokhale, BA, now Ph.D (Gormany) 


- m i न MÀ त 


1E 
1940, S by Handatte Rastem (Motilal Banaras: Da a4, Pumbay banakut Prens, 


2 Ibid, p. 605 


FOREWORD XIN 


and workmg in the Ferguson College, Poona Thus, the present edition of 
Nágünanda w the result of a team work m which all these young scholais 
collaborated with me 


In conclusion | thank very much my pupils mentioned above and the 
fronds hom whom J have 1ecorved help m this work I am specially 
mdobted to the Visvabhaats Univesity for kindly lending me the manu- 
301 wt desabed above My smeero thanks are also due to Rev Jo Bo 
Lama, tho"Pibotan Instinetor, in the University, as well as m the Bhota- 
Bharata Samskit, Caleutta, for the help m 1eading the prooís and the 
Baptist Mission Poss for its very commendable work done Finally I 
must oxpress my thanks also to Sn Bhayagovinda Parampanthyi 
for the benefit I have denved from him m the work m various ways 
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(> ra: 


PE pear 


भारत- भाषायां नागानन्द नाम नाटकम्‌। 


व GRSDQUQWAT लेषे ERI 
भोट- भाषायां क्षु'कुन'तु'दग”ब Fray जूलोस'गर | 


JAN उप S श दुष्‌ नश] 


सर्वज्ञाय नमः | 


[8548 शरसे] 
[wp प्रथमः । ] 


[वक्षस "DX उस FAR acs! क्रेप RAT 


ध्यान- व्याजम्‌ उपेत्य sui चः 
Zr ayer RANAR [5] B'^] 
wate कां चिन्तयसि | 
ger a 


e MCN 


"Ee ज्ञेये AAT 
चाता अपि अनङ्गः WE 


आतुर- जनान्‌ इमान 
RE केमु Bal 
wf न पश्म। 


Breage ge far qA ABA BAT 
"्कारुणिकः “भिश्था लत्तः अन्य fèe पुमान्‌ 
apa ST 


1C 
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NAGANANDA [b min की 


ARR ass Seen gÈ ggi A 


मारवधूमिः बोधी va wa अभिरितः 
aa पक्ष. पिसा RSEN]? 
जिन; वः पालु ॥ 


ध्यानव्याजमुपेत्य चिन्तयसि agate wy चण 

quirqg cre जनभिमं जातापि नो Tafa | 
मिथ्याकासुणिकोऽसि निर्छणतरस्लत्तः कुतोऽन्यः पुमान्‌ 

सेशे मारवधूभिरित्यभिहितो बोधौ जिनः पालु वः ॥ १॥ 


श्म | 

अपिच | ; 

[mg E ase E मारः seen OG 
चापस्‌ TERI कासेन "quw. "पटु- “इतः ध्वानः 


तोत गुण ARTE | 

घोषः मार बौरे। 

gy मु तया १5% ORE ar aaa o nur 
खू: भङ्गः उत्‌- Wee WA Raa "afaa qur 
aa NA ATRE 

fee मारो- जगेन। 
ma WEA AA ARRAN मुर RARAN 
fug अङ्गः CoH "yg च विसयात्‌ 
aay NYT] के rS | 

gafra- वपुषा वासबेन | 
greg Haar ganga AS Sero Aust 
qui — sA m wef इति qu 
ERA RNN [BAG RANT] A 

af TR a पातु ॥ 


Tib 2684 7] ACT T 2 8 


कासेनाकृष्य चाप हतपटुपटहावल्गिभिर्मारवोरे- 
भूगो त्कम्पुक्मास्मितचलितदृशं दिव्यनारीजनेन | 
सिद्धः मङ्ोत्तमा ङ्गैः पुलकितवघुषा विस्मयाद्‌ वासवेन 
ध्यायन्‌ बोधेरवाप्तावचलित इति वः पातु दृष्टो Fats ॥ २ ॥ 
^» 
AFP KETAR QRS | 
“अखम्‌ अति- विस्तरेण । 


—— ९२. 


[SPINA 9815] ARG SIA] 
[ नान्द्यन्ते सूत्रधारः । ] 


ETE LEE LM ESL 


अर्य XK- उत्सवे "द्ग्देशात्‌ “नाना 
[268 b. 1]ÓEs'zT मुद्वन Ama WA qu us 
i आगतेन औ- wi देवस्य पाद- ay 
FALARA AANA ऋगा ganar SANE RAR PURUS] 
उपजोविना राज- समूहेन स सानं Wm 
aaa झुलत Bax AA eA, है Ranga सारत 
ae उकः यथा sa- स्वामिना ओ- हर्ष- 


aa RAR ANN कुनमा RE 


देवेन अपूर्वे- aq- ०्अलडुन्त “रचना 


Rays] [2] “कनत कैबस्स AIT AANT MTATA 


'विद्याधर- जातक- प्रतिबद्ध amaz 


GsrquA क्षमाः महणावे Aes Saar Âa aA 


नाम नाटक शतम्‌ अस्माभिः »ita- 
gaa srs) FRAT बै SEES 
परम्परया yani प्रयोगो न दृष्ट। 
* 


10 


15 


20 


4 NAGANANDA 19 203h 2 


अद्याहमिन्दोत्सवे 'सबहुमासमाहुय नाना दिग्देभागतेन राज्ञः भोहष- 
देवस्य पादपद्योपजोविना राजसम्रहेनोक्तो यथा crue magrfesm ale 
देवेनापूर्ववस्तुरचनालंडू त विद्याधरजातकप्रतिबद्धं नागानन्द नाम नाटक 
छतमित्यस्मामिः श्रोत्रपरम्परया भुतं न प्रयोगतों quw ॥ 


EE M S EM LM 


तत्‌ राज्ञः aaa मानात्‌ RATA 
हेश शु [3] बहुप ददिः कस A Ragay BRST 
अनुग्रह- बुझा प्रयोगेण यथावत्‌ ल्या 


BR HST BWR REA रेले SFr a arae 
10 नाटयितव्यम्‌ afi तदू यावत्‌ रहु- रचनां 
aras RGR मयर ARR क्त Kengi g | 
wer यथा- अभि- शपित॑ सम्पाढयासि i 
amu क्षेत wR A, AWO meu een [4] 
सामाजिक-जनानाम्‌ एषां raf "आवर्जिता नि 
15 Baga aA RNS | 
«fü से निस्चयः। 


es राज्ञी बहुमानादस्मास चातुग्रइबुह्या यथावत्मयोगेणाद्य लया 
नाटयितथमिति। तद्‌ यावद्‌ इदानो' *नेपध्यरचर्ना wem यधाभिलषित 
सम्पाद्यामि। आवर्जितानि च सामाजिकशनमनांसोति से निश्चय! à 


20 AR APR) 
कुतः । 
SANRA गम्मा आकषः ममनः Per 
Bree: “कवि: “निपुणः परिषद्‌ एषा 


Hany aBa] 
25 qu. arfa? | 


Tb 263b 4] ACT I 3 5 


«Bast 3 शरव Naai Ra 8६ हकमत 


लोके बोधिसक्ष- afta हारि नास्ये 

RANSA शातता] 

व्यं «T: | 

ARA ESO AAAWD[s] एम त्त agg 
vx वसु एकैकम्‌ अपि वाञ्छित- फल- 


aim Aa पा पेठ] 
प्रातः và भवति। 
amm apum getter Go शकती Saar पुल 
सम भाग्य-- उपचसात्‌ शुणस्य wde गणः समुद्ति 
aq क्के SAINI. 
vx ate कि प्रयोजनस्‌ ॥ 
श्रौहर्षा निपुण; कविः परिषदप्येषा गुणया हिणी 
लोके हारि च बोधिसत्वचरितं नाग्ने च दक्षा वयम्‌ । 
वस्वेकैक्मपोह वाच्छितफलप्रासेः पढ्‌ किं ga- 
मैद्वाग्योपच्यादयं समुदितः सर्वो गणना गणः ॥ ३ ॥ 
Bara RES] Br सेक्ष gaga ABA AA BAI 
तत्‌ यावद्‌ ग्टडिणोम आहय सङ्गीतकम्‌ भनु तिष्ठामि। 
[मेर्निः Ear अनु ATTEND [6] हा IRNAN] 
[ परिक्रामन्‌ अभिसुखम्‌ अवलोक्य | ] 
mur AS ^| 
आर्थे “तावद “इतः । 
(Nast Sapa ge qme] SRSA RÉBSNI]. 
[ ततो नटी रुदतो प्रविशति। ga Aw |] 
amer AFART GJA AAR TOTS 
आर्य नागानन्दे नाम ate faaal 
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BARR, HRT के GANS] 
किमथे अकारणम्‌ एव wad! 


[FRAIS | | 

[ नटो 1] 
5 EF Ew नै घडे| गिरी SAT 
आये कथं न Afaa | यतः aram 


wa wise AMEN aA AREY अ ऽपे 
तातः DHT सहितः afir- HAT खछाँउग्सामस 
A8 BATS qasa pex BRAS AERA Qr 


10 vari! d कुटुम्ब- भार? ga करोषि इतिं 
SPINA AAAS ame gery SRISURT ARIST ! 
हृदये आरोण्य तप्रो वन गत; ॥ 


आर्य कथं न रोदिशासि । यतस्तातो&व्जुका च स्थविरभावजातनिर्वदो 
कुटुखभारवहनयोग्य इदानों लमिति wes आरोप्य तपोवन गती ॥ 


j [aR aa] 
[ झूत्रधार: । ] 
SRA] UE MCAS [264 a. 1] सपना Bam way 
माम अपि परिः wa कथं पितरी 
SPACE RII 
20 पेन गतौ i 
कथं मामपि aftara पितरौ बने गती | 
[R ARANAN AN |] 
[afen 1] 


Vy “ब हैक! Rarasaan पाजा qup ge. 
2 wrt से किं युज्यते | अथवा अहं गुरु 


Tib 2040 1] ACT I4 


uw Ear meu Rar Cer scar Bas Be 
चरण- परिंचया- सुखं परि- त्यज्य कथं å 


ARATE | 
तिष्ठामि i 
अथवा कथमहं शुरूचरणपरिचर्यासुखं परित्यज्य ग्टे तिष्ठाभि ॥ 
हे [2] डर भेग 5) G54 शल] 
यथा जोमृतवाहन:ः 
mmm] Raya HEAD ASEGE] 
vá क्रमेण आगत ait । 
aw ३१७ हरये के 
पिचोः शञरूषा विधातुं 
मा गुए NA ASSI T 
अहम्‌ अपि वन यामि॥ 
पिचो विधातं एश्रुषां aa क्रमागतम्‌ | 
वनं याम्यहमप्येष यथा जोमूतवाह्षनः ॥ ४ ॥ 
[ ARAN TAG 1] 
[निक्ान्ती 1] 
[RRAN] 
['आसुखम्‌ ॥ | 
Bar SS पय uo] SSP TART GPS] १३] 
[ततो जोमूतवाइनः चच विदूषकः प्रविशति | नायकः |] 
कमा [३] सहि काळ Bergan ARTERY तेस! 
vm आस्पदम्‌ दति अहम्‌ अवैभि 
एहिमाउक्ष' zum. aay Rar sr BANAT Ra 
wifa- इतिं सम न प्रत्ययः न। 
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8 NAGANANDA 
JRE FAT R ३२५5 ANAS | 
हत्य- NK- विचारणास | 
धु BAN मार A अख ह RN] 
Ai चितो को न वेत्ति। 
बात SRG SAA बीग 
पित्रोः शुश्रूषमाणस्य से 
ARS RACHA ARAARA [4] OB | 
यौवनम्‌ इच्दरिय- IR Taq | 
AA मुष्कः १९ है! मारन] 
यदि wer इत्थम एव भवेत्‌ | 
AUN BASRA गर सतक REIR Y 
एवम्‌ निन्दाम्‌ अपि प्रिय भवेत्‌ ॥ 
रागस्यास्पदमित्यवेमि नहि से ध्वंसो ति न प्रत्ययः 


imb ४018 3 


छत्याइत्यविचारणासु विसुखं को वा न वेत्ति चिती | 


एवं निन्द्यमपोदमिन्दियवशं प्रौत्ये भवेद्‌ यौवन 


भन्या याति यदोत्यमेव पितरौ गशूषमापस् से ॥ ५ ॥ 


[35 PN FARR |] 


[ विदूषकः सरोषम्‌ । ] 


UE तिमिले ray काकी मतिमः महड 
भोः केन जोवन्‌- edt o vasto wet Èpo 


FANS «vun o aW seen 
वन- वासे एतावन्तं कालं 
ANJE WR BAS भेर Hugs] 
अतुभवन्‌ अणि d fafie: 4 | 


Ld 


S^ [5] Agit 
दुःखम्‌ 


Tib 264a 6) ACT I 8 9 


ASI AAUARENI 932 WR RAT GAS eus 

तत्‌ प्रसौद्‌। इदानीम्‌ अपि तावत्‌ गुरू चरण- 
Asgar aper HARD तुस hei शेः gas ar 
शशुषा- निर्वन्धात्‌ निढत्तः राज्य. सुखम्‌ M 
SE] 

RAATH | 

भो वयस्य न निर्वि,् एव ल्मेतयोजविन्मुतयोटेड्रयो: ad iz 
वनवासदुःखमनुभवज्नपि । तक्सोद । इदानोमपि तावद्‌ शसुजनशुश्रूषा- 
निबेन्भानिटत्तो 'राज्यसुखमनुभूयताम्‌ ॥ 


[ASTAS] 

[ नायक; । | 
Bw ww) sp ww wp sr xy 
यथा fug पुरी शुवि तिष्ठन्‌ भाति तथा 


ACA Aar Kaas S] 
à सिंहासने अस्ति किम्‌! 
ME MET IEEE MES 


तातस्य चरणयोः संवाहनात्‌ gd सुखं तद्‌ 
तुमि शयमम ऐसा S] 

(Teu अस्ति किम्‌ । 

JAR gaa RAIA शः हे smt 

गुरोः “परवओेषजाता तिः या एषा शभुवनचये 
SACAR AR RA Sy 

भुके अस्ति किम्‌ । 

JAN SHAR gery Raar RC वेषण OY 
FRU fog राज्यं aq ्रायासकर 


ae: शनन, SIME ARS 
तेन शणः कसित अस्ति। 


3; 
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तिष्ठन्‌ भाति पितुः पुरो सुवि यथा सिंहासने किं तथा 
wq संत्राहयतः सुखं हि चरणो तातस्य fan राज्यकै । 
कि भुक्ते भुवनत्रये ४तिरसौ भुक्तो णिह्वति या गुरो- 
रायासः खल राज्यमुज्शितगुरोस्तेनास्ति कश्चिद्‌ You ॥ ६ ॥ 


[३578] SRSA AT वृस | 
[ विदूषकः | RATA | | 
Ray ake PF gt Vea sare AA] 
अही wer 'जन- "गुरु- RANT- data: | 


| PERSISKE वश | 

[ fáf 1] 
AWra WAS घट Xe AER मुने] 
तेन अत्र अपि तावत्‌ भणिष्यामि। 


[INA [264 b. 1]55|] 


[ प्रकाग्रम्‌ | ] 
TO PAF iga जवशेष’ अर Quam 
भो त्रयस्य खन्‌ qu. सौख्यं केवल 


——— 


AVY aC AR Ra माफ़! भए Ror 
SRE W mg भणाभि भ। अन्यद्‌ अषि ते 
NC WR 2 9^ 
करणोयम्‌ af एव | 


भा वयस्य न खल्वह केवल राज्यसौस्यम्‌ उद्िग्य एवं भणामि | 
अन्यदपि ते करणोयम्‌ असत्येव | 


(Tib 204b 1] AOT 17 11 
[ARJAN] AEREE ASN द|] 
[ नायक'। सस्मितम्‌ | | 
S4 ABSTAIN ssp क्र a Rass] GALERI 
"wl मया छतम्‌ एव ननु। पश्य | 


Gr 


ननु BARA क्रणोयम्‌ । पश्च । 


RAR [2] १ नक्ष दविः ARA MANN कुः 


SIT] qaifst yeaa योजिताः 
RE AN SRT 8 aq प सक्ला] 
सन्तः सुखे स्थापिताः | 


Aaa मिमि HA काम gE के घुस. तुम कनम्‌ 10 
तथा apo जनः आत्म- सम एव छतः राज्ये 
पुर ARR’ ARBA 
अपि रचा AAT) 
` Uer Eepure( हुता. aga छर Raana मः UC 


tag 'श्रधिक- “फल- “दत्त- waga अपि 15 
बुक Bal 
afi wi 
gaar esu उप A ERA Res 
अत; परं कक्तेथं कि a चेतसि 


TES] NATED SANITY 20 
सत्‌ fea कथय॥ 


* 


न्याय्ये वत्मंनि योजिताः प्रशतयः सन्तः सुख स्थापिता 
नौतो बन्धुजनस्तथात्मसमतां राज्येऽपि रक्षा छता | 

दत्तो दत्तमनोरथाधिकफलः कष्पट्टुमोऽ्यर्थिने 
fai कततेव्धमतः पर कथय वा यत्‌ ते स्थितं चेतसि ॥ ७ ॥ 25 
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PN 

[विदूषकः 1] 
गृ ARS मे arm gree SCENE HA. gr ASCP 
भोः वयस्य अत्यन्त- साइसिके vai Va. मतङ्गे 


5 AR Rags Baa g Sum yerum ASAT ED ARARAT 
एतस्मिन्‌ प्रतिपच आसन्न, स्थिते प्रधाम- अमात्य- 
WERA Aara गुप पेर Aga GATA ARRAS AIST कर 

समधिष्ठितम्‌ अपि लया विना अहं राज्य सुः 
mpra बै' काजी 

10 Ra न तर्कयामि॥ 

भो वयस्य अत्यन्तसाहसिको मतज्ञदेवहतकस्त प्रतिपचः। तासां 


समासन्नस्थिते प्रधानामात्यसमधिछितमपि न लया विमा राण्य सुस्थितमिति 
से प्रतिभाति ॥ । 


LARA ANT] 

15 [ नाथकः 11] 
RA aeris Agaras Garg rer 
मतङ्गो राज्यं हरिष्यतौति SNET 
OR Rer ह| माम ARRIR Ray SR AMR) ai 
अस्ति किस्‌ यदि एवं ततः f स्यात्‌ । W- 
20 ,दिशणा SHUT"  RSUSV[5] GARTH क g 
शरोरतः fà aa परार्थम्‌ एव परि- 
AJNA SU Aes] sp ane sp Bau Rowan 
पालितं ननु) यनु खयं न दीयते तत्‌ ama- 


Tib. 264 b 5] AOT T 7 


KA वेग AA वमा त्य ME CI 


मुखे । तत्‌ saga चिन्तितेन अनेन किस्‌ | 
Way Bgg RAR ANA JAI 
ATH- "STI “यथा "eue | 


किं मतङ्गो राज्यं ग्रहोश्यतोत्याशङ्गसे। wad ततः fri ख- 
शरीरतः प्रखति परार्थमेव सवें मया परिपाल्यते। यत्‌ तु खय न दौयते तत्‌ 
तातानुरोधात्‌*। तत्‌ किमनेन अवस्तुना चिन्तितेन। वर ताताज्ञेव 


अनुष्ठेया, ॥ 
` 
[un PRI 
[ विदूषकः 1] 
n waia SGT [6] aya] 
भोः तातेन 'किमाज्षप्तम्‌ | 


[A88 वक्ष] 

[ नायकः । | 
` Eus छम INA भु aA ana sy भाला 
यथा dfaa- "qu “परि भोगेण तपो- वनम्‌ 
CO "TRES मेक | PARANA gA RR 
इदं समित्‌- कुग- कुसुमम्‌ उपयुक्त मूख- 
AQUAE] REJSE]  ENSEAWNSO ACS SS Ce] 

फल- कन्दः नोवारप्रायं दूरौशतम्‌ | 


RR Ber spore Ra गेलिया m agar ममाद 
तत्‌ मलय- wide Re किञ्चित्‌ 
बगे उक्षा waia पाय ExUepAWah] SA 
निरूपय इति तातेन me आज्ञप्तोऽस्मि। तत्‌ 

लेण sodas MAT 

यावत्‌ मलयसेव गच्छावः | 


13, 


10 


20 
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aq “जीमूतवाहन बहुद्विसपरिभोगेश दूरोक्षत समित्कुशकुसुमस्‌ | 
उपयुतमूलफलकन्दनोवारप्रायमिद स्थान वर्तते । तग्मलयपर्वेत गला शिवास- 
योग्यमाअमपद्‌ निरूपयेति। ag यावन्मलयमेव गच्छावः ॥ 


| बेश NRA |] 
5 '[ दति निम््ान्तो। | 


AAP Rie Mi 
[विदूषकः aaa अवस्सोक्य । | 


त EE WW देश गैन FARE AONE [265 a. 1] 


भोः que Fa प्रेचख। सरसः 
10 BAA आज काशी किन भु 
चनः चन्दः वन- गहम- परिचुन्ध 
MEME EE पती Rar RACAR 
“परिमल- !भद्र- “बहलं ‘em "qep एतट विषम 


AINAR ESATA A FIJAN E jara RaT 
15 *पतन- 'जर्जेरोक्रियमाणः fe सच्चलित "शोकर- fafa 
VER — AU ac] गफै पेशवा aay hy 


"ard “मजय- PATEA Vs: aa सागे- 
RRS ARTA AST SAAR] ACHR मेगः तिः 
परिश्रमं अपनयम्‌ प्रथम- Wyu- en गिढ़त- 
WARKA मेगा AACA’ गहरा मेधिः aia far 
प्रिया- UZ- qw: va baer MUI 


gata AAV SYA ARR 
रोमाञ्चयति विपुल EN 


Tih 200 ५ 2] ACT I 7 15 


भो वयस्य प्रेचस्व प्रेक्षख । एष खलु सरसघनस्हिग्धचन्दनवनोत्सङ्ग परि 
मिलनबहलपरिमलो विषसतटपतनजर्जरो क्रियमाणनिझ्षरोच्चलितशिशिर- 
शोकरासारवाही प्रथमसङ्ग मोत्कण्ठितप्रियाकण्डय्रह इव मागेपरिअममपनयन्‌ 
रोमाञ्चयति प्रियवयस्यं मलयमारुत' ॥ 


[ARJAN] TAT पळस ARNT] z 
[नायकः। सवंतो विलोक्य । ] 
wA RS] [3] वीक्षः के ara HAIR | 


LET व्यं badd “मलय प्राप्ताः | 

[ABSIT |] 

[ निरूप्य 1] 10 
Bar QR AAAS GRE] TRANE] 
अहो इद रमणीयम्‌ । तथाहि i 


अहो अस्य रामणोयकम्‌ । तथाहि । 


म्यान क्षणी — NET amare: क्षः RR 


a- far- गज- गण्डः Afa- कषणिः 15 
SJ am WS mm] 
चन्दनाः भग्नाः स्रवन्तः | 

& — माहेरा AAN [4] काला RATVARS AI छु 

जल- निधेः वौचिभिः आस्फालिताभिः गक्कर- 


दरुमम SRN RN] 20 

कन्दराणि क्रन्दनेन ध्वनितानि। 

RET, SNARK शिबु EA हुमा BA 
fp अङ्गनानां गतेः पाद- अलक्तक- 
veu इग 

रक्त- मौत्तिकशिलः। 25 


4 
a 


16 NAGANANDA (mb 2008 t 
qgag RF aaa पल ARTA) NANE ३ 
Ja अचल! मत्ययः अस से चेतः few 

we Sus ART 
अपि wap करोति॥ 


5 माद्चद्विगगजगण्ड rfr quine qq eq at 
्रन्दत्कन्दरगक्करो जलनिधेरास्फालितो वो चिभिः | 
पादालक्करक्तमी क्रिकशिलः सिद्धाज़ नानां गते! 
सेव्यो$यं मलयाचलः किमपि मे चेतः करोत्यृत्सुकम्‌ ॥ ovd 


वेक्षः gAVE «Aer पस sequ [5] तक्षः 

10 तत्‌ एहि। अत्र आरुह्य भिवास- योग्यं 
Ay ayy RATES si | 

अमं निरूपयावः | 


या 
[आरुह्य निमित्तं सूचयिल्ला। | 
15 AKT RJA spur mex] 
मम चः दक्षिण स्पन्द्ते। 
agr पिप aa फर RAI 
We आकाङ्गा का अधि | 
ERAT mue AES AUI 
20 सुनि- qa मिथ्या न। 
9 ANY S8 aas C 
इद किंतु कथयिव्यति॥ 
सन्दते दचषिएं ae E LI म से 'कचित्‌ | 
न च मिथ्या मुनिवचः कथयिष्यति किं fega ॥ ८ ॥ 
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[AP] 


[ विदूषकः 1] 
S SABIO] sac amem GaN कमी 
सोः वयस्सं प्रियं किमपि आसन्नं “निवेदयति। 
भो वयस्य प्रियं किमपि आसन्नं निवेदयति | 
[R$ ANT] 
Y [ नायक: । ] 
RAR Eum Bahay ENE] SEES 
नूनं यया भवता — WW तथा | 
एवं नाम यथा भवान्‌ ब्रवौति । 
EA eT 
[ विदूषक 1] 
Ay RATA Garay दशक) p AS AR AAR षाः 
भोः वयस्थ Hue o wel सविशेष- wr 
Sere FEAR AY PASO AES] REO आएगी [7] 
f पादप- उप- शोभितं सुरभि- इविर्‌- 


AA क्षेमे gr ay वकुल] Fu मषः 

गन्ध- गर्भितं- "धूमः caga- ‘fate श्श्वापद्‌- “गणम्‌ 

ARNAR ऐर शहर शवणे वायः GA amu 
“बनु दवि~ "्मागे- ‘ge “निषणम्‌ एतत्‌ तपो- 

अक्षः मकर AAS || 

वनस्‌ दव udi 


भो वयस्य एतत्खलु सविगेषधनखिग्धपाइपोपग्रोभित सुरभिदविभेन्ध- 
गर्भितोदामधुमनिगेसम्‌ अनुदिगरमागेसुखनिषसश्वापदगणं तपोवनमिव लघयते | 


10 


20 
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[ARFER] | 
[ नायकः 1 | 
fe ERJAS अममे YY 
सखे सम्यग्‌ afgan । एतत्‌ 
5 MASA 65b. 1] नृगः 55A] 
तपो- qq एव। 
गर | 
कुतः | 
मेह ARS री RABI REN ata assy 
10 वासोऽथें तरूणां लघः झाः दयया एव 
aia Raj 
"aw न। 
Re Roa SAAS ATA GAA RPR 
व्कमण्डलु- 'जरत्‌- अनेक “च्य “fast: aw 
15 BV ॐव मुः | 
दूव स्वच्छ! । 
am BRA ayaa RAMEY Agar वाउ [21 
afaa- मुन्न- Raar: बदुसिः afea- 
ANKE) बचे] 
20 afya दृध्यन्ते । 


ayy RR Yay ge Riy विय ^ 
नित्य. आकणंनया ME eoo a. 
0300016 

Ware ॥ 
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वासोऽयं दययेव नातिप्रथवः कृःत्तास्तरूणां ast 
"मग्मालच्यजरत्कमण्डलु नभःखच्छं पथो नेझेरम्‌ | 

दृश्यन्ते चुटितोच्छिता्च बटुभिमोड्यः कचिन्मेखला 
नित्याकर्णनया शुकेन च पद 'सानामिंद ward d १० ॥ 


Rar dA ची ^45 GAINS | 9 RASA पे | 5 
तत्‌ "इह एहि प्रविश अवलोकयावः | 


र [5३ १ BRN} ASS 41 
[ प्रविश्य नाटयतः। | 
[A58 वक्ष |] 
[ नायक; | | 10 
GA gA जलवे स Y मादु [3] 
अहो 'सुनि- iaa- ag- "afa 
गी Ray gaa बेडमा काका SER SER] 
“बेद- aa “विस्तरस्थ "सन्दिग्ध “वि /चार्यमाण i 
aO Eq "qw AMR A waaay 15 
बटु-जन”- यया ITS dears “समिध; 
RR TR aay Ba Ae qeu 
हद्यमान | “तापस- प्कुमारिका- “ढुक्क “बाल्न 
& नीलेति — ATI SATAY SATAY [4] 3, 
aara 'आपूर्यमाण तपो- वनस्य 20 
TERIA ARA ०850 ST 
प्रशान्त- रमणौयता | 
अहो नु खलु मुदितसुनिजनप्रविचायमाएसन्दिग्धवेदवाक्यविस्तरस्थ 
ठद्‌बटुजनच्छिद्यमा ना्द्राट्रेसमिधःः तापसङ्ुमारिकापू्यंमाणवालडचकास्त- 
[लस्य प्रशान्तरमणोयता' तपोवनस्य । 25 


छा 


10 


15 


20 


90 NAGANANDA 


ay करव 

इह हि। 

gea; isn विवा ARR 
सञ्च, शब्दे. amag 


महिमम AÑA मक्षु SAAN 


EE uo NE नसः 
aT arg MESE 
पुष्प- दृष्टिं किरन्तः 
warmers गु SEAT 
शाखिनः अपि अतिथि- 


मधृरमिव वदन्तः खागतं We 


[Tih 2॥॥॥ 1 


नंतिमिव फलनम्रे; कुर्वतेऽमो शिरोसिः | 


सम ददत care पुष्पदृष्टिं किरन्तः 


कथमतिथिसपयों शिक्षिताः भा खिनोईपि ॥ ११ ॥ 


भाक 


AWN aay JRT 
किम्‌ दरति afa 
SS 

द्व | 

AN ल SAT 
नतिं gafa, ra! 
Amparo रे जे! 
सम wj 
SAIS] SW 
qaa इव । 
8900 EYR 
quit कथं 
मापक 77 

ग्रिचिताः ॥ 

सवे asque 

vd निवास- 


सिन्त faafer 


RR B: RT 3 q छा aar 
तत्‌ तपो वनम्‌ 

AKART S] दक मानन्‌ स्साप्मागी Stay समय 

योग्यम्‌ | इह aÈ 

तपुषे कमन] 

भविश्यति म्ये! 


तन्निवासयोग्य॑ तपोवनम्‌ । मन्ये भविश्तोह निवसतासस्माक निरतिः ॥ 


e 
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ES IP 
[ विदूषकः । ] 
SSAA ye Rar Ay शा 
भो वयस्य "किन्तु खलु veiw एते 
BRA SEAS AMENS TARAA PATO SEN 
“कन्धराः “ईषद्‌ "afém “निश्चल मुख. “दर 
BN EE हु. RN करण NAE Sr] दया ASAT 
“दलित. Jue. "कवलाः गर्भे "नि'सरत्‌ | daq: “एक 


रसमयः है! सर्ग] Sn] SNAM SHARDS A ढक 
“aaa fia barat) "लोचना: "निमोलित आकर्णयन्तः VH 
NEF [711 
aA । 
भो aera “किं नु खलु एते ईषद्दलितकन्धराः निश्चलसुखनिःसरद्रद्‌ खित- 
airing: ससुन्नमितदत्तैककणाः निमोलितलोचना 'आकणेयन्त इव 
हरिणा लच्छान्ते । 
[AJAN Fa" ABR वक्ष] 
[नायकः कणे qur] 
AAS धवे समु साक्षत’ मिरु कफ 


स्थान- प्राण्या प्र- कटित- गमकां AZ- 
JAAS 45 ARAETA ARJASA] 
तार- व्धबस्थां ZUTA | 


SM N दालिमः Rares CEE तु araa ~ 


अल्लि स्तेन इव feret fT faqat: 
8 AES ORDRE Bre] छे! 
aat खनेन fafaa | 


20 


25 
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— 


mas XA [2669 1] म्ह] qi Cmm 


स्पुट- afra- पढ गौत॑ आ- 
न्हव दतिः ana मेनुमा A AAT SRST 
fergr- sgt | gun vat 
5 सेतै कब पायः इरि छनि RAA जुदा 
ढ्न्त अन्तराल- faa- हण- कवल- RT शब्द 


ASRS SA BAAR AK 78 
fiaa 'आवशीयन्ति॥ 


स्थानप्राय्या दधान प्रकटितगमकां मन्दतारव्यवस्यां 
10 निहारिणा विपक्या मिलितमलिरुतेनेव तन्लौ स्वनेन | 
एते दन्तान्तरालस्थितहणकवल'स्छेदणन्दं नियम्य 
व्याजिल्लाङ्गा! कुरङ्गाः स्पुटललितपदं गोतमाकर्णयन्ति ॥ १२ d 


Par] 
[ विदूषक: । ] l 
18 y sewer ATA SAY Saar पेन xr ATRI 
भोः वयस्य तपो- बने? अस्मिन्‌ कः खन्‌ 
JAFA Bs 
É गायति i 


भो वयस्य को "नु weg तपोवने गायति | 


2) [ASIN T] 
[ नायक! । | 
Ren समा महति अधिः MER 

यथा अङ्गुलि "कोमल 'तल "fert: 
Jya केतु serm s Ee Resp त्रा we 
26 तन्तौ भ्रति “सुटं- “a क्णन्ति गानं च 
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SEE m nmm AJA] VON RAD DURAS "esr 
काकलो- प्रधानं गोयते तथा अहं तर्कयामि आयतने 


सग क्षा अकेश] 53१ gA कुक कुपु 


अस्मिन्‌ देवताम्‌ आराधयन्तो za- सोषित उ प- 
मूर By पतिः gags X1 
वौ ए य fal 


यथा कोमलाङ्गुःलितलाभिइन्यमाना ना तिस्फुट कणन्ति eer: काकलो- 
प्रधानं च 'गौयते तथा तर्कयामि अस्मित्रायतने देंवतामाराधयन्तो काचिद्‌ 
दिव्यथो षिद्‌ उपवोणयति | 


[A Apena 


[ विदूषकः 1] 


T AA हत सगा wee me की आकाय 


. भो वयस्य [दूह] एद्ि। आवाम्‌ अपि देवता- Crue 
FARAT 
rra | 
भो वयस्य *एतद्देवायतनं Sure ॥ 


[AREAS] 
[ नायक; । | 
Amara SEAR] Raras हे gargs’ CARD क] 
साधु SA) “खलु “देवताः “वन्द्याः । 


[PAN [षिः मु eur ATAN] 
[ उपसृत्य सहसा पथि faar । ] 


10 


15 


“20 


10 


15 


20 
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eee mpra RAT की aan Aare | SAI 
वयस्थ यदि जनः wi ga wÈ भवति। 

Arar RAT Farad’ गेम पती SE i am ga पत 

तत्‌ तावत्‌ तमाल- शुल्कस्य भस्य अन्तरे स्यिला देवता दशन 

MAN ASA शुनि | 

अवसरं प्रतिपालयावः | 


quer कदाचिद्‌ xau जनो भवति। तदनेन तावप्तमाल- 
गष्मेनान्तरितो देवतादशंमावसर प्रतिपालयावः | ; 


[१३5 3951] 

[qur wari] 
[Aaa अध्यन मता AES मेः epe srar 
[ततः E भेटो naa स्मौ 
ARTIT ARARA RERIN ARARAT TA] 
उपविश वोणां meaa नाधिका गायति। | 


A 


TA RAAR ARAS Aas] 

गौरि Age wy e 

ENGS WAS CARS पदमा 
पराग- गौर- युत्ते भगवति। 
BAD MRSA A. कमरे A 


qaa- प्रसादिन मम 
हलिः xq Y AIR [6] 25 | 23 
sarai प्र- सिभ्यतु ॥ 


उत्पुल्लकमलकेसरपरागगोरथुते मम हि गौरि । 
अभिवाच्छितं प्रसिध्यतु भगवति युश्नमसादेन ॥ १४ ॥ 
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[ARJAN à FPES 
ELCHE ढ्चा।] 
Ra m WA S XS] 
अहो गोतम्‌ । अहो वादित्रम्‌ । 


aka ANANASA KIEN कसाय चहात AAS ARIANA 


अन्न aga- धातुना दश- विधेन sgar afi 
३ पेस SE | 
WAIT | 


तुर्या AR ARA AR AAAA JANAN AARAA T 
za- मध्य- सम्बितचिधा 
माक्ष RA AENA ISA R] 
fag परि च्छिन्षः | 
mar [7]^p हाय शेधाश दया. SST विः दिपक 
गो- पुच्छप्रमुखा' fafau- क्रमेण 
सप माका SNA] 
यतय' सम्पादिताः 
me. कक्ष त] Berar Qus कि अगिः snp says 
aa ose wa गताः वाद्यविंधयः सम्यक्‌ 
mg" SHAR | 27 
चयो दर्शिताः ॥ 
व्यक्तिव्येक्षनधातुना दशविधेनाप्यच लम्धाभुना 
विस्पष्टो द्रुतमध्यलम्वितपरि च्छिन्नस्तिधायं नयः | 
गोपुच्छप्रसुखाः क्रभेण यतयस्तिखो$पि संवा दिताः 
सल्लौघानुगताञ्च वाद्यविधयः सम्यक्‌ चयो दर्शिताः ॥ १४ ॥ 


10 


20 
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[ASRS AS |] 


[ चेरी । | 
ER SER Ray ZA WAAC 5 Arey EEN नर! 
भर्ढदारिके खलु Fax atat 
5 FAA [266b 1] | gq Usar बै KAARI 
ते "ee “अग्र 'परि "न 'अमः। 


भढेदारिके fat खल वादितम्‌ । न खल ते परिश्रमो5य़हस्तानप्म्‌ | 


[885581] 


| नायिका । | 
10 SRA वरक gas RSA VAST निह ANS zy 
चतुरिके भगवत्याः पुरतः वोणां arar: 
SART C माग 
मम कुतः अ्रमः। 


[AIEN भक्ष] IR APR ATA |] 


15 [चेटी साधिच्ेपम्‌ । ] 
ए RA AAR अमुत RAEN RRAS 
अयि निष्करुणायाः एतस्थाः पुरतः वोणावा दितेन 
Say घु dw am gA ÂT aR AY 
किम्‌ कार्यम्‌ इति अहं भणामि। या एतावन्तं 
20. NW केतः SAR xmPVET सहसाः Barrar 
कालं 'जन- “कन्यका- दुष्करः ५उपवास- "ferit 


e^ 


RE JF १5 BU तमा भ FIX N 
आराधयन्त्याः अपि अद्यापि ते प्रसादं न दर्भयति। 
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[विशि SS] 
G 
[ विदूषकः yari] 
T पुल aRà पिव ag ABA 


at वयस्स एषा खलु कन्यका कस्मात्‌ 
A ह| 
न Waray । 
[^58 AN 
M [ नायक; । ] 
[38A हे फे «Wa इवः FARRAR AI 
दोषः कः। कन्यका- दर्शन हि निर्दोषमू एव। 


AATE पा T ARAL SAT NJE मक्ष नहिवाक्षेः EA मालेग KA 
fas यदि wa gm भौता लब्जया बाला- 
ayy १३% gai बै ag Rag RAA 
सुलभया 9 चिरे न fag । तत्‌ वावत्‌ 
aaa aa सेख बङ्गेषक्षठे बढ़ आओ 

*नता- जालेन इतः अन्तरितो quim: | 


[4] [^97] पय] RAMT N RAA RETRSN AIR] J 
Ch, 


[उभो 1E सविस्मयम्‌ 1] 
Sr REND Warp दुखका पमरक Es] 
भो quu Cip प्रेच्ख। आश्चर्यम्‌ आश्चर्यम्‌ | 
क FAR कै पक्के ARQ GN RER] 
E कर्णस्य सुखम्‌ उत्पादयति केवलं s 


c 


10 


15 


20 


कुप तेष वतिः Eran seu माहमाश aA कमी ` 


विज्ञान- श्रलु- रूपेण रूपेण एतेन WAIT 
प्प ARAN SR ABA 
"ifa सुखं उत्परादयति i 


25 


10 


15 


20 
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Aas के aay मया 8 क्षे any AA 
तत्‌ एषा का भवति। कि देवो wa नागकन्यका 
मझ] मए बु दैवा मेनु यबि शुभ QI NEW JIRAN माः 
आहो अथवा विद्याधर- दारिका ar! अथवा सिद्ध कुल- 
AES वक 
© gaat | 
[284 AIST SN ARASA SAIS) ACTA SIR |» 
| नायकः विलोकयन्‌ UARN |] 
SHIN AT [6] की aep Wey बेख शनः का हेग] 
व्यर्थ इयं का इति अहं न अवगच्छामि। 
उबग वेषः AR Sal ANRI 
अहम्‌ *एतन्माचम्‌ जाने | 
गिणः AERA QUT शन aay Rn कर शत तस 
यदि खगै- db भवति इरिः चचुः- सह्ख- वान्‌ 
A INARIS 
ward: | 
AAS gsm ah RES परके, बन्ने JAN 
चेत्‌ नागो अपि अस्याः सुखं थदा रसातल शगरम्टता 
क्रुर" परप] 
शून्यं wi 
गयी देवाण [7] भेन पाक Sewer हः sspe 
यदि विद्याधरी अन्य जाति- जयिनो नः 
RAIN ASARES | 
आतिः सफला। 


Tib 266 b 7] AOT I 15 29 
मांगते STRAIT AN RA साध ABAT "UNS 
यदि सिद्धावयशा ततः सिद्धाः "aa “fy 

FIRST AR ETAT 27 
प्रसिद्धा। ॥ 
खगेस्त्तौ यदि तत्‌ छताथमभवच्चचु.सहस्ख हरे- 5 
नागी चेन्न रसातलं ग्रगखता शून्यं सुखेऽस्याः सति । 
arfi: सफलान्यजातिजयिनो विद्याधरी चेदियं 
‘gra सिद्धान्वयजा यदि चिथुवने सिद्धाः प्रसिद्धास्ततः ॥ १४ ॥ 


PSAP TS QA धागा AUNAN RARA DRE बच्चै | 
दूषकः नायकम्‌ अवलोका सहर्षम्‌ | 10 
= मोक्ष बया T] 
आत्मगतम्‌ | ] 
[2670 1] क्षमा छुन श्वा मेक गक्ष ओर कु! हे सुव 
अहो चिरात्‌ मन्मथस्य गोचरे 

AAS पुरक] 18 
i पतितः । 


[ARTES or Saw 

[ आत्मानं निर्दिश्य ।] 
wea आमनि SER ममा : 
अधवा भहि। ree मम । 20 


“fear चिरस्य तावत्‌ कालस्य पतितः खल्येष गोचरे मन्मथस्य । अथवा 
ममेव ब्राह्मणस्य | 
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[AIEN A) REQ AR’ ASNA] | 


[चेटौ प्रणयं a 1 | 
गु कण SAID REA विडाच अमुतः ARREN 
ननु भणामि निष्करणायाः एतस्याः पुरतः atur- 


39000090॥/८1 
वाढ्तिन fami 
[ANF JAREN QUENT] ख्लेबसश|| , 
[इति वौणाम्‌ आच्िपति। नायिका । ] 
ge awereg ar AA का gs Sop JD RED Saar हलक 
10 ee भगवतोः गौरोः मा अधिक्तिप। अय श्रद्च भगतत्या 
STARS अर्हणा वकर 
प्रसाद: इत इव। 


[ASEN AN | 1 
[ चेटी ।] 
15 ` BANA Re BAR Ay SN [3] A] 
भेदारिके तावत्‌ कौदृश' कथय। 
[ARTES] 
[नायिका 1] 
gar Rar’ RE emer amp Ruhe Hes 
20 HEN MEL ES NE EMEM ME. 
JAARS पयावय ता ASR ARIAT E पु pem 
वौणा- वादने भगवत्या भणितास्मि oa तब 


BRASS ARANE आकषः PE'ER sonal AAR ६८. gga 
वौणा- वादन कौशलेन afani एतेन च afa 
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JARN [4] Waray srs] JAA द्वेः REEMA 
असाधारणया भता बाल- भाव- दुर्लभया 
aer sm ARS SAR तुरे RA हेर qs Ar Aa Aaa 4 
अनया अहं परिलुष्टा । qq अचिरेण 
सिन] सनि पतिः QRS Aa SAID CIARA ARK XGN | 
विद्याधर- चक्रः वर्तिना पाणिग्रहणं भविब्यतौति । 
eal अद्य जानामि ey एवभेव वोणां वादयन्तो भगवत्या भणितास्मि | 
वत्से परितेष्टास्मि तवेतेन “वोणाविज्ञानातिशयेन अनया बालजनदुलेभया- 
साधारणया ममोपरि amr च। तद्‌ विद्याधरचक्रवर्ती अचिरेण ते 
पाणिग्रहणं निवर्तथिष्यतौ ति | 


[ARERR RAIA धार ASN दारू |] 
[चेटी wey | ] 
[SEAT] FG Fax Aga Rawa ले 
भढढारिके यदि एवं भवति «s fa 


ABa SER] «SD AAR SEED Ew Baer $y Raa 
कस्माद्‌ भएसि। war [Cn श्रेष्ठः वरः दत्तः एव) 


LÀ 


[RAPT 

[ विदूषकः । | 
RAR फामाउमा क्षमे बलति’ कण शते] ददि हेर 
खल अस्माकं देवो- qia अवसरः प्राप्त। तत्‌ 


कु रग 9 का RASA] 
दूह ug अपगच्छ्रावः। 
भो वयस्य अवसरः खस्वस्माकं देवोद्शनस्य। तदेहि प्रविशावः । 


» 


10 


15 


20 
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[88 [6] 999533] spi] NAAR SAS 


उपनती। विदूषकः आनिच्छन्ताम 


[ «fa 
BN) 
"ire | | 
७ EN मुभे EAS] SARA y5] a RAT SR 
आये चत्रिके अहं सत्यं भणामि। अनया गेष्ट वरः 
Ber करें| | 
दत्तः एव। 


[ARAN ARNEE QAUM RSS] 
10 [नायिका garai नायकं fafana i] 


get की बंका Ss] 
wg एषः कः दूति। 


[RREN [7] ष] 
[चेरी ।] 


"EAE see MAS कद विनम्‌] की. RW 


अनन्यसाघारण्या आरत्या अनया एष एव 


aaga AMAR महत Bray कु] 
भगवत्या प्रसादः कतः वा तर्कयामि। 


अनया 'अन्योन्यसाधारण्याहत्या एष स "भगवत्याः प्रसाद इति तर्कयामि | 


20 [नक्षा EATUR TASSE EETRIS वक्षश्च !] 


[ नायिका qupd gasi अवसोकयति |] 
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[ ^55 581] 
[ नायक: । ] 
mpg wera केत [2670 1] ढग. ASIN ABS 
तरल- आयत- लोचने म्सित- त्याग- 
ARGC’ ARIS pgs AR ATS] 
aia- पोन- घनस्तनि सम्भमकारिणि 
qu, a Ama gs ११ S531 
तनु रियं तपसा wa Wa 
पथ SA क्र फ्मा छे क्र गाउमा के 7S 
sui “गता पुनः अपि किं पुनः खिद्यसे ॥ 


तनुरियं तरलायतलोचने 
श्वसितकम्पितपौनघनस्तनि | 

yaaa तपसेव गता पुनः 
किमिति सम्भूमका रिणि खिद्यसे ॥ १६ ॥ 


[ARJAN ]] 
[ नायिका ] 
gH Twy apar मै SRNA मुम 
ws अति- aea एतस्य अभिसुखी स्थातुं 
Sr जुल] 
न WRTA | 


[2] [लेषे देवाः agna APART) 
[इति तियं अवलोक्य उपविशति 1] 


10 


“20 


10 


15 


20 


25 
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[ASMR] 


[ विदूषकः 1] 
EX फश] qq Sm व "p 
"भवति तब तपोवने दूह HS 
AEST Aca Sasa) गए AAS gr WU Rarer 
अतिथिः आगतस्य agio अपि 'सलापः —: 
१३१६९ USA केका S] हि 


ईदृशः आचारः अस्ति किम्‌। 

भवति किमत्र spur तपोवने ईदृशः आचारो। चैन अतिथिरागतो 
वाझात्रेणपिं न समभावनोय: | 
[ RRESPRISL] ] 
[चेरी 1] 
[३] हेस अर्मे or ARS Sa Raper haa | 
भत्तुदारिके श्रतिथ सत्कारः कर्तव्य... उचितः 

As Eus sg Balnea aA saya ASTER Sara 


तत्‌ दृशे “अनुभावे "महा एतसिन्‌ प्रतिपस्सि- 
BROS sew] BIA DAS aeq e] PES शील 
मूढा तिष्ठसि। अथवा d तिष्ठ | अहम्‌ एव 


Eum ससश यासा SX] 
यथा- अनुरूपं करिश्याभि। 
भत्तुदारिके "n भणति ब्राह्मणः। उचितः खल ते अतिथिजन- 
सत्कारः! तत्‌ कस्मादेतस्मिन्‌ महानुभावे प्रतिपत्तिमुढेव तिष्ठसि । अथवा 
तिष्ट लमहसेव यथानुरूपं करिश्थामि | 
[agerar ASSI. 


[ नायकम्‌ उद्दिश्य । | 


38 « 
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Tib 267b 3] 
E AIN [4] 0 ल्याबमा EA WA ORs aac AN 
aria खागतस्‌ । आर्य: आसन- परिग्रहेण 

HA मनै अग्‌ पर ERAT] 

देशम्‌ इमम्‌ अलङ्करोतु | 

आसनपरिय्रहेणालङ्क रोतिमं प्रदे मायः i 5 
[^ jP NY] 
[ विदूषकः । | 


LJ 


ग ` गक्ष 688 GR RA] wR aI Gay 
may भणति। मुव्हत्तेमाचं 


भो' qq एषा 
10 


asm RA पक्ष RAUS] 
fear = विश्वास्थावः | 
[ A58 AN] 
[ नायकः। ] 
. B&3 साह द gi] 
भवान्‌ युत्तम्‌ आह | 
("P T APART 


[उभौ उपविशतः । ] 
[ARTAS |] 
[नायिका । ] 
ITN बकरा डया Russ मा DA 20 
अधे परिहास- me एवं भा कुरु। 
ANA ATA’ er ARTA SEES AAA ARA 
कोऽपि Wad ततो भाम्‌ 


यदि तापसः 
mera rA यः gam RATASTE X] 
अविनोतां सम्भावधिश्यति । 


26 


10 


15 


20 


26 
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[N88 Rg काइते] 
[ ततः तापसः NAN | | 
RATA ARR] AT ul TIU ARATAT [6] ana थ Sera | 
कुलपतिना कौशिकेन शर आज्ञा पितो$स्मि। 
sss BAA WAR वृषः तोय ARD GIN Hj Sl 
qui mra fa maar 'राज- “युव FRAT- 
Tma isis ids oles ite OSS 


ag: gat /जोमरतवाहनं “विद्याधर- qi * "वर्तिन 
ages, X अ [रण BASRA amm साक्षः 
“भविष्यद्‌ 'पर्वेतस्थ- “मलय "सयव क्वापि वर्तमानं 


Qc ara ores’ Bagri spes वषति Eme बेचेर बे 
भगिन्याः मलयवत्या! a हेतोः द्रष्टुम्‌ अद्य गतः | 
quy X वद्र अध्यय भ y^ हेव सुख 
यदि तं प्रतोचमाणायाः भलयवत्याः 'ढ्नि- "gui 'सवस- wr 
भसनम] देशव A सेक्ष JEqsp SUA] मुष्‌ 
तिक्राभेत्‌ तत्‌ ताम्‌ आहूय आगच्छ दूति। तत्‌ 
Asp ABR] TRR peur रश मे 
अहम्‌ यावद्‌ गौरौ- ग्रइस्‌ एव गच्छामि। 
आज्ञापितोऽस्मि कुलपतिना कोशिकेत। यथा aeg शाण्डिख fun. 


राज्ञया युवराजो मित्रावसु्भविश्द्‌विद्याधरचक्रवतिनं कुमारं stared. 
fata मलयपर्वते arf वतमानं भगिन्या मलयवत्या वरहेतोद्रष्सद्य गतः 


. तं च प्रतौचमाणायाः कदा चिन्मध्यन्दिनसवनविधिरतिक्रासेत्‌ । तदिनामाहया- 


गच्छेति। तर्‌ यावद्‌ गौरीग्टहं गच्छामि । 


[268 a. 1][ हैए' aver ERAR ADR] 
[Te भुवं fasi 1] 


“व, 


आम Haee saga क 


- 


KE) qiga- gas went भित- s 
हाम्‌ सनि गुप BAVA Sess ge ak sr Ral 
चिन्हा e uf. दृश्यते vd कस्य भवति | 


अथे कस्य पुनरियं पाशएलप्रदेशे प्रका शितचक्रवर्ति चिन्हा aute: | 


[अनुगु यङ 


2529 


वि sar 9 25 RS dat |] 


` [अग्रतो Aaaa जौमूतवाइन निरूण । | 
E जेन का कम 
iN tuga “महा अस्थ भवति (किम्‌ मन्यते ) | 


*नूनमस्थेवेयं महापुरुषस्य | 
मव AE | 
अपिच । 
रामः माई oR wer लेमन कव ENE US) 
uif उष्णीषः आर्य स्फुटः भुवोः अन्तः gat इथं 


ह 
विभाति | 
हनने AAR aA RETE विग 
we तामरसानुकारि qq: इरोण्णं 
ama BR 
स्पर्धेते | 
वाडव वप्ता अर्या RUN Seem 
कर [दय] चक्र अङ यथा पुरुषः 


gê aÑ] 
qi; अयम्‌ । 


38 NAGANANDA [Tub ROS 4 


शेम कती aper ज्जन, "WR मेर 
विद्याधर- qi- af qa प्राप्य 
QAR ATA का कृष” 
fasrefa नशु weg 
5 उम्णीषः स्फुट एष सूर्धनि विभात्युणयमन्तशुवो- 
शचुल्तामरसानुकारि इरिणा वच'स्थलं स्पर्धते । 
WATS च यथा करदयमिदं मन्ये तथा कोऽप्ययं 
नो विंद्याधरचक्रवर्तिपद्वौमप्राथ विश्राम्यति ॥ १७ ॥ 


१ 400 र”, ५5७ m 


wa तेहेतीस SÄIT "Ws कस्य aW 
10 अथवा सन्देहेन कृतम्‌ | सुः STI अमेन 
Jaa Bay ajax BAUR] 
जौसूतवाइनेन भवितव्यम्‌ नूनम्‌ | 


[अश SANA IVAN |] 
| मलयवती fam । | 
15 प्रः a Wr" पतन यु] 
अये इयम्‌ अपि राजपुचौ। 


[त्रया पपदरबबला] 


[ उभौ विलोक्य ।] 
my agga BUA Axara ab Ray aforas Aea 
20 ufa अन्योन्यः we et एतौ घटयेत्‌ 


SNR SAN वयः Ss मुष 
विधिः चिरात्‌ qa कारो स्थात्‌ | 
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[355 [B] 556 4811] 
[Saga । | 
BR AISA SARI 
भवते खस्ति भवतु । 
[ARG वक्ष] 5 
[ नायकः । ] 
A बज व 0090 
भगवन्‌ जौमूतवाइन, अभिवादयते | 

[ANF BRAR तका ATA ER दक्ष] 

.[wfa उत्थातुम्‌ इच्छति। तापसः।] 10 
नः RUBUS गे आते TAR Hur ON 
अभ्यृत्यानेन अलम्‌। ननु अभ्यागतः सवस्य qe एव 

Sx] BY के STA fo) ga AAA] ^w 


दूति भवान्‌ एव अस्माकम्‌ शसः भवति। तद्‌ 
Baa SAAR AGRA] 15 
aa- सुखं स्थोयताम्‌ । 
[ STATUT SHAT | ] 
[ मलयवती 1) 
Ear masa 
आयें प्रणमामि । 20 


[ATEM क EN] 
[तापसः। ताँ wur] 

Es झु. AAA ARRANCAR’ SARI 
अनु- रूप- aÑ- भागिनो WaT! | 
तुमाले ag X Byer विवा] रण [7] देः APA sr Aware] 28 
राजपुत्रि at कुलपतिः कौगिकः आज्ञापयति | 


10 


15 


20 
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RUD aT AN AAR पसार AN SANA र्मा 
qd सवन- वेला अतिक्राभति इति बरित श्रागम्यताम्‌ 
S] 
दूति। 
PART AN AAA त RE IONAS] 
[ नायिका असन्तोषम्‌ |] 
पुर AAN ATA LAVAS | 
यदू गुरु; आज्ञापयति | 


[AR REINER 1] 


[ आत्मगतम्‌ । | 
RAR APSA’ AARRE [268 ७, 1] AIGA 
एकत्र गुरु- वचनं अन्यभ 


AERA gras हमः | 
दयित- qia 'सुखानि। 
वनत त ANP TA | 

गमनागमनविरोधे 
का BRAS a ATIR ATARAR |] 24 
से yä दोलायते ॥ 


एकत्र गुरुवचनमन्यच दयितदशंन सुखानि । 
गसनागमनविरोधे was मे दोष्मायते ॥ १८ ॥ 


[ZFTERRE ANÈ पकममबण्पीर काक्षः लकष 

[fore उत्थाय qui arsi a 
ager ABER’) FIRENS as Bey Ren IST] 
नायकं पश्यन्तो तापस- सहिता जिक्षान्ता । ] 
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[ARTA R AREAN NAN ARG aor Re Bm] 
[ नायकः सोत्कण्टं faa नायिकां पश्न्‌ ।] 
कस्त तरी [ aw] 
“जघन आभोग- भर- 
ABA RATS QW aR] 5 
सन्धरयानया अनया । 
मकर पी wer कण नव! 
अन्यतः ब्रजन्त्या अपि से 
oer RA ATA मु || 28 
wad पढे निहितम्‌ ॥ 10 
अनया जघनाभोगभरसन्थरयानया | 
अन्यतोऽपि व्रजन्त्या से wed निहितं पदम्‌ ॥ १९ ॥ 
[हमक |] 
[3211] 
कुए [3] गः ASQ BANS AT 15 
एहि एदि भत्तुदारिके। 
[लेसे serere ARR AC % 0०% 200० |] 
[इति मलयवती सपरिवारा निष्क्नान्ता । ] 
[AP] 
[ विदूषकः । ] 20 
yey yaga SEE] A छैन SE 
भोः wq Haaa दृष्ट । इदानों मध्यान्ह- 
pam mpm wemssgsur पत TAY 


~~ 


ga- सन्ताप- 'दिगुणित <a a 


10 


20 


25 


42 NAGANANDA [Th 208b 3 


en 


i 


Tok [4] Wa gagag) AAAS AN SEI 
उदर- wf o WT | तत्‌ दूतः निम्कसाव' | 
aga कारण मर्द | ARR ASIN AN Eu) 

येन ब्राह्मणानाम्‌ अतिथिः weit सुनि- 
Ras शसश ही STAR GAARAN 
जनसकाशातू* वस्तुतः a: मूल- "सलिलादिभिः 
मव वङ्कः a 5१] 

प्राणधारणं करिव्यामि | टि 


[१३ SER. AAAS] | 
[नायकः ऊर्ध्वम्‌ 'अवलोक्य । | 
[5] घण' पडना REA ङ्न CAS शोषण 
अये भगवान्‌ fui "awe नभः- WT 
AENT AGATA] मर TI 
आरुह्य प्रविष्टः। तथाहि। | 
REN RAN GAJAN ARR शुः हुख ARAA RUIN य 
तापात्‌ तत्काल- चन्दन- ee 'रस- आपाणइ कपोलौ 
Ss e 
g E e: 
AC Ay sar ABUS mE WAST ANNAN [6] RAI 
fee कर्ण- ताल- पवनः सं- Wn: haraa: 
nia Beer 
“संवौज्धमाम | 
ARTA गो यह! BET PRBS क्र छा BEDA] 
ER uu a NE LN 
BART AR 
पतिः अयम्‌ 
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Re क रास ATE ARTES ARTA BSR’ TANAIS 


wea "wwe nea गाढां व्यथाम्‌ इव aut 
ARRAS SNTI e 
धत्ते इति ॥ 


or 


तापात्तत्वणइृष्टचन्दनरसापाण्डू कपोलौ THY 
संसकर्निजकर्णतालपवने: संवोज्यमानाननः | 
संप्रत्येष विगेषसिक्तददद्यो इस्तोज्चितेः शोकरे- 


गाढां शस््कदुस्सहामिव दशा धत्ते गजाना पतिः ॥ ९० ॥ 
९ 
गक REET) 


[ उभौ निम्क्रान्ती 1] 10 
[585r AA दें |] 
[ प्रथमोऽङ्कः ॥ ] 


KCRG ASN द | 


[Raat ASRS AP शुमा |] 


[ततः चेटो प्रविश्य | | 
BAN JANAN T ARNA उ 
5 मत्तुदारिकया मलयवत्या अहं आजप्तास्मि। इञ 


asaya REX EA शतेष वकवः शणः कम WAR'S 
से भ्राता आर्य मित्राः वसुः भ्रश्य / चिर 

WaT] RA EA Nea ES एक a तट झाल ग SRI] 

विलम्बते। तद्‌ गला आगतो वा न आगतः जानोहि दृति। 


10 [269 a. 1] [म SB REPERI à SES es 
[ परिक्रम्य efi inpet 
AJNAN] | 
आलोक्य । | 
१8 Sese WEN ai श का Ow] 
15 "दूतः एव आगच्छति UST का। 


[RIASAN मश | ] 

I [ निरूष्य । | 

$ ARS गा] 

कथं चतुरिका | 
20 [AEN ms घर GNA] seras SARNIA AN | | 

[चेटी दतिया च प्रविष्टा। प्रथमा wur | | 
APNE F DAD गर SR शुरू airas 

"A सखि चतुरिके लम्‌ अपि कि निमित्तं लरितं 
n AAAS 
25 गच्छसि। 


Tib 269७ 2] ACT गा 45 
[मष 
[Rita] 
EANN AYN SAN ATA पुसण्याचा S71 दुष 
भत्तुंदारिकया मलयवत्या "nd आज्ञप्नार्मि | ta चतुरिके 
ARR] एज A5 AJIA Wes ERA बैक 
a wet कुसुमावचय- परिश्रम- निःसहस्‌ | 


FMA मदु BISNIS सा AGAR कण HRA AIRE Sar 


शरदातपजनितः za at परि- सन्तापः 
रेमुः विरमे] नेम DA S NRA छेः 
अधिकतरं बाधते | तत्‌ त्वम्‌ गच्छ। *कदलो 
मर्म AR SATIN AACA AAAA REUS Bog 
“बाल- “पच्च “परिज्षित्ते शचन्दनलता- IR cm 


TS Fava gs avie Rap Ga] Bex 


मणि- शिला- तलं सब्जो- कुरु इति) थथा 
TAE श हक; 3 aR गुम पुग्ने RABS Agar 
आज्ञप्त मया च अनुष्ठितम्‌। तत्‌ गत्वा 


BANT कष 9905 5] 
भत्तुदारिकाय एव निबेदयामि । 


"rere भत्तुदारिकया मलयवत्या । es चतुरिके झुस॒मावचयपरि- 
अमनिःसहं मे शरोरं शरदातपज्ञनित इव सन्तापोऽधिकतरं बाधते। तद्‌ 
गच्छ त्रम्‌ । बालकदलोपत्रपरिक्षिप्ते चन्दनलताग्टहे चन्द्रमणिशिलातल 
सञ्गौक्कुर्विति। sai च मया यथाज्ञप्तम्‌। तद्‌ “यावद्‌ गल्ला भत्तु- 
दारिकाये निवेदयामि | 


10 


15 


20 


10 


15 


20 


25 
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[१८ मेष [| 

[प्रथमा 1] 
ApS हेड जब छु पत नब) AN SIR S 
यदि एवं ag निवेद्य | तन्न गतायाः तस्था 


HERR बैक QAR a X] 
सन्तापः उप- शमं गमिग्यति। 
[सैष पक्ष [5] AAR ANT २८ RS कू] | 
[Ratar । we श्राक्मगतम्‌ ।] " 
ME AAT करत make है was नेप बैक À 
यः tem: gam स vd we शमं न 
AIA | इ पद लिः पर्याय AUS AREA pue 
गमिश्यति।  विविक्त- रमणौयं चन्दनः aT. wY 
ARE देने ase ATR AY ते] ape] SD] 


प्रेचमाणायाः सः अधिकतरः भविश्यति इति mw तर्केयासि। 


[TNA] 

[ प्रकाग्रम्‌ । | 
ART BY SCA agi एम Euren 
[ME NE EN अहम्‌ अभि 'शिला तल 


BA er xeu] 
भत्तुदारिकाये निवेदयामि । 

नेदृशः सन्तापः vaguni गमिष्धति। अन्यक्ष विविक्तरमणोयं ware. 
लताग्टई प्रेचमाणाया अधिकतरो भविश्यतीति तर्कयामि तद्‌ गच्छ लम्‌ । 
अहमपि सञ्जै शिलातलमिति भत्तुदारिकाये निवेदयामि | 


[वेषः aN] 
[इति निक्तान्तो ।] 
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[A8 4/85 5A 1] 


[ प्रवेशकः । ] 
[A58  SRAREGGAR RANIJA BE AAEN [7] 
[ ततः सोत्कण्डा मलयवतो a चेटी 
WE काल] ] 
च॒ प्रविशति।] 
[AAA AS CRISES SE AAT A57 35 ग दे रू |] 
[ ज्ञायिका निःश्वस्य आत्मगतम्‌ | ] 


S 90 SUD BA Nar Am] Rast yea Ba टवलार 
जने तस्मिन्‌ चदय लया मां लब्जया तदा mrg? 
gery ^8 Bv BR AS max Bg) Gre BR 
wer इदानो आत्मना एव तरिसिन्‌ गतम्‌ पुनः। अहो ते 

वन्मा DY कुक्षेः सातत्य 
आत्यस्भरिलम्‌ | 
[269 b. CANARY] 
[ प्रकाशम्‌ । ] 
युके ABABA अनि पागल छु ATA गन Sq] क्सा Senn] 
ea भगवत्याः आयतने गमनस्य मागें से आदिश। 


चद्य तथा नाम तदा तसिन्‌ जने लब्जया मां पराझ्मुखौहत्येदानो- 
मात्मना तस्मिन्नेव गतमसोत्यहो ते आत्मन्भरित्रम्‌। wa आदिश से 
भगवत्या 'आयतनस्य भागम्‌ | 


[AREA] 


[चेटी 1] 
Bayer dm nar AARE मै AR AR ALANA ये RARR SUN] 
भत्तुदारिका चन्दन- लता- [ri प्रस्थिता ननु | 


नसु 'चन्दनलताग्टहं भत्तुदारिका प्रस्थिता । 


10 


20 


25, 


Ot 


10 
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[ARJAN] KARR SAA] 
[ नायिका HASA | | 
पुगी रिती Baers | ARRAS] [2 AR EC 
3a त्रया ag स्मारितम्‌ | तत्‌ 
dw Fay ऋण सक उ 
दूह एकहि तत्र एव गच्छावः। 
[AAEN ÑN] 
[ चेटी । ] à 
पुगेछ] FH Say BR ATA 
एतु एतु भन्तैदारिका । 
[SE |] 
[ गच्छति । ] 
[Aa मकर! EA] 
[नायिका अन्यतो गष्छति।] 


[ARES भक्ष RAY ARANIR] APRA RC ASC" 


[चेटो A दृष्टा dm 
एम PERI |] 
आत्मगतम्‌ | | 
Bar ORS irpef Eus क्षये 
अहो अस्याः शुन्यद्ददयलम्‌ | Ens Tar 


ANA १९५ नकन | 
भवनं तदेव प्रविष्टा। 
[पाम] 
[प्रकाशम्‌ । | 


Tib 2690 3] ACT II 49 
A4 aAA paiga Sua] Rar REN 
qu चन्दन-लता-ग्टहं नसु। R दत 
al 
uf | 


[ARJAN] SENA ager Acasa, Aus BRI] 5 


[ नायिका wwe सस्मितं च्‌ तथा करोति।] 
9 [सम |] 
[चेटी ।] 
उग ase GAARA परा RAAR aN] 
चन्द्न- खता- ग्ट्हम्‌ एतत्‌ अस्ति! 10 
तद्‌ [wm] ofa wee मणि शिलाया भत्तेदारिका 
RARER डे 
उपविग्रतु । 
[AREAN] AER’ दुखणे GUSTER mra 15 
[नायिका तथा a उपविशति निःश्वस्य 
ARR BASERTE] 
आत्मगतम्‌ । ] 


रमन बेकरी [5] बङग गया मारती. mem 
भगवन्‌ कुसुमायुध यस्य रूप्रेण 20 
erage Aa Swe RRR ARTINE 
fafa: तस्मिन्‌ किञ्चित्‌ न करोषि। अनपराद्धाम्‌ 
4 क 
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कुकर VE काथा ARAVA EENS मा 


अबलामिति मां प्रहरम्‌ aaa " 
SATIS | 
भवसि | 
5 [Gs Brae असण गक | NAAS [6] 
[इति 'मत्ता- वस्थां नाटयन्तौ प्रकाशम्‌ 
तिवक] 
निरूप्य । ] 
qa SR E war SAT spay tier Fa ARES 
10 CLG! i e aa "wo "किरणं 
gaseg dax AR SER peur हा AS का 
“निसद्ध qaa छता. रै एतत्‌ अद्य मे 


MICA. कुम) स AASA Sj | 

सन्ताप- दुःखं न अपनयति। | 
15 भगवन्‌ कुसुमायुध येन त्रं रूपशोभया निर्जितोऽसि तस्मिन्‌ न 

किञ्चित्‌ लया छृतम्‌। मां पुनरनपराद्धामबलेति हला प्रहरन्‌ कथं न 

लब्जसे। WH कस्मात्‌ पुनरेतद्‌ घनप्षवनिसुद्भसूर्यकिरणं तादुशसेव 

चन्दनलताग्टहं न मेऽद्य सन्तापदुःखमपनयति ॥ 


[ARN | ARSTAC ‘ASST | ] 
20 [चेरी सस्मितम्‌ 1] 
गहुः gA ain NS] GAR BR arse 
सन्ताप- कारणम्‌ अहं ज्ञानाभि। किन्तु भर्तैदारिका 
पन Baya BNA maaan भिम | 
आत्मनः असम्भावनोयं न प्रति- पचते । 


25 जानाम्यहमत्र कारणम्‌। किन्तु असक्षावनीयमिति भ्तुदारिका न 
प्रतिपथते | 
48 


e 
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[RSS] a ener |] 
[ नायिका आत्मगतम्‌ | ] 
ARS कण मळू Uu Ap E शशु 
अनया अहम्‌ आलच्िता अपि तावत्‌ oo seri 


[INTAS] B 
[ प्रकाशम्‌। ] 
gr Very Samay 8] SR का SOw यगः EUR 
wa तावत्‌ तव किम्‌ तत्‌ कारणं किं कथय । 
आलक्षितास्म्यनया । तथापि प्रच्यामि तावत्‌। हे किं dada 
कथय तावत्‌ किं तत्‌ कारणम्‌ | 10 


[270 à. 1] [ASEN ÑN ]] 
[चेटी।] 
BANNUM ७५१ BAD SEU AARAA SERI] 
भत्तुंदारिके एष ते R दृष्टा वरः। 
ARG AAT KAN TARASS AE AHQAURORECHGSUEA] RENS] 15 
[ नायिका ससम्भ्रमम्‌ सहर्षम्‌ उत्थाय 
aaga विभिः पड माझुझ EAN] 
अग्रतः पदानि fe- चाणि गला।] 
ह मर मरज) 
सः कस्मिन्‌ कस्मिन्‌ | 20 
[AIEN ÄN ग~ | [2] AER तरच |] 
[चेटी weary सस्मितम्‌ । ] 
BRT (ETA) समक] 
भःत्तेदारिके कः सः भवति* 


9 
P 
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[aRar ERREN वक्ष aser pressos PST] 
[ नायिका wt उपविश भ्रधोसुखम्‌ तिष्ठति।| 


[AAEN NN |] 

[चेटी ।] 
BBA gar काणे पक पकन AR किती 
भत्तुंदारिके अहम्‌ एवं वक्कुकामा एष ते 
Acar READ बेग ARRAY ती [3] Wero AR AST 
caga- दष्टः वरः सन्तापस्य कारणम्‌ येम 


Saag AAAA pma arag पा फा pA 
10 चन्दन- लता- हतं ama शीतलमस्‌ अपि 8 

ARRAY मा शकः शेष पक Ar ANT] 

सन्ताप- दुःखम्‌ अपनेतुम्‌ न शक्कोति। 


भत्तैदारिके नलु एतदस्ति वक्कुकामा । एष ते इदथेष्टो बरो Sar 

दत्त इति खन्ने अस्तुते यस्ततृच्षणमेव विसुक्तकुसुमचाप इव भगवान्‌ मकरध्वजो 

15 भक्तुदारिकया gel स तेऽस्य सन्तापस्य कारणम्‌। येनैवं खभाव- 
शोतलमपि चन्दन-लताग्ट्ई न तेऽद्य सन्तापदुःखमपनेत्‌ं शक्कोति | 


[ARAS परकर QETA AEAN] | 
[ नायिका सहर्षम्‌ चेटीम्‌ mfy | | 
QW RESTO BA Ceux S) [a] ayer 
20 हक्के a लम्‌ खल चतुरिका। अपर 
Baap Rang: AUS सणस 
किं sud "तत्‌ कथय। र 


Mb 2708 4] 


queque * 


aaa 


अहम्‌ 


त्त 


aaa न सुहतेमयन्यस्मिक्षभिरमत इत्थेतट्पि मयालचितसेव | 


a] 


3 


sita 


eq fs भागधेयं मे 


ACT II 


[AAEN BICI] 
[चेटी । ] 
BANANA sew Os Aer क्षियः Du] Rear अक्के 
भत्तेदारिके इदानौम्‌ एव लया कथितं ननु । 
BAN JNR sem AAN RGT ARRAN AS] शने 


सन्तापेन अनेन तावत्‌ 


SE TAG AG RA [5 A wc 
सः अपि भत्तुंदारिकाम्‌ 
EEG AZ शुग णार मकर ARAAS RARAN 

अपश्यन्‌ gaia अपि J 
TATRA aÈ घट स्सागीश तेय 
एतद्‌ अपि मसा o आलकितमेव । 


भत्तुदारिके नच्चिदानोमेव कथितम्‌ असुना वरालापमाचजनितेन 
ayaa | तन्मा सन्तणख। यद्यहं चतुरिका ततः सोऽपि भत्तेदारिका- 


चतुरिका ततः 


अन्यस्मिन्‌ अभि 


[ABS मक्ष NS STAR RSSURA |] 


[ नायिका 


wm, 


arar 1] 


AFA prp ARAYA) मम ORT 


gm | 


ea कुतो से इयन्ति भागधेयानि | 


[ARN ÑA |] 
[ चेटी । ] 
[6]8 8 «8E मे Ay Sage pragi ge Apgar 
weh एवं कि भणसि विष्णुः 
Rael मे pA) “हेयः mA RAR AAR] 


ayaq fda: 


fa भवति। 


तत्‌ वर- 


मा deu | यदि 


EG ss को 


रसते 


वक्ःस्थले 


10 
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[ARRAN] 

[नासिका । ] 
JAANA कवर ARS AIGA क्षण पे पुल र] 
सुजनः fie वर्जयिल्रा अन्यत्‌ भणति feri 


5 पुर्ने ऋण HARA aaa mm app Juega 
सखि मम सन्ताप इतः अपि अयम्‌ अधिकतरो 
Emu] मार महिकेरव Rer काजी गए aaa’ 
बाधते यत्‌ महानुभावस्य तस्य वाझ्ाचेण प 
ARRAN AT सुम वधु Aas RBS | 

10 waxfauf मां अदक्षिणेति सम्भावथिश्वति | 


ran EXI] 


[ इति रोदिति । ] 
[AREN ÄR] अवक |] 
[चेरी साखम्‌ । ] 


15 BA SAT SU पका घेग] 
भत्तृदारिके मा wed 
[270 b. 1] [ASNAN पिन्यः ZBE'SSU RAS Fra 
[उत्थाय पक्वं aA fap रसं 
SE कुक्षि |] 
20 इदये ददाति।] 
दिने amp RA मा ag गा गुः 
भत्तुदारिके अहं भणामि मा सूदः दूति। स्तन- तटे 
BARTER’ Sym OPA) इद्धः QR? Bx 
दत्तः चन्दन- पक्षव- रसः wd खल्‌ 


e 
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JJ RRAS  QAASUAC ARAA काज्प [2] aR Ray Aa 

अतिरण- पतद्भिः F- बिन्दुभिः अमोभिः 
Farga Bey Soma महा है होम] 

urea: ते owe सन्तापं न अपनयति। 

WSjRTROR मा रुदः! ननु भणामि मा रुदः इति। अयं खलु स्तन- 5 

तटदत्तचन्दनपश्वरसोऽमोभिरविरलपतङद्भिरशुबिन्दुभिरुष्णेषृतो न ते इदय- 
सन्तापदुःखमपनयति | 


[वेशने EAT अहह अमिष पायपर नेऽ] 
(aft कदलो- yaa वोजयति । ] 
[AREA] पमा AATE] 10 
[नायिका हस्तेन निवारयन्तौ 1] 
Ar वा aa अ ia AAA aaa: ar ak 
. सखि मा वौजय मा वोजय। कद्लो- दल- मारुतः एषः 
ने WT 
खलु अत्युष्णः | 15 
[3] [ARERR |] 
[चेटी । ] 
RRAN A QR कुकर sy" तेना 
भत्तुदारिमे शरस्य दोषं मा कुरु! 
Sew gee sepu उगला PRAES णाव 2 


"5 


एवं uv घनः चन्दन, लता- प्र्तव- 
meer aae 
संसगे कदलो- 


© 


छा 


20 
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saa ar a Bay sen फर कि ण 
ae aed इमम्‌ अति- शोतल अपि लम्‌ एव 
READ काका ससश 2 
निश्चासेः उष्णं करोषि॥ 
करोषि घनचन्दनलतापल्लवसंसगेशो तलमपीमस्‌ 1 
निःश्चासेस्रमेव कदलो दलमासतसुष्णम्‌ ॥ १ ॥ 
[4][ RS RA HAC INAR |] 
[ नायिका साखम | | / 
Tar शावकः पै BARA’ quar amp] SOS SU 
सखि दुःखस्य we m- उपायः कोऽपि अस्ति। 
सखि अस्ति कोऽस्य दुःखस्थोपशमोपायः | 


[ASENN |] 
[ चेटी । ] 
हसरे ars हे 9 १९5 ag Wer BRAT 
'भत्तेदारिके यदि स एव cw आगच्छेत्‌ श्रस्ति एव। 
भत्तेदारिके अस्त्येव यदि स इहागप्छेत्‌ | 
[पेन RAJE हुए aa PUT ART SURE 
[तततः नाथकः च विदूषकः wo प्रविशति।] 


[ ASSIST] ] 

[ नायकः । ) 
BA STA [5] AE शाहिन Aq aa TAN RARE पी 
व्यादत्या सित- असितः fae. सूचा wr शाखिनः 


FERN] 


ary 
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ATA SM Sms qna SAN ar Haye OA 
विटपेषु- अवसक्त- कुष्ण- अजिन- AI विलसत इव 
३5 
कुवेत्या | 
Sio BAS ASA a AUN UIS 
qv पुरः wd ge यत्‌ dd एव afa 


ASKJA &| 

, आहते 
Aang कि. [6] AAAS AEA’ BATA SEN 
पुष्पेषो भवता सुधा शराः एते किं 
ASSERIT 2 

क्षिप्यन्ते ॥ 


व्याटत्त्वेव सितासितेक्षणरूचा तानाश्रसे शाखिनः 
कुर्वत्या विटपावसक्रविलसत्शष्णाजिनोधानिव | 
यद्‌ दृष्टोऽस्मि तया सुनेरपि पुरस्तेनेव werd 
पुष्पेषो भवता qua किमिति छिप्यन्त एते शराः ॥ २ ॥ 


[PN 
[बिदूषकः । ] 
Ry माक्ष Ex rx BA UN REJET ARA XE] 
भो वयस्य खलु ते hod कस्मिन्‌ गतम्‌ | 
भो वयस्य कस्मिन्‌ खलु गतं ते धोरलम्‌ | 


[458/811] 
[ नायक; । ] 
बुश A" ARYAN B8 Wn केश BS] "EA B 
वयस्य अहं we अस्मि एव Aa! ga । 


ती वयस्य ननु घोर एवास्मि। कुतः। 


[uri 


10 


15 
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25 


10 
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gast समापन) मर्मन्‌ शङ्गः AAAS ET gA 
ug- *विमला am नौताः न किम्‌ "eque 

Naz म' AFATAN | 
cate [इन्दीवरं] न आपघ्रातम्‌ । 
coger ESO RT Rc RAR Aen 
उन्मौलित- जाति- (कुसुम-) मालतो- सुरभयः प्रदोष- अनिलाः 
Racy Rae है] 
सोढाः A किम्‌ | 
AAT asaya, EARUM WERT aA SOS AW] 
कमलाकरे मधुकराणं झंकार किं war शृतो भवा 
qarga EA मेश शम्भः भेगा GN [271 a. 1] 
"ome fur मां भधीर इति 
"eer BS BSA 2 
केन भवान्‌ अभिषषत्ते ॥ 
नोताः कि न निशाः mam रुचयो नाघरातमिन्दौवर 
किं नोभी लितमालतोसुरभयः सोढाः प्रदोषा निलाः | 
झंकारः कमलाकरे मधुलिहां किंवा मया न शृतो 
*निव्याजं विधृरे्वधौर इति मां केनाभिधत्ते भवान्‌ ॥ ३ ॥ 
wes Almera wA Rape कमारा we Say SIR 
"uro वयस्य आजेयो युक्त "x सम्थग्‌ 
at RÉRA] 
a अवोसि | 
WA T मकस FARA, अपर ayy किष 
अनङ्गेन Am कुसुम इषवः A- इदयेन 
एः ऽयः मि 
अपि wer. न| 
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maps १ BR Ajay RAHA [2] aay aT aaga वकक 


येन अद्य तब पुरः अहं धोरः 
gar KNA 
इति ama 
स्लौइढ्येन न सोढाः चिप्ताः कुसुसेषवोप्यनजुन | 5 


Were पुरस्तव वदामि धोर इति स कथमहम्‌ ॥ ४ ॥ 


To uta ive 
[ विदूषकः आत्मगतम्‌ | ] 
Aga bE 3 parar aw Br TN 
एवं अधौरतं म्रतिपद्ममानेन अनेन wee “आवेगः 10 
देवि SrA पसा AWS केन्द] Rava Rep Eve we पकै 
“सहान्‌ प्रकाशितः तत्‌ तावत्‌ कथम्‌ अपि एनं 
vas [3] मे| 
आचिपामि । 
एवमधीरल प्रतिपद्यमानेन प्रकाशितो$नेन * इद्यस्य महानावेगः । 15 
तदेवमाचचे | 


[गस | J 
[ प्रकाशम्‌ | 
Y Rare Ee छि gsm ages gum 955 
भो वयस्य अद्य लस्‌ Te शशग्रुषां wg एव 20 
gsrasrSR" gm QRS’ REN 
कुला RATT दूह आगतः। 
भो वयस्य करात्‌ लमद्य ल्वेव गुरुजनं शश्रुषयिलेत्तागतः । 


15 


20 


25 
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[ARAN] 
[ नायकः । ] 
MEE. माष पग Rl] qas Sr की SAI 
qaqa स्थाने प्रश्नः । अन्यस्थ कस्य एतत्‌ कथनोयस्‌ । 
Re ame Frans ANI «गअन अर्केण [4] हे 95| 
अद्य अहं खन्ने जानामि प्रियतमा सा val 


वयस्थ स्थाने खल्वेष प्रश्नः: mer वान्यस्बैतत्‌ कथनोयम्‌ । अद्य खलु 


स्वप्ने जानामि सेव प्रियतमा | P 


ragi SAE |] 
[ager निर्दिशन्‌।] 
gag AAI ma auae पी 
चन्द्न- लता- we चन्द्र-सणि-शिमासने. WW 
AAJN गरम पर EA memor an ear EAS इतिः 
उपविश्य प्रणयकुपिता मां किमपि उपालभमाना रुदतो 
महगः cemere SERE] Rava मप SARRE 
स्थिता मया * दृष्टा। तत्‌ खप्न- afiar- 
QS AR’ SARA [5] STAT SIE pna M aR vs 
समागम- र्म्ये STA- प्रदेशे अस्मिन्‌ एव 
$94 अगवा RA) ARES dp A फ्रेश 
दिवसं अतिवाइयितुम्‌ इच्छामि। तद्‌ vfi aa एव 
ARPANSA | 
गच्छावः | 
अच चन्दनलताग्टहे चन्द्रकान्तमणिग्रिलायासुपविष्टा' प्रणयकुपिता 


किमपि भासुपालभमानेव रुदतो मया दृष्टा। तदिच्छामि खभानुभ्तदयिता- 
समागमरम्येऽसिेव प्रदेशे दिवसमतिवाहयितुम्‌। तदेहि wears | 
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ray ARE] 


[इति निम्क्रान्तो।] 
[AINAR RENARE ANAS END GNU] 
[ aay ससम्भुमम्‌ qui दन्ता |] 


BA apr ARAB AAT HR 
* 


X] 5 
भत्तुकरिके पद- शब्द इव ति । 


qadi 


[ARJAN REN [6] SASSI वशाः A ae |] 


[नायिका ससम्भूमम्‌ आत्मानं wee] 
gi agi a aaga aA अरेः ब ARGAN 
wg से आकारं pi एतं ha कोऽपि 10 
ag Ra दिम | RNA तेमः HEJAR cr 
से दृदयं कलयिश्यति | तत्‌ “पाद्पेन- “अशोक- 


मति BR ह ASR] RAS VET Baa २९51 
“रक्त "षण्ड इह उपविश्य एषः कः दूति qaa 


ws म ईदृशमाकारं Weg कोऽपि wed से तुलयतु। तदुत्तिष्ठ। 15 
vw रक्राशोकपादपे उपविश wars: क एष इति | 


(S588 [7] 95811] 
[ तया कुरूतः t] 
(ASP 
[ विदूषकः 1] 20 
त say QR GRA pex] AN ATRIA 
एतत्‌ was. लता- ग्टहम्‌। तत्‌ प्रविशावः । 


10 


15 


63 NAGANANDA पिप, 271a. 7 


[मार Sar RATS हार |] 
[ नाद्येन प्रविशतः । | 
[RATAN] 
[ नायकः । ] 
SHG AEA AE ars 
चन्दन- लता- ग्ट्हम्‌ 
ay gy Fuga Ene 
aax- मणि- गिल सश्चपि। P 
Aaa gar AÑA ARAT [271 b. 1] A ANA] 
चन्द्राननया रहिते wa सम न ' प्रीतिः 
GNE gor SEXES में शक] ४ 
चन्द्रिका रहितं निशायाः सुखमिव ॥ 


चन्दनलताग्टहमिदं सचन्द्रमणिशिलमपि प्रियं न भम । 
चन्द्राननया रहितं चन्द्रिकया सुखमिव निशायाः ॥ ५ ॥ 


[RR ÄN RIEAN] 
[चेटी qui] 
BA gar qaaa aS SAID DAS Eco मा 
भत्तुदारिके flm वद्धसे | तव wga- - 
S न ORA] 
स एष एव। 

[AR SRST SAARC ARAN KATARE 
[नायिका ger सहर्षम्‌ *सातिसाध्वसं 
ARASTA |] 

LER 
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gear ० बक्क Gay 2] ARTA RA] ARSC 
Yq इम Fey अतिसाध्वसेन ex 

SATIN a RU REN] qy म cm 

अत्यासले स्यात्‌ न भ्रक्तोीमि। "कदाचित्‌ एषः मा 


eene] वेन aT वकष ABUS] 
Wu । तत्‌ एदि अन्यतो गच्छावः। 
[उन यापक रुप ASNAN जशः ATK SAU] 
५ [ “सोरूत्कम्पम्‌ पदं निधाय।] 
qr कमी उपमा ANNA] 
हक्के भे ME C 10 
[RAEN Nar [3] वेम] 
[ चेटो विहस्य । ] 


SE alta aay É गुए' BR खुकरी नरे | 
 अतिकातरे इइ स्थिताम्‌ अपि at कः wea | 
Ary ATT READS ERA प्क्ष BAAR] AAG’ 15 

“पादप- “अशोक- "रततः “घन “खिता विस्मृता ननु। तत्‌ 
ah SFY पतित assy say 
ze एव umm तिष्ठाव। 
[Aas ISAT] 
[तया कुरुतः । ] 20 
[A n TI" ABASTA] 
[ विदूषकः निरूप्य।] 
~” 21000 E mq मुपि, [ 4] fas A. QR मुष] 
वयस्य चन्द्रः भणि- शिला सा एषा किम्‌! 


3) 


iy 


10 
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[१३ वक्ष महि किमः ASSIS que वेर्ष |] 


[नायकः सबाष्पं वेगेन निःश्वसिति।] 
[AINAN] ] 
[चेरी 1] 
व्य असत व्हे पै विनिः ममु RUSO 
भत्तुदारिके एषा सा afa आलाप, शूयते । 
Aga रेक तर ARNA 8199 दयु | 
अवहिते WU: | ; 
(A488 Sus] 
[तथा कुरुत; । | 


[३5९ मय] फिडर] 
[ विदूषकः हस्तेन चालयन्‌ | | 
Ry RERO gar RA Far १ RA सेवका Sen] 
भो वयस्य चनः मणिः शिला सा एषा। ननु भणितम्‌ । 
भो वयस्य ननु भणामि एषा सा चळभणिशभिला इति i 
CARTAS] 
[ नायकः । | 
ERAS अर्दे कः | 
सम्यक्‌ उपलच्चितस्‌ | 


ase eta 


[इस्तेन faw] 
mro spe एन्‌ 00000. RAE! 
“कर वामे “किसलय frg yraa 


RAT SANS | 
कला 
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quA हुए By eere] HA Rega RANSA] 
"श्चसित “घन- °उद्गमा 'मनो- मन्युः “नियमित- भुवोः 

SASS तुमसर MAREN ASA) शह थः ANEA ARA 


मनाक्‌ स्पुरितेः चिरयति wf eagar jum 
उक्ष | 

“गत 

FAAS "RS मातीचा RAR amo RA 
प्रिया qat मया दृष्टा aft अणि- 
$ AAS 

शिला इचम्‌ ॥ 


शशिमणिशिल्ा सेयं यस्या विपाण्डरमाननं 
कर किसलये छत्वा वासे घनश्वसितोद्गमा | 
चिरयति मयि व्यक्ताकूता मनाक्‌ स्फुरितेथुंवो- 


f नियमितमनोमन्युद्टा मया रुदतो प्रिया ॥ ६ ॥ 
ळे a8 FRA दै A JA 
तत्‌ TR- मणि शिलायाम्‌ 'अस्थाम्‌ एव 


Azm hag f- epa y 
AUNT Ls “५ A 
LI ~~ 


उपविशाव | 
bs Se 
CH 
| विदूषकः । | 
FR 


यदू भवान्‌ आह । 


[ उभौ उपविशतः 1] 


10 


15 
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[ARJAN क्षक्ष |] 

[नायिका विचिन्य | ] 
AR सेक्ष हे s कारण! 
अच चिन्तयन्तौ एषा का भविष्यति | 

[AAIEN ÄN | ] 
[चेटी 1] 
हनि अक्षम Eum wes siasa as say SEA 
भत्तेदारिके यथा आवाम्‌ अपवारिते ud wena: 
As छ ए nA TAS मेरि SA] 


10 तथा लम्‌ अपि एतेन दृष्टा भवेः | 
[272 a. 1][RBARRI]] 
[नायिका 1] 


QRS Xem] Aj mm aaa FAA मात RU 
एतत्‌ युञ्यते । कि पुनः mes कुपित प्रिय, जनं 
15 8c ar छशष मक्षः ER ओर | ` 
हृद्ये कछला मन्त्रयते। 
[ REIERPRINL | J 


[चेटी । ] 
म्य, मेल या ar SA समा १५ A Gay aga ARYA | 
20 ईदृशीम्‌ आशक्वाम्‌ मा कुरु। पुनरपि तावत्‌ श्टपावः । 
[A APN ANT [4] SATS BAST AA | | 
[ विदूषकः आत्मगतम्‌ 1] 
Ur महा GA AIRS ASL] A GA क्र 
एतया कथया एषः अभिरमते | तत्‌ एतद एव 


25 ARAN SATA IA | 
वर्धयिश्याभि | 


5B 
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[Ra श | ] 

[ प्रकाशम्‌ | | 
त ANA Ras EGREASNH Ae DA SORT HAT 
भो वयस्य तत «fae सा wer fa भणिता। 


अभिरमत एष एतया कथया । भवतु एतदेवाख qufaatfa! भो 5 
वयस्य qur wafer aar किं भणिता | 


[ S8 ANC] 
[ नायकः । | 
AAI ये. कण गै १३१ SER | 
qe मया इदम्‌ SRAI 10 
g^ afer इ [आसवे AAG SAN कया aR] 
चन्द्र. कान्त, शिलातल बाष्प- अम्बुना “सिक्तम्‌ एतत्‌ । 
AR वक्षि aam qua aka pa वलम 
तव सुख- चन्द्र fer इव ॥ 
निश्यन्दत इवानेन सुखचन्ट्रोदयेन ते | 
एतद्‌ बाण्पाखुना सिक्तं चन्दकान्तशिलातलम्‌ ॥ ७ ॥ 
LARK ASI EA RE'RSS धर |] 
[ नायिका सरोषम्‌ । ] 
पुर्वी ARAN गर किवा पक] 
चतुरिके अतः अपि पर श्रोतव्य किम्‌ । 20 
[ABARRE RSS AR|] 
[ साखस्‌। | 
कक RR 
एहिं गच्छावः | 


10 


15 


20 
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[ASEN ÑA] 
[चेरी 1] 
[4] ER s XE. RRA भ' NANPA] Ana BAS MEE 
मन्तुदारिके एवं मा "चिन्तय। येन d दृष्टा 


A मि फर RÉNA ANJAN wp oO के 
स' अन्यां अपि डद्दिश भणिष्यति इति भम कद्यं न 
केश है] देख ABSA) sum काया AGS] उदु जन| 
प्रत्येति। तत्‌ कथा- अवसानं तावत्‌ प्रतिपालयावः । 


[ARYAN] 
[ नायकः । ] 
MEM Fa मते Ror द के ES] RH |5। गुह 
qa शिला- तले अस्मिन्‌ ताम्‌ एव 'आलिख्थ चित्रगतया 
RRR RAMS हैं लैः ayaa A] ara २ Ear WA) 
तया आत्मान वि- नो- gA । तत्‌ गिरि- asra इतः 
BRAN] BRANT sequ Wenn 
एव मनः शिला- शकलानि आनय | 
वयस्थ तासेवास्मिन्‌ शिलातले afaa तया 'चिचगतयात्मान 
विनोद्येचम्‌ । तदिति एवं गिरितटान्‌ मन!शिलाशकलान्यानय | 


(गाणे) 

[ विदूपकः । ] 
PRN "p BA gX 
वयस्थ यत्‌ भवान्‌ आज्ञापयति | 
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[ROS SNR] 
[तथा wart] 


— maw S 


3 दषा pA 93 क हे "EESUUSI 


भोः त्वया qui एकः 'अआानय इति आज्ञप्तः | 
ARAJ AN [6]9 * GAAN SANAA SAAS हा WC 5 
मया " पवेतात्‌ अस्मात्‌ सुलभाः वणः पञ्च अपि 


JAB NENA] Rast वेव्ह STR] Sars age | 
आनोताः सन्ति। तत्‌ सुष्ट आलिखत्‌ [ «fea त्यजति ]। 


भो. वयस्थ लेको वर्ण आज्ञप्तः । मया पुनरिह पर्वतात्‌ पञ्च वणा 
आनोताः । नदालिखतु भवान्‌ | 10 


[ARTAN] ] 
[ नायकः । ] 
ARI बेग कू SLT] 
वयस्थ साधु छतम्‌ | 


[ENa मनिकर पेत शरु वेम] L5 
[ग्टहीला अभिलिखन्‌ सरोमाञ्चम्‌ i] 


ARN Wa] PSU 
सखे qa q | 
[7]अ'फराक्ष' Ra gs HEN NS] 
अक्विष्ट- Aa- शोभा- अधरस्य 20 
AA हमार डुग शशिभे 
नयन- उत्सवस्य दयिता- 
q&szar RAG 3g Ay sea 
que ग्रशधरस्य दव 
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[कि AA] ASE CET] NER RASTA 
रेखा प्रथभ- दृष्टा इयम्‌ d 


अक्षिष्टबिस्बणोभाधरख नयनोत्सवस्थ शशिन दव d 
दयितासुखस्य सुखयति रेखापि प्रथमदु gus ॥ ८॥ 


5 [Re Rm, 3% वेश |] 
[ सानन्दम्‌ आलिखति | | 
[है 5 Pema GLA AC ISAT धर |] 
[ विदूषकः सकोतुकम्‌ |] “ 
ARF waka] गः NETTO लो खुल ५ SING माफत 
10 दूदम्‌ RTIAI भोः वयस्य MIIR 
[272 b. 1] WC Rx सव m'a" WASTE] 
अपि एवं अभिलिख्यते आश्चर्यम्‌ HET । 


[QR RESTE रुप AOSTA |] 


[ नायकः afian । ] 
15 ARAS RA WE CER 


प्रिया wd हि aya 
"pam $4 क्र] 
संखापिता सन्निहिता एव । 
है! ARN Asp AE AR A RES 
20 एनां दृद्दा gr fah यत्‌ 
; eir waaa SATAR १ 
अत्न विस्मयः का ॥ 


प्रिया सन्निहितेवेयं weed: स्था पिता पुरः | 
दृष्ठा wur लिखाम्येनां यदि तत्‌ कोऽत्र विस्मयः ॥ ९ ॥ 


e 
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[ARSAN [2] GIN REN EAE S RRE क] 
[ नायिका fare साखस्‌ । ] 
gH axem SAY] देशव ARTA RR 
इञ्ञे अन्तराकथावसान जातम्‌। तत्‌ एहि तावत्‌ 
RY aANT mno qeu S] 5 
आये- मिचावसुम्‌ अपि प्रेज्ावहे । 


[१९८ Ser RR 5 छुर RN VES AC BRAT दा |] 


Eci सविषादम्‌ आत्मगतम्‌ । ] 
QR Gr गमने JA WEN येरा [उ A83] 
अस्या उल्लापः जोविते अपि निरपेचः 7A । 10 
[FRA 2% |] 
[ प्रकाशम्‌ | | 
BAAN A AR AHN परम्‌ NO Ta Aa Rare 
भत्तुदारिके तस्मिन्‌ सुमनोहरिका गता ननु । अतः 
मठे EX मेष वात्र गिर की 995  WEWRAA] 15 
यदि wè मिचावसुः इह एव आगच्छेत्‌। 


जगेवितनिरपे्च इवास्था उल्लाप! भत्तुंदारिके नसु गतेव तस्मिन्‌ 
सुमनोहरिका। अतः कदाचिद्‌ भत्तृदारको मित्रावसुरिहेवागच्छेत्‌ | 


LAST aapa मशे QAM A5] 
[ "तत! ferarag: प्रविशति 1) 20 
warst sepa amer] gq4] 44870855) ६ 
तातेन अचं आज्ञापितः अस्मि वत्स मित्रा- वसो 
«iar SSD AGT ATTA परखड SAT ० SN 
कुमारः जोमृतवाइनः अस्माभिः खुपरी चितः दह एव 


10 


15 


20 
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Saxa a] APF aog NPR त्न] 
श्रासन्नवासात्‌। अथम्‌ अस्माकं वरः ate: इति t 
Ror gah srarw agar गयम Aer शेण शः 8 SAAT [51 
qa वत्सा मलयवतो प्रतिपाद्यताम्‌ इति । अहम्‌ हि ae. 
AA RADA URS AJAA ANAN ATA ATIE 
पराधोनतया अन्यत्‌ अवस्थान्तरं ˆ` किमपि 
हे वर केरे! ARAB 
अनुभवामि | कुतः | , 
मालि Rear dE apr Sewer epar जेना मदिः 
यः विद्या- धर- राज- वंश- तिलकः प्राज्ञ: wat 


ARK STARTS S| 

सम्मत, 
mgr बम वा वावर य कद [6] ARATE 
ew अप्रतिमः पराक्रम- घनो विद्वान्‌ 
Sera पॅक] 
बिनोतो युवा | 


mp SBR! Raraga मनिकर GET met may 
यत्‌ करुणया ami ay अपि सर्वधा 


APSA | 

सन्धजेत्‌ | 
देशः RRAS ME CL CE 
adi अतुलां खसार ददतः तुष्टिः 


BAAN AANA RN alg 2° 
विषादश्च ॥ 


r 
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“az विद्याधरराणवंशतिलकः प्राज्ञः सतां wet 
रूपेणाप्रतिमः पराक्रमधनो विद्वान्‌ विनीतो युवा । 
यञ्चासूनपि सन्त्यजेत्‌ करुणया सत्त्वाथेमभ्युद्यत- 
स्तेनासै ददतः खसारमतुलां तुष्टिविषादञ्च मे ॥ १० ॥ 


Fax Baraga जहि PROV ABA [7] हु 9 

यथा ˆ“ जौमूतवाहन असी गौर्याअ्रम- समीपे 
उडुन GAGE AS pre eA xut माणक GAA Wc 
चन्दन- लता- ww अच एव qud ve" च 
aA वेस] देवा उमम AAA ARS aA $895 
मया शुतम्‌। तत्‌ चन्दन- लता- GS एतत्‌ एव 
नु] 
गमिश्यामि | 


sri च मया यथा असौ जोमूतवाइनोऽचेव Malay चन्दनलता- 
JW वर्तत इति । तदितच्चन्दनलताग्टइम्‌। यावद्‌ “गच्छामि | 


Lagaan GRIS AK सके] 
[vw प्रविश नाट्यति।) 
[वे ह गक्ष SESURPRECAGAUSA" KREAN] 
[ figa: ससम्भुमम्‌ अवलोका 1] 
[273 a. 1] ग Rares QnA, पाखामा eer SA 
भो' वयस्य कदलो- पत्रेश अनेन चिच- 
Hem AR Rasen] «uA garden वक्षति चु 
तम्‌ इद्म्‌ प्रच्छाद्य। सिद्धः युवराजः मिचावसुः 
AR AAA Earum AES) mpra spam AR] 
एष इह wo w) यदि कदाचित्‌ fend । 


10 


20 


15 


20 
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(ARIA AS 3551] 
[नायकः तथा करोति।] 


[सकते [2] 3०० न 


[ farag: उपरत्य । | 
र्न गु msan Em छमा शीष | 
कुमारः fmm प्रणमति | 

[ARRAS] 
[ नायक: । ] 


केष बिष Apra RENT] a वगः 
मिचावसो स्वागतम्‌ दूह आस्यताम्‌ | 
[१5८838 |] 
[चेटी 1] 
ERANA ED aAa A कया SRR] 


भत्तुदारिके आये: मिचावसुः आगतः एव । 


[ARRAN] 
[ नायिका । | 
gX [3] was बुदे 
इञ “soar | feb भे । 
[त्यक्ष] 
[ नायक; । | 
AAMT वरुण ram geri? ग्ग ते! ९] 
firaraat सिद्ध राजः विश्वावसुः कुशलौ अपि । 
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[ वक्षन BPRS] गेल] 


[ मिचावसुः । ] 

AA] wah माइु RBS mw BRD 
aei! तात- सन्देशेन wa अहम्‌ aq 
any WES 5 

सकाशस्‌ आगतः | 
( 5851] 
[ नायकः । ] 


mura SAE cur semp कत SAA] "REI 
सिद्ध राजः ama माम्‌ किम्‌ ATE | 10 


[ 58 ST] 

[नायिका । | 
ART WA N SA EAA 5195 aR ge | 
तावत्‌ तातेन किम्‌ सन्दिष्टम्‌ ओब्यामि | 


[serm By AER A] ASIA AG ASN AAT) 15 
[ मित्रावसुः सच्र्षम्‌ |] 
wm हक "eSI हमारे SA sues Qu 
तातः एवम्‌ आह! सम दुहिता मलयवतौ नाम 


वापिः safer aÂ SA 9g मे मणि 
fe राजा- FTE gia जीवितम्‌ इव। सा मया 20 
विद IT RE^ se Bq] BAT] 

तुभ्यम्‌ प्रतिपाद्तिति प्रतिग्टह्मतास्‌ GE 
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[AES HAN RARI] 
[चेटी fw] 

EAR मनै Raw सईद शग 
भत्तुदारिके इदानों कुसि न किम्‌! 


76 


5 भत्तुदारिके कि न कुप्यसौदानौम्‌ | 
[ARAS] 
[नायिका ।] 
gi हतया ag काग BEML AAT 
ws aa ar | एतस्य "PRINS 


10 [6] BA «ERA SI 
ण्व त्या fagi 'किम्‌ | 
[aga ARATE] 
[ नायकः अपवार्य | | 
ERIT agg BRAN gS] ATA Se 
a | मया किम्‌ 


15 वयस्थ सङ्कटे पतिताः 
Sa 
वक्तव्यम्‌ | 
[spem] 
[विदूषकः 1] 


Sy Br Ran Rar PANDA MAJER EATEN 
भोः भवतः चित्तं ताँ aR ers अभि- 
amus ARRA [7] Aa Tj Agawe aÂ a 
रमते न अहं जानामिं। तथापि एषः 
"p: छुन Hara मास मरह Sq 
25 यत्‌ किञ्चित्‌ भणिला विरूृज्यतास्‌ | 


20 
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भो जानामि भवतो न ता वर्जयित्लान्यत्र चित्तमभिरमत इति। 
तथापि यत्किञ्चिद्‌ भणिता विरूज्यतामेष' | 
[१३5 अ AAR बच तर|] 
[ नायिका सरोषम्‌ । ] 
fj उक्ष शनेः area मे AN) 
इताश zA कः न जानाति। 
[ ^58 AST] ] 
[ नायक; । ] 


Bee क्षे GEO ABARAT 


WATER: सच सम्बन्धम्‌ ITAA 
aaga ahs wq 2730 i] Â AAR] AATE 
इदृशम्‌ अच कः न इच्छेत्‌ । किन्तु 
माक रु PRA Raa GENS  SRISERTARER ar 
“पर्यतः NE चित्तम्‌ अन्यतः प्रवत्तेयितुम्‌ न 


SS] AABN ARTA की खिक YR FAN] 
sd | अतः मम एना प्रतिग्रहीतुम्‌ उत्साही नास्ति। 
'सिचाबसो क इव नेच्छेद्‌ भवद्धिः सह क्षाध्यमिम॑ सम्बन्धम्‌ । किन्तु न 
gan चित्तमन्यतः प्रदत्तमन्यतः प्रवत्तेचितुम्‌। अतो नाहमेनां प्रति- 
ग्रहौतुसुत्सडे | 
[BRA RENAA पराका] 
[नायिका मूच्छ नाटयति। | 
[१5८38] ] 
[चेटौ । ] 
देन लक २९१ YA उमा AA म हेय] 
भक्तेदारिका , समाञ्चसित्‌ समाश्वसितु | 
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[JAAP] 


[ विदूषकः 1] 
QS Baas ÂE BARR EU 
एष' खल्‌ पराधीनः क्तः । भणितेन 
5 aA Saqa SES बागी HA व्ल Ay 
vds किम्‌ । गला गुरु- जनः aaa 
Arpa SÁT 
अभ्यर्थयितव्यः | 


भोः पराधीनः aaa । तत्‌ किमेतेन भणितेन गुरुजनमख्न गलाभ्यर्थय | 


10 [As मिम्‌ SATAR] रूणक्रि TAISEN | | 
[ भित्ञावसुः आत्मगतम्‌ | | 


ar Raras SEA] aA [३] क्षि nager 


एषः साधु qafil एषः yE वच्चनं 
aga मग्न वदि Aum ए शिडे 
15 अतिक्रामति न। स्य गुरः अपि गोर्याश्रमे 


ACSA १११ वुमन Sus SÉ SES] १६ 
सकागे şa प्रतिबसति। तत्‌ यावद गला अस्य 
RRA BIA NSS SURE] गक कुन 

fist: await प्रतिग्राइयाभि | 


20 साधूक्कम्‌ । नायं शुसूवचनमतिक्रामति। एष गुरजनोषप्यसिन्नेव 
गौर्याश्रमे प्रतिवसति। तद्‌ यावद्‌ ware पिचोर्मनयवतो' प्रतियाइयामि | 


[ARTAN SEAN घेवप पुरक] 
[ नायिका समाश्रसिति।] | 
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[4] [ शलेम] SSP वेक्षः ANNAN |] 


[ मित्रावसुः प्रकाशम्‌ | ] 

ARN RAA श्वात्रेण काम काश 
एवम्‌ 'निवेदित- आत्मनः अस्मान्‌ 
मे व= ARSE मर्नु भु FADS Gays श आमे | 5 

प्रत्याचचाण! कुमार एव qw जानाति। 
[ARJAN] 
[नायिका । ] 
Bax gjg कुः UE तेस वनसे 
कथं ्र्याख्थानलघुः पुनः अपि faang: 10 
yas] 
मन्लयते | 


[5] [कषेमम BABY AAA 385 |] 
[ मित्रावसुः निम्क्रान्तः । ] 


LARS NB SAR ANAA AA केन ANENA] 15 


[ नायिका साखम्‌ आत्मगतम्‌ । ] 
क्षता मनति Sense RRRA] हुए | gaga 
दौर्भाग्य- कलद्ध- मलिनेन अद्यापि दुःख- 


aĝa हानि दुक्षः aber SORTE] ANUS शै EFA ET 
भागिना मम शरीरेण एतेन किम्‌। तत्‌ "पादपे “अशोक 20 
तह Sae eaa A ARAE ASR AW 
इह एव gagi- लतया अनया उद्बध्य 
मगर ससुर] uw SUR 56] 

आत्मानं व्यापादयि्थाभि। णवं तावत्‌ करिब्यामि | 


80 NÁGANANDA एफ 273 b 6 
किं ममैतेन दौर्भाग्यकलइमलिनेनात्यन्तदुःखभागिनाद्ापि शरोर- 
हतकेन | यावदिहेव रक्ताशोकपादप्रेडनयातिसुक्तलतयोद्वध्यात्मानं 


व्यापादयिश्वामि । तदेवं तावत्‌ | 


AINA SS AERAN] 


5 [प्रकाशं स्मितेन।] 
घुर्ने Xr aAa AS] XE हसा गा सः 
इञ्जे तावत्‌ farag: दूर ud , न वा 
QS Rest ssepe NE AAA व्यक [7] SA] 
Heg! येन wae a इतः गमिञ्चाव; | 


10 चन्ने पश्य तावन्मित्रावसुदूंरं गतो न बेति। येनावामपौतो गमिष्यावः | 


[ARES ASAT SATIN RANA] 


[ चेटौ आत्मगतम्‌ | ] 
(QR AlN AAA ARTURRA] Aw ARS se 
अस्याः SEQ अन्या दृशम्‌ | तत्‌ इह एम 
15 AEN 5| «à SGT कपन ATA SH] , 


अपवारिता एषा किं करोति s — 3i 


CAAA |] 
[ प्रकाशस्‌ । ] 
BASIE मार गुः AURI 
20 भत्तुदारिका यत्‌ आज्ञापयति। 


£ 


यर्‌ भत्तेदारिकाज्ञापयति | 
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cars शः मृषः Aare) [74a ARAT REGE, 


[इति nar 


पदानि 


कतिचित्‌ गच्छन्‌ 


SD més 311] 
yai तिष्ठति।] 


[१३म्‌ मक्ष युगल सु. पडल ग SEN यदुः ० नर मै 


[नायिका दिखु 


पाशा 


NE 


RSH gas AA मा 


अवलोक्य चतुरिकां गतां लता- 
GAAS] कुस मृक्ष[ मळे माम RSS सार |] 


छ्ला 


भगवति गौरि यदि m 
ar aqui’) Rü Ba "pu Raa ००% छत 
न छातः अपि तावत्‌ जन्मनि अन्यस्मिन्‌ यथा ईदृशो दुःख- 
पपप aane मी वसुन Res मई Sa) GNI 


* भागिनो " 


भवामि तथा 


aan । ] 


यने BRN gea aR था Wy DIS 


जन्मनि अस्मिन्‌ प्रसादः 


कुर्‌ दूति i 


भगवति गौरि इह लया न छतः प्रसाद्‌ः। तदन्यस्मिन्नपि तावञ्जन्मनि 


यथा नेदृशो दुःखभागिनो भवामि तथा कुरु । 


[aR an क्षय RENI] 
[कण्डे पाश्रम्‌ अपंयति।] 


[पमा मा म मक्ष REA वम यऽ |] 


[ चेटी 


kAd 


ससम्भुमम्‌ । ] 


ER देव Naka ga wei] Bs Ege aA G 


आये आर्य परिचायध्यम्‌ परिचायध्वमू। खल भत्तेदारिका एषा 


BARTON AGES १8९5955 


आत्मानम्‌ उद्दध्य , 
6 


व्यापादयति | 


10 


15 


10 


20 
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[ A871) 
[ नायक: । ) 
mE ARS] 
qu कुच! 
[AAEN RISE] 
[चेटौ 1] 
apnea ne AE QR] 
अशोकपादपे mee | ह 


(ARAS SEE वश ATA ARISNA |] 
[नायकः दृष्टा सहर्षम्‌ |] 
काणे साठ्यात A ARA आते देंगे ARCA A] 
अहो WW भनोरथ- भ्रमिः सा इयम्‌ । 
कथं सेवेयमस्मन्मनोरथश्भिः | : 


[4][^845/à aaga ASS GANA ANNAE] 
[नायिका पाणौ णदीला पाशं भोचयन्‌ | | 
ar Bs म के अहिः arga ay SA aR] 

न कुरु न कुरु wu साइसं कार्यम्‌ एतत्‌ 
ARARA were हेते बयः ARAS 
लतायाः WSH- अयं करम्‌ एतम्‌। 
ASAT ART एर amu बुबा भा 
यः कुसुमम्‌ अपि fad समर्थः न 
Aver हनि aiU बगल हि [5] 8: asy 27 
स ते उद्दन्धनाय पाशं कथं कलयति d 


3 
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न खल न खलु सुग्धे साहस कार्यभेवं 
व्यपनय करमेत पक्षवाभ लतायाः | 
कुसुममपि fau यो न मन्ये समर्थः 
कलयति स कथं ते पाशसुदन्वनाय ॥ ११ ॥ 
[AS मक्षः AEAN ARE 288८5 | ] 
[ नायिका ससाध्वसम्‌ | | 
85 HA] Da HVA] % GEA] RTA] 
हा faq हा fag एषः को नुखल। 
[ SAAN AARE वडाका व्‌ AT स्त GE ARI 
[Rea सरोषम्‌ इस्तम्‌ आजिपन्तो 
सेप 


निवारयति i] 
ववावतिः AA कक्षा awa we BY 9६० [6] 
WH सुञ्च। मरणं अपि a एव 


AAA BAS 3१ AM WI 
अभ्यर्थनो यः किम्‌ | 

[^58 AN AERA A REURSSURA |] 
[ नायकः सहर्षम्‌ । ] 

«pA BY sa Aqu 
येन तव कण्डे हार- 

ARAE Were षः sen] 
लता- RA पाग्र' अर्पितः। 

AAKA AR RSS ABE AÂ] 
सापराधः ग्टहोतः 

mu नहे हे व्र पहर || 24 
करः अयं कथं मुच्यते॥ 


IN 
Cy 
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कण्डे हारलतायोग्ये येन पाशस्तंवापितः | 
ग्टक्षीतः सापराधोऽयं स कथं सुष्यते कर; ॥ १९॥ 


[Ape] 


[ विदूषकः 1] 
5 गी. sc फी) [7] Zan aA AER 
भोः चतुरिके तब भन्तुदारिकायाः अस्याः मरणः 


BEAR GRR gsm उक्का AA] 
व्यवसायस्थ कारणम्‌ किम्‌ | 
भवति कि पुनरस्या मरणव्यवसायस्थ कारणम्‌ | 


10 [ARES भक्ष] 
[चेटी 1] 
RD Fah १३ 99 FF] 
तव वयस्थः एष एवं ATT AT | 
नन्वेष एव ते प्रियवयस्यः | ; 
18 LARA AAT | 
[ area: । | 
Eus n By एके यह. wp Ag aka Rem की 
कथम्‌ 'अहम्‌ एव मरणस्य कारणम्‌ तत्‌ खलु न 


ane 
20 अवगच्छामि | 
कथमहमेवास्था मरणकारणम्‌ । न खल्ववगच्छामि | 
CRAP MNT] 
[ विदूषकः 1] 


25 भो भवेति एतत्‌ कथम्‌ । 
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[पप AA 5८९8 तर |] 


[चेटौ सरोषस्‌ । ] 
[74b 1]855 RA PRA — SET 
तब प्रिय- वयस्थेन 'हृद्य- 
AAAS NEN! Aa Rare बे क्र 
वल्लभा का शिलायाम्‌ आलिखिता aA एव 
RAR Nara Aa AN Assess Sane mE 
— अनेन fararagar प्रतिपादिता अपि 


HART A ARRS बेशा OSCARS [2] AAR gga 


अदं न प्रतीष्टा दूति जातनिर्वेद्या अनया एवं 
AIRE कर तुर एम कुप | 
सन्तापिता ofa | 


या सा प्रियवयस्थेन ते कापि इढ्यवक्षमा आलिखिता तस्यां पक्षपातिंना 
eraa मिचावसोर्नाइ प्रतोच्छामोति ger जातनिवेदयानयेवं व्यवसितम्‌ | 


[ खा SORA RE वन्य AC कार ARN |] 
[नायकः WW आत्यगतम्‌ | ] 
Pama ASS mA wawe २ 95 Aq api] 
ad विश्वावसोः qfar मलयवतो इयम्‌ एव। 
Wa ur RNA RAR AK ANAN ABA शिक्ष 
अथवा WR लेखा रक्षा- कराद ऋते अन्यस्मात्‌ कुतः 
ARS [3] कर' ATR] HA SANGUIS शनम gN] 
प्रसूता भवति। कष्टं चणमसाच- बञ्चितोऽस्मि | 


कथमियभेवासौ विश्वावसोद्‌ंहिता मलयवतो । अथवा रक्नाकरादूते 
कुतञ्चनलेखाप्रखूतिः | कष्ट मनाग्‌ वञ्चितोऽस्मि | 


10 


15 


20 
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[Asp T] 
[ विदूषकः 1] 
ग qe py AeWsap o mW AAA 
भोः भवति यदि एव मम वस्यः 
5 BAR TAR] RR के के Reus] SH RN 
निरपराधः | एषा एव qu आलेखिता। अथवा एवं 
Wwe की Berg) Sar छळ के GO हसन [4] १A 
मनः न प्रत्येति भवतो स्वयमेव तच गत्वा 'श्रिखातल 
ag'a उस ÂA 
10 पश्च | 


भवति यद्येवं अनपराड ward! Mama अथ यदि न प्रत्येति 
स्वयमेव गत्वा शिलातलं पश्यतु भवतो i 


[ARJAN सुगर सुर ASNA FERRIN AR 


[ नायिका सानन्दं TRR नायकं ˆ 
मुके मगः ABARAT] 
पश्यन्ती इस्तम्‌ आकर्षति ।] 
[ARJAN] 
[ नायक' |] 
BRS agia Beas हेस बर्फ धर 
20 यावत्‌ मया wami शिलातले »J- 


वैक्ष या वा AREA [5] ह SA भ ARE 

fafaa vafa तावत्‌ न सुञ्चामि। 
[वेक्षः JANER ART AIRE] 
[इति सर्व तच गच्छन्ति।] 
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[३5९ T GARR ARTA SIT] 
[ विदूषक: कद्लोपत्रम्‌ अपनोय |] 
VAM किसे BR SA OAR SERIE SAU] 
पश्य पश्च एषा एव अस्था ढढ्यवक्षमा । 


[ARA IN RNAS ABAN |] 
[ नायिका निरूप्य । ] 
REA Sag Gay शव EC 
चतुरिके अहमिव आलिखिता। 


[6] [AIEN ÄN RN कद ams महष] 
[चेटी fadi] 
BAIN nass ANA gar ठे Fage क 
भत्तुदारिके अहमिव आलिखिता इति किं भणसि। द्द 
BY agag मापमीक्षण S] RA EAM ३३4 BAYA 
तव सादृश्य येन किं तावत्‌ शिलातले इह भत्तुदारिकायाः 
BA qapas त्येक्षस wa] Wá5 BA Heads 


a प्रतिबिम्बम्‌ संक्रान्तं वा उत a आलिखिता 
wWE'[7]9Esrar Sr सेख! 
अपिं न परिज्ञायते | 


भत्तेदारिके किं भएसि अहमिवालिखितेति। ईदृशमस्य सादृश्यं येन न 


10 


15 


ज्ञायते तावदिह मणिशिलातले भन्तेदारिकायाः प्रतिबिम्बम्‌ सङ्गान्तम्‌ उत 20 


लमा लिखितेति | 
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[ARR RIN यक्ष वृक्ष]] 


[नायिका विहस्थ। | 
RA gpa व्ही fsg समावेष 
अमुना चिचम्‌ इदम्‌ दर्शयता अहं 
8 FA EIN 55] 38 ST | 
दुर्जनीक्षतास्मि । 
[ASP] 
[ विदूषक: । ] l 
Y Aer ५9 DAC Rak aa BARY] 
10 भोः वयस्य इदानो तव men विवाह: fadt | 
मनै करी MATRA SASA 75a. 1] SEEN 
इदानीम्‌ अस्याः हस्तायम्‌ gg! 


भो fad इदानो' गान्धर्वो विवाह: । सुञ्चेदानोमस्था अग्रहस्तम्‌ | 
30:00 ABA १51) 
15 [नायकः तथा करोति।] 
[AEN ÄN] पदिय E ME HANA AUNAN] 
[ चेटी रङ्गात्‌ बहिः cm ar gmi] 
Raga Aeara कमला QR eA WEG a grow] 
खल त्वरित- afta अच्च एवं 'आगच्छतिएषा का। 
20 [Han यी 
[ ततः चेटो प्रविशति।] 
[ARTAR [2] ASSAR PARIR वश |] 
[ सहर्षम्‌ उपसृत्य । ] 
BRIN ममा शष निम शरः SA) RAAT पहि बुः 
25 भत्तुंदारिके fam वद्धंसे | भत्तु दारकस्य 
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$55 4454 galas aa माझ त RE'RSSPAIA' 
जोमूतवाहनस्थ गुरुभिः सादरम्‌ 


ANIA Ae पेग DAS ABST’ पुवे! 


“प्रियः समागमाय o प्रतीष्टा | 


*भः्तेदारिके प्रतोष्टा लं जोमूतवाहनस्थ गुरुभिः | 5 


CAA PTA] RAYA TREIEN AR] 


[ विदृषकः azs i] 
[3] परकी wA RA ARARA weg हे व 
प्रिय, qaaa मनोरथः eit । अयवा न 
Aa 5| awawan कि SRR] weg AAA AW 10 
equ | मलयवति तव एव। यवा gA मम 
9 गढ | 
Ja | 
सम्पूर्णो मनोरथः प्रियवयस्थस्थ । अथवात्रभवत्याः। अथवा नेतयोः । 
ममेव ब्राह्मणस्य | 15 


oN 


[बने बली मित HAR पप्या] 
[ «fà भोजना भियोगं नाटयति i] 


[AIEN ÑS |] 


[चेरी । ] 
तुमि कवः [4] वलेन वेष वक्षः AREER REACH] 20 
युवराज- मिचावसुना अहम्‌ आज्ञापितासि। 


Xr BR  reress A aa ऐश aga गक्ष 
ay एव मलयवत्या। विवाह: | तत्‌ aya- 


10 


15 


20 


25 
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ENDS gear Hua eq WR] ARES Ey 


स्ञानाथाय लरितं आहेय uw दूति। तत्‌ uty 
Ss सर B 
गच्छावः । 


[१5] 
[ विदूषकः 1] 
pyascaraa OH रक्षय GR ah aaea SÉ 
दास्याः yA खलु लम्‌ एनां ग्टहोला गता। 
खेपा के 93 Auer | 
एतेन अन्न एव erage किम्‌ । 
गता a दास्याः पुचि एतां भ्टक्तोल्ला । ग्रियवयस्येन garda स्थातव्यं किम्‌ | 


[AAEN ÑA |] 

[चेटी 1] 
WIR Res अरा Bass फर may 
अये uu भा। युझाकम्‌ 'अपि rg 


ESAT Ea करडा 
ZAH 'आगतम्‌ Vd! 

(ARTA STA ARRSSURA RAAT [6] AVES NEAR |] 
[नायिका quu नायक पश्चन्ती faeere |] 
(Beara BYR BTA STAT] 

[Awarg — वेतालिकः पठति 1] 

Asm पसी gau NEEN EN टाय 
E भेरु- तुल्यां gan दधानः 
हप RETA | 
e 
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MAR ५7 EUR "ERST S gar SEA SAN 


कनक- मणि- नुपुर- रणनवत्‌ चदय 
AAS अक्ष है हु [788] 
अङ्गनानाम्‌ उद्गोतेः | 
ES cA कुषे शुम qeAavy शुनि 5 
भवतः  उदाह- सान- वेलां सिद्धये सिद्धः 
apres RO 
लोकः सिन्दूर 
aay ARAN maus अक्षी SA RANSE 
घूलि- न्यस्तद्विस समारम्भ सन्ध्या आतप औ- 10 


ger BER BAI] 23 
युक्का कथयति ॥ 
aan पिष्टातकस्य द्युतिभिह मलये Faget दधानः 
सद्यः सिन्दूरदूरौछृतदिवससमारन्भसन्ध्यातपश्चौः | 
उद्गोतेरज्ञनाना THAT TCHS TÀ- 15 
रुदाइस्तानवेला कथयति भवतः सिद्धये सिद्धलोकः ॥ १३ ॥ 


[Bsp श] 
[ विदूषकः rei । ] 
S मुस [2750 11 Rar QA BY पुरणे RAAT 
भोः वयस्य अहो एतत्‌ ते खापकम्‌ 90 
नट्या क| 
आगतम्‌ ud! 
भो वयस्य श्रागतम्‌ स्तापनकम्‌ | 


92 NAGANANDA [Tib 276b ॥ 
[ABRE मतिर AQAA ASI] 
[ नायकः सहर्षम्‌ । | 
— EORR वेव TT 
वयस्य मया Wu स्थोयते िंम्‌। तेत्‌ आगच्छ 
s wear grjaacls हुआ गे FS STN 
तात RT ज्ञान ufi एवं... RTA | 
(Barer कण: ARRAN I 
[नेपथ्ये पुनः वेतानिकः।| * 
plar Ese m Ree AI 
10 egy Saa “कुसल” haaat 
RJAR ASA RR NA] 
वसुमान- €अन्योन्य- bana "छतः | 
ORR SUBIT am K] 


पुण्यवतां केषाञ्चित्‌ एव। 
15 AARNE ATRN Ha ant कु] 22 
समागमो भवति मन्ये ॥ 


अन्योन्यद्शनहृतः समानरूपानुरागकुलवयसाम्‌ \ 
afata भन्ये समागमो भर्वात usan ॥ १४ ॥ 


(gw need 
20 [इति निम््रान्तौ । | 
(suspen मष 
[दितोयोऽद्गः | | 


ACT III 


FERSAN ARIAT |] 
[अङ्कः हतोथः । ] 


[I2]A55" यम [3]ARw4A SAAC ARE भवामः करति कक 


[ततः meqa- qu: हस्ते “मद्य- CUTS: 
माहुर सली AG ORE] ARENIS] कुक S | ANT] 
oy विटः च चेटः प्रविषति। विटः । ] 


REG 547 कर ARS SE] 
यः नित्य सुरा पिबति च 
m WET RaQ aI RHENO का 
यः च प्रिया सङ्गमं करोति। 
aU क्ष पर RR $3] 
qa- देवः च काम- देवः 
ANA m ps Sa [4] कै? 
जनस्य देवौ दो महान्तौ एव॥ 
नित्यं यः पिबति सुरां जनस्य प्रियसङ्गमं च यः करोति। 
मम तो दावेव देवौ बलदेवः HATA ॥ १ ॥ 
क्र हुएख' AAA MER कमाल ER विव] 
aa मम जोवितं झ्ञाध्यम्‌ | 
कमी! EA साहस SRI 
qa- स्थले दयिता च 
prar tar अस. AED रूप | 
Ai 


सुखे उत्पल- गन्ध- वासिता मदिरा | 
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7) s 
भोः क 
धमु | 
भवति । 


NAGANANDA 
Rear AO] हरू बुक्स 
We कुसुम केसराः 
RAP EAT "BN EIA |] 4 
यस्य नित्य स्थितानि॥ 


वक्ष'स्थले दयिता दत्तोत्पलबासिता सुखे मदिरा | 
my च शेखर नित्यमेव सस्थितानि यस्य ॥ २ ॥ 


[Tb 276 b 


[भु नकषः |] 
[परि- स्खलम्‌। 


] 


4 


ay EU [5] AAA GERI देश मर AE INS og S 


: सास्‌ चालयति | 


अवश्य नवकुसुभा 


[88 ARA] macer] 
[इति wefal चेटः 


EA OR अ ARCANO 
भडक सा न अआगता। 


। ] 


[APN RAR रक्षा |] 


[विटः 


सक्रोधम्‌ | 


] 


सुबु REED $5 BY ANA SHH’ RAYA aAa 


प्रहरे 


प्रथम एव 


मलयवत्या' 


विवाचः सङ्गं 


ANA] Ang MAINA Sac [6] 84 BA AAC 


fiw | तेन 


विधवा 


श्रधुनापि 


कस्मात्‌ नागच्छति । 


Tib 276b 6] ACT TIT 2 95 


[48 AK ANNA SR RATA TAR ASAP AR |] 


[ विचिन्त्य सहष॑म्‌ । ] 
weg RAK RANAS | Aaya शगमने 
अथवा अद्य मलयवत्याः विवा ह- महोत्सवे 
ava quu हुए शि महयति ERES ganag aE 
अस्मिन्‌ सिद्धः च विद्याधरः लोकः सवः — uw 
AERP AIR ARC कवर FXR [7] an 
g- , प्रणयि- जन- सनाथः “उद्याने 
AAT AAI ABTA’ BEAJ AR कमल झु AE AK 
"कुसुमाकर आपान- सुखम्‌ 
SYS RA] 5) कग विशेषाच फर क कलैः 
अनुभवति । तच्च एव नवकुसुमा च सास्‌ अपच्तमाणा 
RAN कु Asta’ हे 985 AAT S| AAA ARESA a 
तिति इति। तेन तच एव गमिध्यामि । नवकुसुमा 


Ren कुषः छे कू 
विना ग्रेखरकः किं कुयात्‌ । 
प्रथमप्रदोष एव मलयवतोविवाहमङ्गलं निद्वेत्तम्‌ । तत्‌ कस्मात्‌ 
इदानी प्रभातेऽपि नागच्छति । अथवा असुशिन्‌ मलयवत्या विवाइमङ्ग लोत्‌- 
सवे ud एव निजप्रणयिनोजनसनाथः सिद्भविद्याधरलोकः कुसुमाकरोद्याने 
आपानसौस्यमनुभवति । तत्‌ तस्मिन्नेव नवकुसुमा मामुदौच्तमाणा तिष्ठति। 
तत्‌ तस्मिन्नेव गभिब्थामि। कोदृशो नवक्ुसुमया विना शेखरकः | 
[RETR [2769 1] AJNE NCE] AAS] 
[ परि- स्खलन्‌ गतः | चेटः । ] 
0100000044 
नूनस्‌ उद्याने प्रवेष्ठव्यम्‌ | 
एतदुद्यानम्‌ । प्रविशतु HER: । 
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[मम eus] Raw Rapra sepu Ar BENDST 
[उभौ प्रविष्टौ। ततः विदूषकः स्कन्धे "वस्त्र pa: 
Aha. ga! SA 


“न्यस्त प्रबिष्ट' । विदूषकः । ] 
5 RĀ वेग [ये चेक 0 Rar ar 
प्रिय- qur अद्य “उद्याने 
मेङः पाश्च aas GN फक ERR 
फ्कुसुमाकर afia ata मया श्रुतम्‌ । 
नेशन्‌ केशे ARAA RAS RAT 
10 तेन “उद्याने “कुसुमाकर अस्मिन्‌ तावत्‌ 
ARTAR SĂ 
प्रविशामि | 
[Fa QS ma, gA [3] 85], 
[प्रविश्य भ्रमर- सम्पात- आकारं नाटयति | 
15 कया 
सखेदम्‌ 1] 
चे ERE केव ARAS कपा Aa aT Ag 
कस्मात्‌ मधृ- कराः एते माम्‌ एव अभिभवन्ति | 
[ARRA KRAN] 
20 ['आत्मानमेव आध्राय । | 
PRIN वरुण VICES | KAASA SÉ npa y 
"यथायथं ज्ञातम्‌ | मलयवत्याः qa- 
JA मग वयि ARNAN [4] हेला. ANTEE 
ति समानं 


जनेन जामातुः प्रियवयस्य 


3 
& 9 
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SAAS ÑN JAN'A AE aa AENT SKAAR 
quii: aa च देव- gara शेखरः 
BaF] ANG GAN zem S RS] UND अपमान [5] 

«Wi तत्‌ अच अहम्‌ किं करिष्यामि। अथवा मलयवत्याः 
aa RÒN PAA वेक्षि SNR कुरलः aSa 


सकाशात्‌ वस्तुतो लब्ध ^w “रक्तः TT एतेन 
gA ua AIRS) वामानि ARNE शेपः 
स्रौ a परि- धाय उत्तरीयेण बन्धन 


gsrásr AJAA AGA] AAEN AT RAL ^ है 95 था 
हला गच्छामि तावत्‌ दास- पुताः दुष्टाः सधु- कराः 
anaia क्यान SAT के [6] ARRIR AW aw] 

va मम किं करिय्थन्ति द्रच्यामि | 

sri मया प्रियवयस्यः कुसुमाकरोद्यान गमिब्यधतौति। तद्यावत्तत्रव 

गमिव्यासि । एतदुद्यान यावत्‌ प्रविश्यामि। कस्मात्‌ पुनरेते दुष्टमधकरा 
मार्नेवाभिभवन्ति। भवतु ज्ञात मया। यन्मलयवत्या बन्धुजनेन जामातुः 
प्रियवयस्य इति aaga वर्णकेविलिप्तोईस्मि। “सन्तानकुसमशेखरण 
fagi एषोऽत्यादरो मेऽनर्थौखतः । किमिदानोमच करिष्यासि। अथवा 
एतेनेव मलयवत्याः TAT रक्तांशकयुगलेन wa "en लम्बं परिधाय 
उत्तरीयक्षतावगुण्डनो गमिध्यामि । पश्यामि तावद्‌ 'दास्थाः पुचा दुष्ठमधुकराः 
किं करिय्थन्तोति | 


[लेमे Aas के Soe ENARA AN 
[इति तथा करोति। विटः निरूप्य 
quss DS ESI 
सहषेम्‌ । ] 
mA ARN 
अरे चेट। 
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(Naser दमः ALAA ASST |] 
[ अङ्गुल्या निर्दिशन्‌ सहासम्‌ | | 
QA Rex AFARA AT ARR AAT 


एषा aq नवभालिका माम्‌ दृष्टा 
5 gyae Hasan [7] GEN Gar हि] REY SPREAD देश 
अधुना चिरात्‌ आगत इति कुपिता aa- अवशुण्ठिता तेन 


पाके SATA] ANG बकरा AR sigay Am ^ 
अन्यतः गच्छति। तेन अविदितः सन्‌ कण्ठे ग्टहोला एनां 
SR! 

10 प्रसाढ्यिग्यामि । 


अरे चेट एषा खल "नवमालिका अहं चिरस्थागत इति कुपितावगुण्डन 
हृलान्यतो गच्छति । तत्‌ कण्ठे ग्टहौला प्रसादयास्येनाम्‌ | 


[त्स प्रक) eA बहुए' as qm कण था Sum ^] 
९ 
[ सहसा sya ल्या सुखे तांबूलं दातुम्‌ इच्छति। | 
T [SP "IN aAA ZSA आ. agree पर्द [276b 1] 


[विदूषकः मद्य- गन्धम्‌ a नासिकां ग्टहोला सुखं 
मातिग SAWN} |] 


uaa । ] 
Bax & "ey gayana Eur Raa फर 
20 कथं एकत्र मधु- करेभ्यः कथं कथम्‌ अपि 
RART गन छा गाज Fraai pen ge] 
मुक्तः अन्यच्च दुष्ट, सढ्‌- aaa सुखे पतितः। 


रह 


अहसेकेषां "मधुकराणां सुखात्‌ कथमपि परिश्रष्टोऽन्यस्य दुष्टमधकरस्थ 
सुखें पतितोऽस्मि । 
78 


Tib 276b 1] 


ACT HI 2 


[ATNI] 
cra 


Eum FR 1675 ŽAN ASSIST 
कथं कोपेन 


पराझुखीभ्हता | 


99 


[ छुना मथः व EAE | AR PRITA] Aaa ass A 


[ प्रणामं कुवेन्‌ 


विदूषकस्य 


चरणे 


aay A ASAT गह |] 


fare: 


पातयित्रा । ] 


आत्मनः 


AER तरू SER सेमा] मी देव] क्षल STR] शे महेम SR]! 
gat कुरु । 
"कथं कोपेन पराझुखोखता । प्रसौद नवमालिके प्रसोद । 


aat 


[AIN RARAN काख तरू मुरुओे।] 


कुरु | 


नवमालिके 


[ततः चेटी प्रविश्यति 1] 
eS मणी क्त RENA gA 
भ््तुदारिकायाः माता माम्‌ अकथयत्‌ | wg 
A RR] AIK थ aa [ar] HLA कथः मे [3] FATA E aN शु" REA] 
नवमालिके उद्याने कुखुमाकरे गता 
J ANANA WAARA उमपः FACT BAIA रुप ASA RI 
खद्यानपाल्िका पक्षविकां अद्य सविग्रेषं 
Gc Saray RESURRT FAAR ASASAN ANAA] 
तरु- तमाल- वोधिकां ae सब्जी कुस्‌ । 
सप पाखामा सुरा ANAA ATAR AR WENNS A 
मलयवत्या' सह जामाचा अत गन्तव्यम्‌ fa 


Sr [a] T SNN] ARTA) [N] WO IRA उमः HATES] 


भए 


दूति । 


मया 


पक्षविका 


Sar | 


e 
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Rer RET मंगला PUE Beer विदिः SERA 
तत्‌ तावत्‌ रजनौं- विरहेण uen ण्वघितः qmi 
BAAR Sao" agar A | 

Tara *zearta | 


[मिन AAC वदः] 


[agt सक्रोधस्‌ |] 
Bay Svan’ गाः wear SRR के | 
ad Wa अपरां कामपि प्रसादयति। . 


आज्ञप्तास्मि भत्तेदारिकाया मात्रा | LEE नवमालिके कुसुमाकरोद्यानं 
गलोद्यानपालिकां पक्षविकां भए। अद्य सविशेषं तमालवोधिकां सञ्जौकुरु | 
मलयवतोसहितेन जामात्रागन्तव्यभिति। आज्जत्ता च मया पक्षविका | 
यावद्‌ रजनोविरदोत्कण्ठितं प्रियवज्भं ग्रेखरकमन्विच्छामि। एष गेखरक; । 
कथमन्या कामपि fered प्रसादयति | 


(ae) 
[Re] 
51RA AREAS अक्षिः NE] 
हरि- y पितामहानाम्‌ अपि 
agr मे के RESPETAR FE | 


नमति न गर्वितः यः 
हपवळा देश AFSS EEEE] 
Tare सः नवसालिके 


B&B तहमा पुल सुस्त | 3 
तव चरणयोः पतितः | 


हरिहरपितामहानासपि गर्वितो यो न जानाति नन्तुम्‌ | 
स गेखरकश्चरणयोस्तव नवमालिके पतति ॥ ३ ॥ 
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[ASPS] मिय 5८२७83 |] 
[ विदूषकः सक्रोधम्‌ |] 
AARETE acia तता ७ aR [6] FNSS A] 
ढासपुच FR- मत्त इद नवमालिका 
गमः SA 
कुच अस्ति। 
[ARES ABANIA AEN त AC ASAI AS |] 
[ चेटौ निरूप्य सस्मितम्‌ । ] 

Bax Sara REN १६524 "|a पद प्रे 
क्यं समदः काम- पर- am 
BRR aan EF aR ८: ORAS INAN 
शेखर कः आये; आत्रेयः अहम्‌ दति wear 
REWABSSA] RG AG TINA प्रेत उ ^ 
असाचते। तेन तावत्‌ अलोक कोपं हृत्वा एतौ 

र सवड सु | 
भौ उपरिहसिब्यामि। 

कथमहमिति wer मदपरवशेन शेखरकेण आर्यं आत्रेयः प्रसाद्यते | 
यावदलोककोप छता दावपेतो परिइसिथ्यामि | 


[Aaa मरेर मु पपया MER SC |] 


[ चेटः qur ya चालयन्‌।) 
BA माका की ने Nya दावा] ay 9845] 
FH: पश्च। एषा हि नवमालिका न भवति। 
ARARAS] दो ARES AERA RYAN शदिः 
नवमालिका सा क्रोध- Te नयनान्या wait 
REPAS | 


आगता i 
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भइक मुझ सुञ्च एषा न भवति नवमालिका । एषा खलु नवमालिका 
रोषरक्तान्या नयनान्या पश्यन्धागता। 
[AAEN [277 a. 1] N81] 
[ चेटी 1] 
BAIS Sp QRS Cars कुलिः AC AIR OR | 
Tat अच खल काम्‌ प्रसादयसि | 
CRAP TAN] SEP शीः शिलैः] 
[ विदूषक' Te waywa अपनोय । ] 
मिशा nnm व [ऽग 


भाग्यायाः REC 
अहं HATTA, पुचः । 
[378] APTA RAAR ARNAN |] 
& 
[विटः विदूषकं निरूप्य 1] 
ney Se ssg BY) XE aN eyes साय 
अरे “सकेट- “कपिल त्म्‌ अपि ग्रेखरकं भाम्‌ 
ANN] नवरः BARS RYANS ASR] ACTER] 
प्रतारयसि । चेट यावत्‌ नवमालिकां प्रसादयिष्यामि 


SER १ कलि 
तावत्‌ इमं ET | 


अरे कपिलमकेटक ufu at Tara परिइससि। अरे Wa 
ग्टहाएमम्‌। यावन्नवमालिकां प्रसादयामि | 


CT 
[32:1] 
है पाए sues, 
भत्ता यद्‌ आज्ञापयति। 


Tib 277a 2] 


ACT IH 3 


108 


(Nea AT Sea ae RTA 


[विटः विदूषकं त्यक्वा 
दर [3] य~ अहिमा] सेवा सः थ ख्य [म] दुन महि SA] 
प्रसीद | 


चेय्याः पाढ्योः 


नवमा लिके 


प्रसौद । 


[Asper] anos OE Pas |] 
[ विदूषकः 
AR मे का “चयन मामङ्ग Sud] 
एष हि मम पलाथन- अवसरः भवति। 


आत्मगतम्‌ | ] 


[AN QANTAS AAA] 
[इति पलायितुम्‌ इच्छति। ] 


पतन्‌ i] 


cascarii Bape Scar ay gar SENNA’ कर कर [4] 
A X by 

यज्ञोपबोते ग्टहोतस्थ यज्ञोपवोतं 

& AR मार |] 


° [ चेटः । 


विदूषकस्य 


चुटितम्‌ । ] 


J SW CARAS] RA ARR | 


मर्केट- कपिल 


कुच 


कुच पलायसे । 


(Fyi s rra GATS AEST] क 1] 


[ जत्तरोयेण 


गले 


qr कर्षेति। 


gi RRR ATA 


wī 
बो गिग 
मोचय | 


नवमालिके 


मयि 


विदूषकः । ] 
maig करव 
प्रसादं कुर्‌ 


10 


15 


20 
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[ASEN AST SA गन |] 
[चेटी विहस्य 1] 
mers कऽ] SEDED योगिक शमी गरमा 
यदि शमो N निवेश मम पादयोः 
5 BRN बुरे] 
पतसि | 
[AUR PTN RR NSN] 
Cae सक्रोधम्‌ । ] 
तीस देति AAA SIR aa) व्यापारी SAT मिम) EU 
10 राज्ञः वयस्यः wer दासस्य wf तव pad 
मागु] पेर | 
पतामि | 


कथं राजवयस्थो wear "are: ufu पादयोस्ते पतिम्धामि | 


[ARRAN पहुँच ABTS Fay QERA [6] S"RGSUAIS |} 
15 [चेरौ तन्या तजेयन्ती सस्मितम्‌ 1] 
AW OY DA मानास QSAR) aN gs aq RENI 
इदानौम्‌ ए लम्‌ पतिब्यसि। शेखरक uae 
BRA AND १8५८4 'मु 5 | 
लयि अहम्‌ प्रसन्ना । 


20 aiga 3E WT] 


[कण्डे ग्रदौला । ] 
की गै sp so PRA Rer कती 
एष R जाभातः प्रिय Fae: a aar 
EJA सा SATA बम [7] "pr वामनु हे थे ववेक कवण सहरसा 
26  खलोछतः। एतद्‌ यदि श्टण्यात्‌ भत्ता मित्रावसुः 
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Bam) Reg QR ARACA मे 

कुप्येत्‌ । सेन अयम्‌ आदरेण सम्पज्य 
मर AA S 
मोचनोयः | 


geval ‘ara  urafasnfa शेखरक जउत्तिष्ठोक्तिष्ठ । प्रसन्ना 
खल्वहम्‌ । एष जामातुः प्रियवयस्थस्तथा खलोकतः। एयच्छुला कदाचित्‌ 
भत्ता famas: कुणेत्‌ । तदादरेण सम्पूज्यायं मोचनोयः | 


GI 
(विट; 1] 
Rar AASV SFR] "IRE TARAS | 
यथा नवमालिका कथयति । 


PA ails cra" RERO] 
[विदूषकस्य कण्ठे well] 


mp 


ग] BA 77b 1] श्न ARRAY agerem JN] 


भोः ल्लम्‌ प्रिय. qe amaA हत्वा 
ATAR गुणा SUR] 
मया केलिः wer 
LARA GET] 
[ घूर्णयन्‌ 1] 
Rar’ BSAA अत मेमा S arg पका 
निश्चितं Taa: मत्त किम्‌ | तत्‌ परिहासः 
श्य | 


तः । 


10 
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[ARES ASI RR बुष] ] 
[चेटी विहस्य 1] 
qu amps] AAT शतिनः की penser 
यदि ait mo निवेश मम पादयोः 
5 "pm 
पतसि । 
[ARPT A RE RSS |] 
[ विदूषकः सक्रोधस्‌ । ] 
मुनि वेदि RAW qma ana gar DAS mp 


10 राज्ञः वस्स. अला "दासस्य ufu तव पादयोः 
gra FINE 
पतामि | 
कथं राजवयस्थो wer "arem: ufu पादयोस्ते पतिप्यामि | 
[RAEN Hat 


ARTA RETN AA] AES [6] E Re TA |] 
15 (a wer — तजँयन्ती सस्मितम्‌ 1] 
qe 9 DA "EUN 2०९%] gagsex ARAL AAI 
इदानोम्‌ एव बस्‌ पतिष्यसि । गेखरक उत्ततिष्ठ 
DAA ART RA TERARI] 
afl अहम्‌ प्रसन्ना | 


20 [ASA aeg] 


[sg ग्टह्ौला।) 
aA मे RATE सारी RESO Rer Der 
एष R sump प्रिम qe d war 
CHAAR NAT) ASST [7] गे mea E शतेष] डमा 
25 — खलोछतः। एतद्‌ यदि wwe भत्ता मितच्रावसुः 
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Jaan X] Rag ah RIRES AKA 
कुप्येत्‌ | तेन अयम्‌ "raum सम्पज्य 
ARRAS JA | 
मोचनीयः | 


carat “ar पातयिश्यामि। शेखरक उत्तिष्ठोत्तिष्ठ । प्रसन्ना 
खल्वहम्‌ । एष जामातुः प्रियवयस्थस्लया खलोहतः। एयच्छुवा कदाचित्‌ 
भत्ता मिचावसुः Faq । तदादरेण सन्यूज्यायं मोचनोयः । 


[शेत] 
[ बिट! |] 
Res) बे अव SE] AE UAR | 
यथा मवमास्िका कथयति | 


[oo NAAN ABS] 
[विदूषकस्थ a ग्टहोला ।] 
S BS [277 0. 1) पसार RAY agers 3805] 
भोः लम्‌ प्रिय. वयस्यः सम्बन्धीति wer 
aair gaa SAV | 
मया केलिः war | 


[APA 1] 


[ घू्णयन्‌ । ] 
Baum agg Bienen हा देषः अत A कम 
निस्चित ग्रेखरकः मत्त' किस्‌ । तत्‌ परिहासः 


Garena | 
we: | 


5 


10 


15 
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[ SAAT वु 5११ Beas |] 
[ जन्तरीयम्‌ वत्तुलौहत्य आसनम्‌ दत्वा । ] 
agere [2] QAR’ ens | 
सम्बन्धो दूह उपविशतु । 
यन्नवमालिकाञ्ञापयति। आयं लम्‌ ग्रियसम्बन्सीति gear परि- 


हसितः । किं सत्यमेव शेखरको मत्तः । तत्‌ छतः परिहासः। दच्चोपविशलु 
सम्बन्धौ | 


[A POTN) 
[ विदूषकः 1] 
Bray F QA aren पिरसर ganas pss] 
fear एप. "a बाध Core । 
fear अपगत इवास्य "मदवेगः | 
[aa] 
[ जपविश्य । | 
[RNY] 
[ विट; । ] 
SATS त उपक] A गुए' QAR” BERN VAN PAR ASAT SA] | 
नवमालिके लम्‌ अपि अस्य ura उपविश 
mpra BR गंगा फन मकः jw [3] rH 
येन युवाम्‌ दौ अपि समम्‌ एव अं 
RS REUS] 


सक्मानयामि | 
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[पका मजा ARS PERSA Eres] 
Edo fave उपविशति । विट! । ] 
CO my Sm है" कर मोक्ष गाएक XNA] 
चेटक सुरायाः चषकं तत्‌ सुरया uU कुरु । 


चेटक quu खल्वेतञ्चषर्क कु्वेच्छसुरया* | 5 


[aaa मार 55 So तुर कर ga aT] ear == वीः ABI 
[ चेः नाटयन्‌ पूरयति। विटः स्व गिरः- 
IRIAN AAA AERAN कर [4] AY EAS SE 
गेखरात्‌ पुष्पं aAa सुरायाः चषके विन्यस्य 
ANNAT ASAE AFANS AIRAA GARANA] 10 


जानुनी निवेश्य नवमालिकायाः उपनयन्‌ 
वेम pear पढम] 
विदूषक gar । | 
Asa] PÂN RJA BR AR E x 
नवमालिकायाः qu. iad- “विशेषम्‌ “रस- 15 
०७०७७ हशस्त पाकम ara गाए PANJA 
"afia ग्रेखरकात्‌ अन्येन केन अपि अनाखादितम्‌ 
Kg [5] 5] Ras a agi Ya व्हाय मकि 
तत्‌ एतत्‌ fai qa अतः पर 
ASSI gra WR ARI E 


सम्मानम्‌ करोमि कम्‌ । 


एतक्षवमा लिकामुखसंस्पशवर्धितरसं गेखरकादन्येन केनाप्यनाखा दितपूर्वम्‌। 
तत्‌ पिबैतत्‌ । क॑ तेऽतः परं सग्मानं करोमि | 


108 NAGANANDA [एप 277 b. & 
[वि pent] Brera" पहुंचा INAN] 
G 
[विदूषकः सविलच- fad शत्वा।] 
Bux ऐकव emp RAX] 
ग्रेखरक खलु अहम्‌ ब्राह्मणः। 
शेखरक ब्राह्मण. खल्वहम | 
[रै त्य [] 
(faz 1] 
apy BY ANS Aura BY IEN [6] qs IRSA] 
यदि aq ब्राह्मण: तव a सूत्रम्‌ Fal 
क 
[ विदूषकः । ] 
A qana aaa Jaan Res] 
euge चेटेन मुना आकर्षणात्‌ ळिन्नम्‌ | 
[3578 AIS) |} 
[चेटी 1] 
मांगते दे क्रमुः Raya घेणे पतिका SERI 
afe एवम्‌ वेदस्य अक्षराणि कतिचित्‌ उदाहर d 


यद्येवं वेदाचराण्यपि कतिचिदुदाहर | 
CaS] 
( विदूषकः 1] 
ger करनी देणेस पगरी Remy Ae 
we owe ma मे वेदस्य अराणि 


त्ष दमुन] wrap] Qe Aor देशका का है 
विनष्टानि! अथवा eH भवत्या विवादेन एतेन किम्‌ 
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बैग 9] ge ARP DAT ता ABI गेलेले 
कत्तेव्यम्‌ E तव पादयोः पतति i 


[E A साय गक GARA] Es NND व्वा cyan वेष 


[पादयोः पतितुम्‌ इच्छति। चेटौ हस्ताभ्या 
गः |] 
निवारयन्तौ 1] 
RA aag RNAS A प्रे ORNAS OW 
आये एवम्‌ खलु मा कुरू खल मा 


[278 9. 1] ३5] Fa S3 AGA GRA ARG वनेका म! 
qui Wan सत्यम्‌ एव एषः त्राणः | 


ES] PR TEA TANAN ]] 
[ विदूषकस्थ पादयोः पतिला 1] 
"ER EE विधा बै oh) agacrar ESO ASIA 
आर्थ लम्‌ कोपम्‌ मा कुरु। सम्बन्धि- अनुरूपः ` 
mam mA Bars वहम Siar उसा] 
परिहासः एषः खल्‌ मया mmi 


आये मा मेवं कुरु । शेखरक सत्यं ब्राह्मणः खल्वेषः । रयं लया न 


कोपितव्यम्‌ । सम्बन्ध्यत्तुरूपः परिहासः o weg “Tara लमपि दमम्‌, 


प्रसादय | 
[वेठ] 
[ faz: 1] 
सम्मा [2] मीः me aR कक 
अहम्‌ अपि wee प्रसादयामि i 


10 


15 


20 


15 


20 
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[TP AA TAE Se 
[पादयोः निपत्य 1] 

EN BASS SARS ARAN ARA गाए 


आयं मद- anata मया अपराधो यः 
वक्ष यवम SER यस तई SA] सश EO AGATE OG LATA 
छतः । [तं] मषेय । अहस्‌ अपि नवमालिका 


ATININ] SEE AAA 
'मिलिला आपानकं गमिश्यासि। 


अहमपोम प्रसादयामि adaa ATA: यन्मया मदपरवशेना- 
पराद्धस्‌ । येनाहम्‌ नवभालिकया सहापानकं गमिभ्थामि | 


[S [१ P^] 


[ figs: 1] 
amm ABAD) SET] gA जरा sepu 
मघा मपिंतम्‌। agi अहस्‌ अपि fa 
BECA AARAU 
वयस्यम्‌ पश्यामि | 
[ARA eira SIE ASTIN | RPT] 
[RA aà fart । विदूषक: ।] 
JA Â RAJA awg Sie 
ब्राह्मणस्य मम अकाल- qr अतिक्रान्तः । 
देख [414 RAT Sj पवि Repay तुग पुलाव 
तत्‌ तावत्‌ मत्त- जन-. wn दूपितः 


सा ERG ARS फु | 
दोर्धिकाया इह qari 


Tib 978a 4] AOT II 3 1 
[5३ 3१३ BANE अ स दुगि ANT] 
[तथा करोति। बह्निः अभिसुखम्‌ । ] 


ARR Rerum sepu PNA Samat A 


'एष खल प्रिय- quer aR ac 
MENA SALA] NANA [SARS पै $^ 
रूपात्‌ जितवतों मलयवतोम्‌ ग्टहोला दूत एव 


Ga ST SA SEM S ENT EC AIS 

आगतः |, तत्‌ यावत्‌ we unb o एव गमिव्यामि । 
अतिक्रान्तः खल ब्राह्मणस्थाकालम्डत्यु:। तदहमपि मत्तवालकजनसंसमे- 
दूषित इह दौिंकायां खास्थामि । एष खलु प्रियवयस्यो “रूपेण वरलच्ञो 

जितवतों' मलयवतो' ग्टहौत्वा इत एवागच्छति । “तदिदेव स्थास्यामि । 


CRSA कक्ष मळे वीक्ष AFAA युगल | NTN STARE | 


[ ततः 'नेपथ्वेन “वर waga नायकः मलयबतो 
बम यस नुक य ABR ACIS APART GAAS | QR वक्ष |] 
विभवतश्च परिवारः प्रविशति i नायकः । ] 


[agang कमा WS केलिः 
दृष्टा दृष्टिम्‌ अधः ददाति 
ivan msg भभ BI 
आभाषिता आलापं न करोति 
Ryg A ॥ ARS SC 
xamma Rea तिष्ठति 
Paar ABTA ATA ARN SRG | 
बलात्‌ आलिङ्गिता qud | 


15 


20 


10 


15 


20 
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ARN में दाग बे! BANC RS 

सखौ षु निगेतासु 
RB REALIST zr 9५5 RARI 
वासभवनात्‌ निगमनम्‌ एव ईहते 
[7] Fagg 9११ ARC amp AIA’ 

वामतया एव sq wur “नव 
RAS SANA) AAT SHARA फरार 
प्रिया मै सुतरां AÀ जाता॥ | 


दृष्टा दृष्टिमधो ददाति कुरुते नालापमाभाषिता 


wera Raa तिष्ठति बलादालिङ्गिता वेपते i 


निर्यान्तोषु सखोषु वासभवनान्निगेन्तुमेवेहते 


जाता वामतयेव मेऽद्य सुतरा प्रीत्ये नवोढा प्रिया ॥ ४ ॥ 


[RANIA शङ लिः |] 
[ मलयवतौम्‌ अवलोकयन्‌ । ] 


RAAN NA NIER 


fa 


$85 
& 
SX 


मलयवति। 
Jain ANA कग रख Garey 
द्द्ता aft वचो मौनम्‌ आसेवितम्‌ 
अ 
aq 
aÑ g [278 b. IJIN — Qa was 
IIR दाव- अनल- दोभ्षिभिरेव 


RAR SSSA महुः | 
तापिता यत्‌ । 
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$4 545 AGH ARR OW SERIA INANA 
baara- “ame अति- wxfe 'मनसा- "अनन्य ध्यातम्‌ 
AIR A पात SS RAI 
यत्‌ तपसः तस्य 
ANN "ES ५ WAS DAS वग कै ga 5 
फलम्‌ यत्‌ अधुना fuu ते सुखम्‌ इदम्‌ पश्यामि 
ay BRAY ४ 
एतत्‌ एव ॥ 
BHC ददता मया प्रतिवचो यन्मौनमाक्षेवित 
यद्‌ दावानलदी त्तिभिस्तनुरियं "चन्द्रा तपैस्तापिता | 10 
ध्यातं यञ्च बहुन्यनन्यमनसा emere श्रिये 
aAa: फलं सुखमिद पश्चामि यत्तेऽधुमा ॥ ५ ॥ 


[ARJAN या 
[नायिका अपवाय॑ । ] 
l [2198 "AU A aaa Sab KASR] PNE 15 
vq "ww “सु केवल q खेल 
SS EA WE ANGI 
प्रियम्‌ वचनम्‌ अपि जानाति। 
ee न केवलं “arte: प्रियमपि भणितुं जानाति | 


[RENAN RAS SLT 20 
[we] ë Arel] 
wry SEAN SANA ga QN शपा PRR] 
afa fara- पच- पातिनि एतत्‌ सत्यम्‌ एव। 


aRer gas gm SER 
अत्न ग्रिय- वचनम्‌ किम्‌ । 95 
8 


114 
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CD 
[ नायक' | | 
ara [3] क्र बखत AS EU Quem तामसा 
चतुरिके डद्यान- कुसुभ- आकरण्य सागेम्‌ 
5 $१५१ 
आदेशय | 
आदेशय कुसुभाकरोद्यानस्य भागम्‌ | 
[RAEN ÑN] . 
[चेरी 1] 
10 ECT कुन SWAN mA REN 
भेत्ता इतः एलु इतः UA! 


[Ast मिः ARR AA RGF] 
[ नायकः परिक्रामन्‌ नासिका निर्दिश्य |] 
BA SaaS serus TS 

18 


भवतो खेर खेर आगच्छत । 
jaa PR कै BAS mW मम qu 
स्तन- भार एव ते मध्यस्थ खेदाय हार्‌, 
गिम [4] वीक्षः छै] 
अपर; fag 
20 कया an aA pria easag Bage 
we युगं नितस्ब- भरतः ताम्यति काश्या 
ar me | 
82 


अनया अपि किस्‌ । 


2 
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AR ANAS jaa BER mA am Ha म FI SIS 
पाद- व्य F&O युगल ate yif. a नूपुरौ 


पास लेता! 


कुत' । 
स सुस BATA agaa “5३ SAAS S^" 


wu cg एव विभूषिता aq क्लेशाय मण्डनानि 


Sas asy s 
कुतः वहसि ॥ 
खेदाय स्तनभार एव fag ते मध्यस्य हरोऽपर- 
स्ताम्यत्यूरयुगं नितम्वभरत. काञ्चानया कि पुन' | 
शक्ति, पाद्युगस्य नोरुयुगल वोढु कुतो नूपुरे 
खाज़ रेव विश्वषितासि वहसि क्लेशाय कि मण्डनम्‌ ॥ ६ ॥ 


[ARE [5] मक्ष |] 


[चेटी 1] 
^8 Bi ARA ases] WT कुबसैगा 
एतत्‌ 'उद्यानम्‌ "कुसुम-.. “आकर भित्ता प्रविशतु । 


[SAN उ GAN SR शाम | GIN SU ARS वक्ष] 


(सर्व प्रविष्टाः | प्रविश्य नायकः | ] 
Gr — BS Gar मेषी agama] रुपये 
et 'उद्यानस्य RER- “करस्य 3t i 
7 SRI 
इह Ri 


RE ARSE ATK [60 SN" AAR 345A ANAN 
«ra ग्ट्ह- मण्डपे कुट्टिम- अन्तान्‌ चन्दनेभ्यः 
उम] द SRA TS) शकष SIT 
freer शिशिरयन्ति 


10 


25 


10 


15 


20 


116 


NAGANANDA [गप 278b 0 
gg paag Ae $25 मग  EAGWSUD RW? 
धारा- agua ufa आरात्‌ 'कणष्डाः “नौल- ध्वनिम्‌ 

ASIANA ENS BAIN 
व्यक्तं 'अन्तु- रवन्ति। 
SIAR SNE ENC NR ती 


यन्ल- sqai- जल- ओघः  'कुखुम- "रज; 
परक तर माझ [7] ववि AANA ENN] 

“आपात ` ME 
Aa, BRAS NR aw waag शक 
SAT ‘eq "पिञ्जरः अयम्‌ विटपिना भ्रालवाल 
ARE SARRAR ^|] ७ 
पूरयन्‌ वेगात्‌ wa 


Razyana शिशिरयति खताभण्डपे कुड्टिमान्ता- 
नाराद्‌ धाराग्टहाणां ध्वनिमनुकुरुते ताण्डवं नौलकण्ठः | 


यन्तोन्मुकय बेगाचलति विटपिनां पूरयत्नालवाला- 


नापातोत्पीड्हेलाइतकुसुमरज'पिञ्चरोऽयं ज्लोधः ॥ ७ ॥ 
AIG we 
अपिच 


मवि AR aaar क्षमति qu Sara PRR PIS 


qar मण्डप- ya गोत- "आरके "मुखरित 
बेग mers UNAR 5१ [279 ER 
पुष्पाणाम्‌ परागेः प्रकट- पटवास- 


ARA RATAN | 
अतिकराः। 
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AOT Ill 8 117 
S mri अ. ce XA P" d " 
aye AS CRRA ESSA OS. RNAS 
सह- चरोमिः ae मधृ- रसं पया प्तं 
Agr B^ s 
अ पिबन्तः 


ART GR* TBAT BEAJ SENSA JNN ER 5 


मधूपाः एते समन्तात्‌ आपान "भोगम्‌ अनुभवन्ति 
AGS] 4 
zal 
अभो गोतारभ्मेसुंखरितलतामण्डपशुवः 
परागैः पुष्पाणा प्रकटपटवासव्यतिकरा. | 10 
पिबन्तः पर्याप्त सह सहचरो भिर्मधुरसं 
समन्तादापानोत्सवमनुभवन्तोह मधुपा' ॥ ८॥ 
° [^ are TRU] 
[ विदूषक: 1] 
[S9 4] BN तुस as 95 [2S9] 15 
[पुरुषम्‌] भवान्‌ FHA | 
[qW BA fas m Sy 
[ faan ] भवत्यै स्वस्ति | 
LARA AA] 
[नायकः । | 20 


NA FON aNg "ES Am 
वयस्थ एतावन्त कालम्‌ कुत्र आसोः | 


10 


15 


20 


25 
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[RST 
[ विदूषकः । | 
aA अर्केण कर RENS] GATES शमि 
"Wa ae एव आगतः किना fuat- 
ARIA BAA RANA JAR REAR AL ASE [काश 
waa fafaa- fag- विद्याचर- नप्रापान- 


उवी Aasaa ^ गी FY SAND १५११५० 
दर्शन yazaa एतावन्तम्‌ कालस्‌ अहम्‌ “(ase | 
Aes BEES we AG NM 
तत्‌ वयस्यः aA ma Wee! 
[A3898] शङ्गः |] 
[नायकः पश्यन्‌ | | 
wR Bashy 
यथा भवान्‌ HT | : 
* 5 SERRA ARIA QA Sa" हु AKT 
हरि चन्दनेन faw अङ्गाः सन्तान (पुष्पो- 
SIR TRS [41 "ERI 
कानाम्‌ ay gya 
कको शश बन AAE 
माणिक्य- आभरण- प्रभा- ब्तिकरे: 
AMAR’ NAA गल AC क्षम 
RA- aa- आएकाः। 
AIA AI FARATE SANAT $m J5 
fag- जनेः सह fx 
RAA कमा प्र AR AS) ANA] 
दूताः विद्याधराः अमी 
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$555 5 ARAA SRNA 

चन्दन- च्छाया- शोतल- दयिता 

AEN JIR SCAR [5] RERO] ९ 

aa अवशिष्टाः मधूनि पिबन्ति ॥ 
fang? हरिचन्दनेन दधत' सन्तानकाना खजो 

T 

माणित्याभरणप्रभावतिकरे शित्रौक्षताच्छाशकाः । 
साध सिद्धगणेमंधूनि दयितापीतावशिष्टान्यमी 

faa पिबन्ति चन्दनलताच्छायास विद्याधरा ॥ < ॥ 
वेन्‌ d^ के WQS vede पणि MEUS 
तत्‌ xu uf« वयम्‌ अपि तमाल- वोधिकाम्‌ 10 


mS 
गच्छासः | 
| NRT RI Ec EXP mA । 
1 
f । निक्क्कामन्ति। विदूषक । ! 
qR$ सरक स SAR ARIE SAA 3$ ARA Jo 
एषा खल तमाल वोथिका | तचभवत्या' वदनम्‌ एतत्‌ 
JTA asnan meg SA [6S8 या BRA 
WZ- आतप परि- खदित इव 
EAE] Asa Dem X2 nR $e jas 
waa! तत्‌ wafes- fread vw एव उपविश्तलु । 20 


st ee TS pie a 
पक्ष - OWNER MAAR] 


वयस्थ सम्यक्‌ लक्षितम्‌ | 


10 


ew 
or 


20 


25 
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ARIA SY RRR AS RIAA] 
प्रियायाः सुखम्‌ एतत्‌ कपोलयोः 
महेश दाषः जव ARIN AN] 
कान्त्या शशिनम्‌ जिला d 
AREAN AKAS ARR AU नेत] 
ara- अभि- तासम्‌ we 
[775 ^*^ S9 १६६१8१1] 2° 
पद्म- दयं जेतुम्‌ ईहते॥ 
एतन्मुखं प्रियायाः अशिनं जिला कपोलयोः कान्त्या | 
तापाभितासमधुना कमल प्रवमोहते जेतुम्‌ ॥ १० ॥ 
TANS NA AA ABC SS] 
[मलयवत्या इस्तं ग्थ्होला । | 
सारून १ पछा! 
प्रिये wa जपविश। 


[ARATE AERA] ARTA] ARAA SRR AGS] 9817) 
(aa उपविशन्ति नायकः नायिकायाः सुखम्‌ FARA । ] 
साच्या कमका ABA aureus KAR 


अस्माभिः उद्यान- कुसुम- आकर- 
[79b JAR — BARARA BIRR SERAN 
gia- safer 
RATAN Cara सुका REA BA] 
परिखेदिता । कुतः | 
aad ag व्यक Fic 
+ लता- उल्लासि 
Ag Wer aac पख 


bae “पाटल- “पल्लवम्‌ | 


gar- 
BR 
ल्लम्‌ 
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SAR QA sms BR AAG | 
सुखम्‌ एतत्‌ नन्दनम्‌ उद्यानम्‌ 
ARAM गज़व sms पपतक? 
at अन्यत्‌ वनम्‌ केवलम्‌ ॥ 


एतत्ते भ्रुलतोन्नासि पाटलाधरपल्ञवम्‌ | 


सुखं नन्दनमुद्याममतोऽन्यत्‌ केवल वनम्‌ ॥ ११ ॥ 
[AIEN [2] लेख. AER त RE Gem तै५ अर्कम मृ] 
G, 
[चेटी सस्मितम्‌ विदूषकम्‌ Rw] 
BAN BANA ARE Emm ANDA Rare] 
लया भन्तुदारिकाया' सुखम्‌ कथम्‌ वर्णते FAR | 10 
[35 pemn] 

॥ [ विदूषकः । ] 


RR ay Raga Rena पह वह म ASI 
चतुरिके एवम्‌ गवम्‌ मा (Bae 


[ ABN RE ASAT ARJ] 15 
[ सस्मितम्‌ । | 
सम्मान aka पर OS कसह PANN फेः क| 
अस्माकम्‌ सध्ये अधि जनः दर्शनोयः अस्ति एव। 
दुमे age छ पः साकर भे 3९ | 
मत्सरेण केवलेन कः अपि वर्णयति * | 20 


चतुरिके भेवं niger) अस्माकमपि मध्ये दर्शनोयो जनो&स्त्येव | 
केवल मत्सरेण कोऽपि न वर्षयति | 
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[AEN AS AEN AAG ISN ARI] 
[चरौ सस्मितम्‌ 1] 


v 


EY PA कानों IRINTA | 
sj 


गम्‌ अहम्‌ वशयाभि | 
5 [AMIN] APP SAG 3९85 |] 
[ विदूषकः सहपंम्‌ 1] 
ति सिप की ga] BRAN ARAN QAAE 
जोवितः — aufer भवरि eT uq पुनः 
amas as FAR HAS aj? 3 SAGA US 
10 कश्चिन्‌ मां यथा लम्‌ — Enn कापिल” सवट दृति 


A हेय मेष शदेन अ Fy 
न भणति तथा प्रसाइस्‌ कुरू 


'जोवापितोऽस्मि। करोतु भवतो प्रसाद येनष पुनर्न भणति 


ईद्शस्तादृशों मर्कटाकार इति | 


15 [ AIERT AN |] 
[ बेटी 1] 
aster spa] हिंद RRE spe 


fane- जागरणन लम्‌ अद्य निद्रा 


T 


añ ÈR SET 
[ गच्छन्‌ अघि 


कु वद्मा [5] महेश यास समता बल Saray RER 


६५ वताना 

एव तिष्ट। 
[A pR] Aus geri) 
[ विदूषकः तथा करोति । | 


20 aa शोभमान; भया दुष्ट । तत्‌ एषम्‌ 
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[AIEN SISTI ] 


(at 1] 
RA VIR Sara प्प हस गी pa ANA Ra 
सावत्‌- "gu- "qurw- पञ्च “रसेन नोलो- रस- 
NJA SAXA १९ पै) कक gn Ay 5 


अनुरूपेण अहम्‌ अस्य सुखम्‌ कालो- AAA | 
यावन्नोलौरसानुकारिणा तमालपल्लवरसेन मुखमस्य काखोकरिश्या मि | 


[ARNAS [6] AA RRI कएने मिर यति माह पद ने 


[ उत्याय wat aAa fasted नाटयति। नायकः 
SE] ARAN Sap वतस मक! ARIAT] 10 
च नाधिका विदूषक पश्यतः | नायक' | | 
SEO RN माग DA के [शङ्कुः वने 
aqa अस्मासु तिष्ठत्सु बस्‌ एव quia 
ASE gau 
"भाग्यवान्‌ असि । 15 


वयस्य धन्यः खल्वसि यदस्मास॒ fuu लभ्ेव seu | 


| तस शेः SA Wal मय) ROSS NPR 
[¢] 


[चेरो। aa “तमाल “पल्लवस्य ^us विदूषकस्य 
A45 गहरे SsURIQ ARJAN] QEN व RE ISNAN] 
सुखम्‌ काखो- करोति। नायिका सस्मित 20 


पक) alka ahaa ayy as As] 
विदूषक qur नायक पश्यति। aram] 
ENAA RA gU | BA AGAS WAARAAN A 
fur- g- sga अयम्‌ ते WUT पल्लवयोः 
SEU] gy 
urd | 


124 NAGANANDA [एफ aon 7 
ags [2809 1]g 954 TARA Aqa करने 
फलम्‌ qa: मम wquh "ओषधम्‌ 

Amp NES A Jj 24 
vafa "मुग्ध di 


5 सितपुष्पोइमो$यं ते दृश्यतेःधरपक्षवे | 
फलं तु जात मुग्धाचि पश्थतथ्क्तुषोर्मंम ॥ १९ ॥ 


[35 ७ गश।] 
[ विदूषकः | 
JA हिन गक्ष Sqr) SN] 
10 भवति तया किम्‌ RAR । 


[ASEN ÑA |] 
[चेटो 1] 
A ASEAN 4] QS AT] 
ओः ` वर्णितो9सि । 


15 Es क QT] N mc fal SEIS A AEA A START 


| AR aa qu qaw हस्तं QUT 
PETAR ew “५ 2200 280 50 SI] 
NEIN “काष्ठ- !द्‌ण्डस्‌ उद्यम्य | 


Exi 


RN RA ge ah RR pavers Aa हे 
.0 «mr yA एतद्‌ राज- कुलम्‌ ते f 
8 31 


करिस्यामि | 


b 280a 2] ACT IIl 19 125 
[ARJAN बेन भे|] 
[नायकम्‌ उद्दिश्य | | 
"| EA?) BIRR BRA कण नवहती SERO suu] 
भोः युश्चाकं पुरतः एव अहम्‌ ga HIT खलोझूतोइस्मि। 
sg amp AAS ARTY 3 GI] वकत [अ खर 94] 
ma se इह fear कि करिष्यामि। अन्यत, गमिब्यामि । 
[शतक AS] QAAR] 
[ निक्गान्तः । चेटी । ] 


rsx EA ase RN ey क aÑ 
aa आयः मम कुपितः यावत्‌ गला णतम्‌ 

RE ये | 

पादयामि | 


कुपितः खलु मे आर्यः । यावद्‌ गला एन प्रसादयामि | 
[A88 8581] ] 
[ नाधिका । | 
gA RET emp "mg SAN BA "ES CI 
eq चतुरिके माम्‌ एकाकिनोम्‌ eget लम्‌ कुच गच्छसि । 
ऋच्छे चतुरिके कथं मामेका किनोसुच्झिला गच्छसि | 
(AA) ARG evar SSAA AEN [4] वम ASNAN] ] 
[ चेटो नायकं निदिश्ि सस्मितम्‌ । ] 
BY seg eg 955 शुरु AER माचि 
त्रम्‌ एकाकिनी एवम्‌ एव चिरम्‌ भव | 
[3E RRRA] 
[निष्क्रान्ता 1] 


10 


15 
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(ASANT) 

[ नायकः | | 
$4 के BRAS सग Wes AANA ESOS 
fet sc कर- wag परि पाटला युतिम्‌ 


EX SS SC | 


or 


fara 
स EO NA GR aR aA Ma ANSAN [5] 5 
उत्‌- wife दशन- किरणे: "केसर 
NAVARA | 
10 “स्फुटीशत | 
MR Rea ART aS छै काममा HERE 
"fü yü ते सुखम्‌ इदम्‌ सत्यम्‌ कमलेन 
SES | 
समस्‌ 
15 E aa ERAT AAR aN AIRY 
ma एतस्मिन्‌ मधुकरः पिबन्‌ विभाष्यते 
SA INA] 72 
न॥ 


Rannar faz aft परिपाटलां 
90 द्शनकिरणेरुत्सपंज्भिः स्फुटौशतकेसरस्‌ | 
चि qafad सुग्धे सत्यं समं कमलेन d 
मधु मधुकर! किम्खेतस्मिन्‌ पिबन्‌ न विभाव्यते ॥ १४ ॥ 


[ARIST MS AR ARR | ARRAS! A 

[नायिका ë fiza qui नभयति | नायकः तदैव 
28 SESS] [९६ पस GING] mgprer A 955 ast] | 

पठति ततः A प्रविश सहसा syaa । ] 
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मिसर तुळया SERA SIS QA AG AY AG गरव ब 
‘aa 'युवराज'  ९मित्रावस' "VW कुमार 
TIA ARS AK पारु दे | 
Eli c आगत' । 


एष we “सिद्धयुवराज: मिचावसु; केनापि कार्यान्तरेण कुमार 
प्रेचितुमागतः | 


or 


[^58 81] 
[ नायक; । ] 
मात BA सनिः pnus AEE कण [TIS 
प्रये लम्‌ आत्मनः एव WIA गच्छ HW अपि 10 
A मारग है शे ABN SS YAH AEA SAX] 
'सिचावसुम्‌ दृषा लरितम्‌ आगत एव। 


[ARFA AEA ARC AAAS NCAR ARR] Aaa 


[नायिका qT सह Ram ततः 
ABST मुन्‌ A Aa eU त 
सिचावसुः प्रविशति । ] 


asrsE'Wa ar २ N AŠA] 


+, 


Q 
समरथ तम्‌ अनिहत्य 
गती «is प्य | 


जोसूतवादनम्‌ | 20 
BAT कुशः [2809  1]3j ^N BA WU 
तव — XISHN रिपुणा इतम्‌ इति 


KEZAR mp Eqs BEI I~ 
निलेज्जः अहम्‌ कथम्‌ कथयिश्यामि ॥ 
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'अनिहत्य त “ava कथमिव जौमतता हनस्याहम्‌ | 
कथथिव्यामि तव चत राज्यं रिपुण ति fewer d १४ ॥ 
Rama Ay amm श्वः EOS शेवा बगे a" 
तथापि अभिवेद्य 
5 RR ERA 
निवेद्य गभिब्यामि। 


गमनम्‌ अपि quu o न . इति 


[3 0 454A] ARRAS ANEAN] 
[ उपसर्पति | नायकः — qui] 
पेज PASABA] A पाखा 


10 भिन्नावस्तो दृह आस्यताम्‌ | 


[A48 व्रि LIST AN] १०९०३६1 मदतच 
[ arag; उपविग्ति। नाथकः 
BA दमक AN | | 
निरूप्य । | 
15 APA FR sys अडे | 
i मित्रावसो संरक्ष इव जच्छसे। 
ससंरग्भ इव ag | 


[3AN गज कनत SHA TT | 


[ Raras: विहस्य 1] 
20 AEA garara BAR रै GATE] 
मातङ्गः इतके खल्‌ कः ससंरभ्भः | 
[ARYAN |] 


[ नायकः । | 


RSQ 3 FST 
25 मतङ्गेन कि शतम्‌ । 
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[3] [ 438 ^93 8S क्ष |] 


[ सिचावसुः । ] 
ac gags DASS guy Rex बे 
a- विनाशाय तव राज्यम्‌ आक्रान्तम्‌ इति 
ayy | 
किल । 


खनाशाय quate किल राज्यमाक्रान्तम्‌ । 
[ARRAN] S" AAR ABN TE ASST ES N KERER] 
[ नायक: सहषेम्‌ आत्मगतम्‌ 1] 
देश ण मे सकस लेवल j 
"खन्न “अपि एतत्‌ सत्यम्‌ | 
अपि खल सत्यमेतत्‌ स्यात्‌ | 


[ sra Sys Bem ] 


[ arag: । ] 
R बाहः [4] 5 की Bs साचा मांक बुझा amp NATI 15 
तढ्‌- उच्छि- wa माम्‌ कुमार आज्ञापयलु। 
ACAN SETI] 
बुला किम्‌ 


RAAT A AAA ANA Jas पर्मेह पति वाक्य WIE 

'सकल- “वियन्‌- “मागै- “शत “याने कि मानैः 20 
AA TAN AA ARE AN] 
समन्तात्‌ deu 

agso a JaA Aa ged Fara 

ma इव रकि Cww “स्थगित वासरस्य 
मावे ५5 [5] केश > 
ग्यामताम्‌ gari ` 


10 


15 


20 
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mre विकासा DAT que A ANN Gps 


सिद्धाः एते तव वचनम्‌ प्राप्य द्तः सद्यः 
aa aay कजा] 
युद्धाय याताः। 
AUR AAA पक्ष GBI NANA SAW) ९६5 
se शचु- ws भय- राजकम्‌ विनमत्‌ 
BRA ger SR AN GER ARIS 7v 
ते "राज्यम्‌ ee सिद्धम्‌ ॥ 


ससपंद्भिः समन्तात्‌ छतसकलवियन्मागेया नेविंमा नेः 
कुर्वाणाः maa स्थगितरविरुचः श्यामतां वासरस्य | 
एते arary सद्यस्तव वचनमित' प्राण युद्धाय सिद्धाः 
fag चोदुत्तग्रनुक्तयभयविनमङ्राजकं ते खराज्यम्‌ ॥ १५ d 
war RECA ग er S [6] 4579 | 
अथवा q- घेः feri 
पाप Rar युम श = वेनि’ १६३ अगि ने। 
रभसेन owe कृष्टः 'निस्तिंश- “टौधिति- समूहैः 
रम वि षकः SERA पार त ASST 9^ महिषा AIA गर] 


^qzr- g- /भासुरेण मया एव एकाकिना cafu 
मुर गक्ष ARCA हरे तसा तीस AR AA RAC A] 
आरात्‌ निपतित- हरिणा मतङ्गज- इन्कम दूव। 


JASTA अवः मा भे[7] jars AERA! छैन दिवाकरः || 2७ 


“इतक “मतङ्गम्‌ आजौ इतम्‌ एव aI 


एकाकिनापि हि मया रभसावशष्ट- 
निस्त्रिंशौ धितिसटाभरभासुरेण i 
आराजिपत्य इरिएव मतङ्ग जेनू- 
माजी मतङ्ग तकं इतमेव faf ॥ १६॥ 


9B 
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[ASA] पकर सक AA FA शङ्गे मृश] 
[ नायकः आत्मगतम्‌ कणं पिधाय।] 
Wr$5 AJAT amas GERRY weg AG 
अह्ह “अएभम्‌ अभि- शितम्‌। अथवा तावत्‌ 
QA Sal] 5 
एवम्‌ इति। 
[ARNAS QEN व RE RS8(5]] 
[ प्रकाशम्‌ सस्मितम्‌ 1] 


JAN मत्र ती AT ASA] ४ [2819 1] SARA Fas ac" 


मिचावसो तत्‌ किम्‌ “सेना- बल- 10 
ga BRT aer Agraga गर PERI 
शालिनि लथि अतः बहुतरम्‌ अपि सम्भाव्यते | 
SAATE] 
किन्तु | 
मालग AAR A r छुः | 15 


पर- अर्थं we शरौरम्‌ अपि 
ARES थ गेंद IR’ AR AST Ra" गर] 


अयाचितः कृपया दद्यां यः। 
AX germ EAS NSIS 
स राज्यस्य कते प्राणि- 20 
[2] RRA 8३७७ RA RASA || 20 
वध- R कथम्‌ अनुमन्ये ॥ 


खशरोर॒मपि परार्थे यः खलु दद्यामयाचितः कृपया । 
राज्यस्य छते स कथं प्राणिवधक्रोयंमनुमन्ये ॥ १७ ॥ 


10 


20 
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मकेन भर | BARES AAA ATA बै SAU 


अपिच | ANT aa ng बुद्धि मम 
ऋण] rao DAS मागे RARIUS RAYS’ JAR 

नास्ति। तेन wq यदि मम प्रिय कतुम्‌ 
ARR] Rag SARA नवः झु SSAA ACAS [3] 
ईइसे तदा aa दासोछतः qual 


ETE 
अथम्‌ AT- कम्पताम्‌ \ 


अपिच क्लेशान्‌ विहाय गरचुबुद्धिरेव मे नान्यच । यदि Asafi 
कत्तुमोहा तढ्तुकम््यतामसौ क्षेशदासोशतस्तपस्थी । 


[ एरेश pA ATAN] HAAS कपमा Asse |] 


[ मित्रावसुः aay awe च।] 
हे बैग दुर. Ga फगत BAART] ARER AE 
यादृशः अयम्‌ अस्माकम्‌ उपकारी वा कृपण 


AN Esta RET Baa R95) 
दूति अनु- mud कथं न। 
कथ नानुकम्प्पते यादृशो$सावस्भाकमुपकारो हृपणश्च । 


[ARAFAT SAA | 
[नायकः अपवार्य । ] 
SSAA AAN AANA शोर RAA हे! 
“प्रत्यग्- “कोप- “आजिप्त- चिता: ki 
AG] ARAN S NS) RSS RA RAS ज्या 
तावत्‌ Gaiaa न णक्यते। तेन तावत्‌ एवम्‌ इति। 
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[AA SAJ] 

[ प्रकाशम्‌ । | 
Aapan SAT AEN मेगा ARS REINO क १६5 
मित्रावसो gas mat प्रविशाव.। तच एव 


तरस EANA 50] 
लाम्‌ बोधविश्यासि à 

प्रत्यग्रकोपाचिप्तचेताश्तावद्सो न शक्यते निवत्तेचितुम्‌। तदेवं तावत्‌ । 
मित्रावसो sas अभ्यन्तरमेव प्रविशावः। तच च त्वा बोघयिथ्ासि। 


*[ बुव गी Basra RTA] 
[ पश्चिमदिशि gm] 
[p]E 94 BRR फर MENIA] ReAUC RS 
कथम्‌ अहः अणि परिणतम्‌ | तथाहि सम्प्रति 
रन ARES Heyes व्हे भा 
भगवान्‌ “दोधितिः “सहख- अयं fel 
सम्प्रति Ruang: | 
उम्मन्‌ AS ABST AAS SSCA SEA SUBE 
अनिशम्‌ निद्रा- समुद्रा अवबन्धान्‌ मधुकरम्‌ अपास्थन्‌ 
REA &(É रुप AN | 
qq- कोग्रादिकम्‌ 
रश NER) AOR RAS) BAVA [6] AION SAT माउस As 
प्रवर- निज करेः आशा- पूरैः एकेन 
JANITA QN कैश मर A 
अशेष विश्व प्रोणितः । 


10 


15 
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AVS ARS GRA Ryu JARANAN SENT 
सतत- स्तुति- सुखर- सुखे- fag: कृष्टः 

WE] arma 
यस्थ प्रयासः 
may खत AAR Gar qu ARS AHR QUA 
पर- हित करणाय विवखान्‌ एकः एषः अस्तं गतः 
UE" JINR AR AUN T 24 
अपि ध्यः ॥ 


निद्रासुद्राववन्धव्यतिकरमनिगं पद्यकोगादपास्थ- 
10 न्ञाशापूरैककर्म्रवणनिजकरप्रौ णिता शेंषविश्व! । 
दृष्ट' सिद्धे' ्रसकस्तुतिमुखरसुखेरस्तमणेष गच्छ- 
Spr झाध्यो विवखान्‌ परहितकरणासेव यस्य प्रयास: ॥ १८॥ 


Ct 


[7] [एस उ SIE कपार] 
[ud मिक््ान्ताः।] 
5 , [बकम्‌ म माझुक'२ ||] 
[ ढतोयोऽङः ॥ ] 


ACT IV 


नया 
[ अइसतुर्थ 1] 


[Ass नेक डरका aga ATIRAR] WESCE 


[ततः Cage: ८«ग्टहोत- कञ्चुको प्रतोहारः च 
QIN ससार] छमा S51 दशा] 
प्रविष्टः । कञ्चुको 1] 
ASFA CARRS SAQA] AYANA] 
i "्यन्त!पुर- “व्यवस्यः E 
AR [2810 वक्षः "BAG RATS ARIS SUUS] 
“जरा- “आतुरः अहम्‌ wu नोत्या 


MATAR ATA ASIANA शुः ASE] 
qa पदे स्खलनानि qA 

SAAT परमार मेणा कु SU 2 

afi सवो नृपस्य अनु- करोमि॥ 


अन्तःपुराणां विहितव्यवस्थ 

पदे पदेऽहं स्खलनानि Taq | 
जरातुरः सम्मति दण्डनीत्या 

सर्वे नुपस्थानुकरोमि दत्तम्‌ ॥ १ ॥ 


LIJEN ÂN] 
[प्रतौहारः 1] 
NEA BY HER ARN] 
आये भवान्‌ कन प्रस्थितः । 
आर्य क तु खलु भवान्‌ प्रस्थितः | 


10 
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[ 351558] 
[spit 1] 
gA aAA ARNAN [2] कसाब NEAT 
देव्या मित्रावसोः जनन्या अद्म WW 


S TAS हिंद Dar BS qup AGA ANA RAN ARRE] 
कञ्चकिन्‌ लया यावत्‌ 'राच- “दश “पर्यन्तम्‌ मखयवत्याः 
aqaa PRO सत्यता ङ्गव QT sea 


maay वासांसि “रक्त दातव्यानि AGE राज- 
ga णमी 8" वे pus RRA a 
दुहिता अपि HET- ga aaa | कुमार- 
Ss A Rr we seram [3] शते apaia “गि 
जोमूतवाहनः अपि युवराजेन मिचावसुना सहितः 


HAS ag ways RERO NCE Gar AAA प्रश 

wq वेलां द्रष्टभू अद्य गत दूति मया शृतम्‌। 
AA RAT ATG JAA Más aay पख NANA: 
, तत्‌ तावत्‌ राज- Y सकाशम्‌ गच्छामि आहो जामातुः 

Ei aW अश्मः अ' gay AT] 

सकाशं गच्छामि aE न जाने। 


आदिष्टोऽस्मि देव्या भित्रावसोजंनन्या। यथा कञ्चुकिन्‌ लया 
gai यावन्मलयवत्या जामातुश्च रत्रवासांसि नेतब्यानोति। कुच प्रथमं 
गच्छामि। राजसुता च ग्रएरकुले aid) जोमूतवाहनोऽपि युवराजेम 
मित्रावसुना सह समुद्रवेला xu गत इति मया wes तन्न जाने किं 
मलयवत्याः सकाशं गच्छाम्युतादी जामालुरिति | 
(SES |] 
[प्रतीहारः 1] 
EF Rear ANA gaa [4] छत NEG] देकर 
Tj Sa सकाशं गम्यताम्‌। तत्र हि 


F: 
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मामेव ष aA STA RTA WR AR दहः ATR XI 
यदि वेलायाम्‌ इयत्याम्‌ जामाता अपि प्रत्यागतः भविद्यति । 


आर्य वरं (agar: समो पगमनम्‌ | तत्र हि कदाचिदियत्या 
वेलाया जामाता प्रत्यागतो भविष्यति | 


[ 98 S8 EN] 5 
[ कञ्चुको । ] 
ARRIA तिमा शा ऽब BY De "ES RADI 
सुनन्दु साधु VD भवान्‌ पुनः बा अखितः । 
सुनन्द साधूकम्‌ । भवता पुनः क्त गम्यते । 
EES 10 
[ प्रतौह्षारः। ] 
ARAN WER BAAD ASAT गाव चे येय गच aUa [5] १२ 
अहम्‌ अपि “राज- “महा- “विश्वावसुना आदिष्टः | 
Bas aaa सम्मा पेज मठ esha He Fay 
यथा सुनन्द गला arag aw! 15 
WRTA NASA AF AA ANSAN मुर 
प्रतिपद्‌- दौप- उत्सवे um मलयवत्या' 
KJA फेर MESUAND AMAT RAGA SHA GEER 
जामालुः च आगत्य wea तदनुरूप किञ्चिद्‌ 
SAR सुधा GNI 20 


उपविधेयम्‌ इति। 
[6]88" EX sm AR 498 आनग SEG] ASA) ए 


तत्‌ आये राज- खसुः सकाशं गच्छतु। अहम्‌ अपि 
रे बरम पक यमि AS amas] 
मित्रावसोः आक्कानाय पुनः गच्छामि। 25, 


15 


20 
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अहमपि महाराजविश्वावसुना समादिष्टः। यथा सुनन्द NEE | 
मिचावसु afe अस्मिन्‌ दिवसे प्रतिपदौ पोव्सवे मलयवत्या जामातुसेतदुत्मवानुरूपं 
किश्चिदागत्य निरूपयेति। तद्‌ गच्छतु राजपुच्याः सकाणमार्य: । अहमपि 
मिचावसोराक्कानाय गच्छामि | 
[PT करस पारधे || 
[उभौ fam] 
[ AF] FI के I ||] 
[ प्रवेशकः । ] 
[578 STARR ^E] AANA ASAT GARI शर्मा |] 
[ततः जौमूतवाइन' च [मिचावसुः प्रविष्ट; 1] 
[ [71855 वश |] 
[ नायकः । ] 
AIGA ARRATE MRR है eR ROW 
शस्या शादलम्‌ आसन “शिला "uuo सद्य 
dé) तेत] 
द्रुमाणाम्‌ अधः | 
AERA छु' S4 ANART paN हावा HER 
पान 'वारि fai- 'शोतम्‌ अशनम्‌ मलं सहायाः 


^ SRISPS | 

SIT | 
AYA RAE QRS पक्षास FAAA gaara 
दूति  “अप्रार्थित “fanaa bea qa 


aa RE SAT AI 
अस्मिन्‌ दोषः एकः हि । 
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[282a 1] 55 "P5 ARA वानि aga Za 
अर्थिनि दुष्पापे परार्थ- घटना- 
ARS AXA agar 5६5 मग पळ? 
qs दथा एव स्थीयते ॥ 


शय्या शादलमासनं शचिशिला wap द्रमाणामधः 5 
शोत निझेरवारि पानमशन कन्दाः सहायाः BAT’ d 
दूत्यप्रार्थितलभ्यसरवेविभवे दोषोऽयभेको वने 
दुष्पापार्थिंनि यत्‌ पराथंघटनाबन्ध्यवृया स्थीयते ॥ २ ॥ 


` [ववेक वि) SERA Sem SEIN] 


[ मित्रावसुः ऊर्ध्वम्‌ अवलोका । ] 10 
गर्ग SNACKS] ०१ कै gA A 
कुमार ST | अयम्‌ WRT: चोभस्य 
AN AT] 
सञ्चय; | 
कुमार adma लर्यताम्‌ । समयोऽयं चलितुमम्बुराशे: | 15 


[Aiga Seres] 
[ जौमूतवाइनः आकण्शं। ] 
ATN [2] सर AX] Rex WE 
सम्यक्‌ उपलक्षितम्‌ । तथा हि 
AAR QA HERO AAR वेद! काख AJAN 20 
खढ्गर्जेत्‌- जल- JT TE रभस- आस्फ्राल- 
Bagara तुच सर] 
अनुबन्धः उद्धृतः 
Rma] अतिः काश उन [A] जाग मम A, 
पर्वेत- कन्द्र- उदर- भुवः सर्वाः प्रतिध्वानिनीः कुर्वेन्‌। 25 
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Were. cer aaa a nA Bas spy AAAS] 
ञृति- पथ- उन्मायों ध्वनिः अयम्‌ यथा A उच्चरति 

ह] 


तथया 
=निः JENAJ RERESRAS AIN AA SATA वर 
ye असह्य wy सहिता वेला इयम्‌ 
XENA ASJ]? 
आगच्छति दव ॥ 


उद्गजेव्जलकुः्ञरेनरभसास्फालानुबन्योद्धत : 
सर्वाः पर्वेतकन्दरोदरभुवः कुर्वन्‌ प्रतिष्वा निनौः i 
उच्चेरुचचरति ध्वनिः शुतिपथोन्माथौ यथायं तथा 
प्रायः Ha वलया बेलेयमागच्छति ॥ २ ॥ 


[सते ETS Berst |] 


[ EIE । ] 
र्वि गुः SETS Ae sary FN रीवा] l 
कुमार आगतेव नलु umi 


AJA जप वार EMEN 
“्लवङ्ग- "पन्नव- "प्रचुर "कवलित- 
eras कुम्‌ SUA [4] Fasc Ay 
करि- मकर- Wan सुरमि- 
BACAR Ap RA ase AÂ] 
पयखत्‌- समुद्र वेला इयम्‌ । 
Ada GARA रु Hur ANG EI 
रक्न- द्युति- qaa भाति॥ 


कवलितलवङ्गपन्वकरिमकरोङ्गारसुर भिणा पयसा | 
एषा समुद्रवेला रन्नयुतिरिक्षिता भाति ॥ ४ ॥ 
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[RAJAN] 
[ नायकः | | 
सेक्ष वु वे SSN gaga aÀ 
मिचावसो शरत्समय- पयोधर- पाण्ड- 
गव छेन ON AHN] aways) FA aÂ] "ENG 
पटलेन प्राह्मत- मलय- सानवः एते प्रालेय- 
AA AUMAR ९8 
अचलशिखरभियम्‌ उद्दहन्ति | 
सिचावसो पश्च शरत्समयपाण्ड्भिः पयोधरपटलेः maar प्रालेयाचल- 
शिखर ञ्रियमुदहन्धचलसानवः | 
[A8 बिन वु रीस गैश | ] 
[ मिचावसु; । | 
ses पैसा भे है aaoi FA अ WW ३] 


कुमार 


ae 
3 


galas WR EA ARR मुझ मसात TANTS] 


vd 


अभो खलु "पर्वत “मलय 
RNa RASA ERNA NA NX] 


नागानाम्‌ अस्थि- संघाताः | 
कुमार नेवामी मलयसानवः। नागानामस्थिसघाताः खल्वेते । 
हे शष] Scam] सक्म AE शब [6] A |] 

[ नोमूतवा हनः 


सोद्वेगकष्टम्‌ । ] 


fafa "किम्‌ इयन्तः काले एकस्मिन्‌ wat | 

[से श्रि S S55] तीक !] 
[ भित्रावसुः 1] 

aj SARA) सुख SPS Ga $ म जैन गा BARA 

कुमार अमो काले एकस्मिन्‌ uer एव न भवन्ति इति। अमो 

Ra SRA तुक यर मिरे Ex अमी SERRA Bre 


TAT- 


WaT; 


आयताम्‌ | 
e N 


पुरा किल ख- 


qa- 


"झानवः नभवन्ति इति। 


पवनेन 


5 


10 


w 
— 
— 
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GARA qup SAY ARS Beyer किवः sper en 


सागर- जलं 


wai तेन रसातलाद्‌ sgua वैनतेयः 


सति व्याने Ayal २ के! 
“प्रति- भुजङ्गान्‌ अनेकान्‌ आहारयति। 
शूयताम्‌। पुरा किल स्वपक्षपवनापास्तसागरजलस्तरसा रसातला- 
दुद्धृत्य सुञङ्गमाननुदिनमाहारयति w वैनतैय' | 


[वनी पक पस] 
[ जौमूतवाहनः । ] 


sqa Ay vmm 55818981 
कष्टम्‌ अति- दुष्कर करोति। ततः। 


pagara मै श AN] 
[मित्रावसुः 1] 


ण्द्नि 


२ Sat ग ATIS A AETAT बहुल शमा AT [282 b. 15 
ततः कदाचित्‌ 'नाग- 'लोक- “सकल- “विनाशम्‌ 
15 ANAS QA GNA SRA गुः शुन gui 
aay नाग- राजेन वासुकिना गरुत्मान्‌ अभिहितः | 


ततः सकलनागलोकविनाशशकिना नागराजेन गरुत्मानभिहितः । 


[S8 JIAN पुष ETRE ASAT करू |] 
[ जौम्तवाहनः साद्रम्‌ । ] 


aca £ Xm SA QS 
प्रथमम्‌ माम्‌ भय दति किम्‌। 


BAGS | 
नहि I 


fa at भक्षयेति | 
[वेक्षि है SATAY | ] 
[ सिचावसु; । ] 
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ERES पक्ष SR ALAC ISN AE |] 


[ जौमूतवाहन' सावज्ञम्‌ । ] 
ay S 
अन्यत्‌ किम्‌ | 
किमन्यत्‌ | 
[A48 [2] म्म ही 585] तीह |] 
[ मित्रावसुः । | 
aA SEAR] छि) ARAR ARANAN FAN 
इद्म्‌ IA aa अभि- सम्पात- चासात्‌ 
वन नमर दुमा SVS ACAD हवसन रेः RAPA ARIST UE 
भुजङ्गाज्गनानां सहस्ताणां गर्भाः स्रवन्ति शिशवः a 


ga Was eu] Sew करते ss कक 355 BA 
पश्चलम्‌ उप यान्ति। एवम्‌ अस्माकम्‌ सन्तति- विच्छेदः भवति तब 
कण सपवी दे ger [३] पः RRA] बेग माहव 


एव स्वः o WW हानिः भवेत्‌ तत्‌ यद्‌ 
AAS BY NAg मका RAAN A २७ AAR $5 
अथे भवान्‌ पातालम्‌ अभि- पतति तद्‌- अथे 'दिन 
शक) spe AS aura serdar RRA Ws DO अङ्गणे 
fa- Wwx- तटे स्थितस्य एकैकम्‌ एव प्र 


spem) ष 
समर्पथधामि दूति। 

दूदसुत्तम्‌--लदभिसम्पातत्रासात्‌ सहस्तशः खवन्ति शुजङ्गाष्ग नाना गर्भा. | 
fray पञ्चलमुपयान्ति । एवञ्च सन्ततिससुच्छेदादस्माकं तवेव खार्थहानि- 
भवेत्‌ यद्‌र्थमभिपतति भवान्‌ पातालम्‌। तदेकेकं भुजङ्गमतुदिवसं 
समुद्रतट स्थितस्या हसेव प्रेषयिव्याभी ति i 


छ 


10 


15 


25 


10 


20 


25 


141 NAGANANDA {Tih 282 b 


[3559 4&8 5811] 
[ जौमतवाइनः । ] 


5 


हाय ws  qASUESI] तुकः Dee 


+ 


कष्टम्‌ एवम्‌ नागराजेन पन्नगाः सु- 
INEN GT] 
रचिताः । 
कष्ट सुरचिताः किलैवं नागराजेन पन्नगा' । 


EA 33 Eg PEA] 
we fug सहख- दितयस्य मध्ये 
EUN P पाउमा AIR ER’ चुप TA] 
यया “अहि- "एक- 'रचार्थम्‌ अहि- fuu 
aA वस s OUS केक वेश gU 
एष waa आत्मा एव दत्त इति ब्रवोति 
हैं हे देल माहिम ONE Ae साठे” 
जिक्कासा तस्य एका अपि न किम्‌॥ 
जिङ्लासहस्तदितयस्य मध्ये 
नेकापि सा तस्य किमस्ति जिक्का | 


एकाचिरचार्थमदिद्विषेऽद्य 
दत्तो मयात्मेति यथा safe ॥ ५ ॥ 


[सते मिम्‌ SNL | 


[ मित्रावसुः 1] 
A [5] छा OR SA; कुक्षिः [श्वच] 
तत्‌ अपि fa- राजेन प्रतिपन्नम्‌। 


Mi आल 


Rem $5 AAT AA SR] AAT ANIN ARAR] 
इति “दिन “प्रति एकशः "व्यवस्थ! “विद्धित- भवन्‌। 
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"E Gn EU ARTERNA KAA कमा SEIS FARDA | 
यान्‌ aR- पतोन्‌ पतगाधिराजः भक्षयति 
RREAN सुषु मानश्च FARA) AR as GI 
तेषाम्‌ अखिकूटाः agfa- Te रुचः अमो 
$5 [6] AAA Qaa कर मार SE ARR A ARR’ ÄG S 5 
“दिनम्‌ “प्रति fase गता यास्यन्ति यान्ति ॥ 
vaa प्रतिदिन विहितव्यवस्यो 
यान्‌ भचयत्यहिपतोन्‌ पतगाधिराजः i 
यास्यन्ति यान्ति च गताञ्च दिनेविशद्धि 
तेषाममो तुहिनगेलरूचोऽस्थिकूटाः ॥ ६ ॥ 10 


[न शी वक्ष KRASE ASNA ]] 
[ जौमूतवाइनः साश्चर्यम्‌ 1] 
ग्रिमः mARPEA] 
banfe- “सर्वे निधानस्य 
उश दामन बेग घर ह| 15 
छतप्नस्य विनाशिनः 
garas क" WE | 
wma छते अपि 
SPARTA Reps BS IY 
सूढाः पापानि कुर्वते॥ 20 


सर्वाशच्विनिधानस्य ware विनाशिनः | 
ग्ररीरकस्यापि BA मूढाः पापानि Fas ॥ ७॥ 


गम game pun aer GAS Ses बुन्‌ AX] 
अहो नागानाम्‌ विपत्तिः इयम्‌ अपर्यवसाना | 


IO 
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[ A58] 95 FAN RI |] 


[ आत्मगतम्‌ । | 
ach छु ADS SBR का ANa RSET 
wo शरीर परिः त्यागेन WRA ` एकः 
5 Ser WI वगय ध्यः spa garage हेः 
मात्स अपि मम परि- रचणे शक्ति कि 


BSR MADE TANTS US] पाग 
न योग्या | किन्तु मित्रावसुः तिष्ठति | 
अपि नाम शक्नुयामहं खशरोरदानादेकत्यापि फणखत; परिरचां AGA । 


[वेग ही [283 a. 1] क QURAN] 


10 
[qm प्र- तोहार! प्रविष्टः।] 
RA SHAG aiar ERUNT] 
गिरि- शिखरम्‌ अहम्‌ आरूढः । 
[ 45 5858581] 
T [ विलोक्य । ] 
AANA TAS की अपाय सा FANS PAX] AGRT 
मित्रावसुः अयम्‌ जामातुः समोपे वसति। यावत्‌ 
ERA परी | 
wy सर्पामि। 
20 [१३% A551] 


[ww wal] 
मर्कि व VARTA S| 
कुमारः विजयताम्‌ । 


1o0B 
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[448 [2] 7154 है शष विष] 
[ Rreraw । ] 
ARAM AHEAD उठे छू GRAN 
सुनन्द निमित्तम्‌ किस्‌ आगसनम्‌ । 


सुनन्द कि निमितत्तमागमनम्‌ | 5 
[HAA FAR GARR RAT. 
[प्रतौहारः कर्ण कथयति।] 
[24879843 555] is |] 
( मिचावसः । | 
mA ll wera! ARS! AAR aa Àa | 10 
कुमारी तातः माम्‌ श्राक्कयते। 
[ A5 ANT] 
[ नायक; |] 
REFIERE Sy 
गम्यताम्‌ | 15 
[पवेत वु [3] 5578] 
[ fara: । ] 


rd et 


nays WE AAA aaa: Baer १६% aR sara: 
कुमारेण अपि marg ag- “देशे “श्रस्तमिन्‌ कुढइलात्‌ 
AE SATE’ बै si] 20 
चिरं स्थातथम्‌ न। 
कुमारेणापि बडुप्रत्यवायेऽसमिन्‌ प्रदेशे gaara चिरं स्थातव्यम्‌ | 
EES QAI हेः षवम 1] 
[प्रतारण सह निम्क्रान्तः।] 


10 


20 


. 25 
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(355 285 तस |] 
[ जीमूतवाइनः । ] 
Rey amig गुर RAFA aay AS 
यावत्‌ WWW अपि AR- शिखरात्‌ अस्मात्‌ अवतौय॑ 
JAFA [4] "मुमा SPAN] 
समुद्र- तटम्‌ अवलोकयामि । 
[RAN GN SEE] B Aaa] 
[ अवतोर्य निष्क्रामति। नेपथ्ये । ] 
TR gs गक बला eser कि 
हा पुत्रक gT Vui Ws e 
ARIS SA Et BA RATA हेड ANAA] 
व्यापाद्यमानः दूति मया कथम्‌ weed 
[Sess] 
[ जौमूतवाइनः । ] 
wr कुबेत Grp Buy EE [BSN 


अधे योषित इव आते WATT तत्‌ 
AG BAR आगे! RR RTA] QNA मिष 
यावत्‌ उप- स्त्य wa का अस्याः भयं 


mot Aa AN माक्ष AR SC] 
कुतः इति सुटोकरोमि। 
अये योषित दवात्तंप्रलापः । तद्‌ यावदुपेत्य केयं क्ुतोऽस्या भयकारण- 
मिति स्फुरोकरोभि | 
(Raat AAT एक हेतु समरी eA gT कुमु | 
[ततः Sar क्रन्द्न्या अनु- गम्यमानः शङ्क चूडः प्रविष्टः | 
Arar NT HATA FETE |] 
“गोपायित- 'वस्लयुगलः किद्धरश्च | 
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[मंग [6] 88] SS SCA धर |] 


[agt । gre |] 
Des gEW हुए ANN] ARG DAS ARARAT A 
हा Wm | "pus अद्य ल्मम्‌ ्यापाद्यमानः 


ARAN Ea AYARA] 
मया कथम्‌ faam | 
(Say as शहु= $|] 
[ चिवुके sewer] 
BR AAD aa SAS cass RAR ASA 
तव सुख- चन्रेए अनेन विरहित इदानीम्‌ मम 
NAR gum RIR XI 
पातालम्‌ अन्धकारोभविब्धति | 
[7] [57 माइ 1811] 
[wg । ] 
war aRuw az HSIN BRN Sar AW AW 
ga एवम्‌ सुतरा परिदेवयमाना vu किम्‌ आत्मानम्‌ अति- 
गुः ' 
पौड्यसि | 
aq किसेवमतिविज्ञवा सुतरामात्मान पोडयसि | 


[mE] ऐड वर aaas SA gar शेला डेः |] 
(बृद्धा fedi gaa अङ्गानि स्मशन्तो । ] 
Sy gm BRP ew Sa saw van AA 
हा yaa ते wwe अदर्शनेन अति- सुकुमारम्‌ 
Rasy Sc [283b 10 अहेमद मक 
कथम्‌ दद्यः “निर्घेण- गरुड 
Rasa RAS स्वार] 
नूनम्‌ आहारयिव्यति । 
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हा पुत्रक कथं ते अदृष्टरूरयंसकुमारं wit निर्टणद्ददयो गरुङ 
आहारयिम्धति i 
(AAAS मः EG" ७००६3५१] 
[कण्डे prO रोदिति।] 
5 [गश न्ष] 
( mF Ts । ] 
ar SPAN ar Spur दे शेण 
"wp परिदेवनेन कः उपकारः। पश्य 
अम्ब अलमलं परिदेविते । पश्च » 
10 RCA mES ANALG 
प्रथमं यदा जातम्‌ 
Arg गु शः 35 
अनित्यता क्रोडोकरोति। 
गणेश शिक्ष मस'[2] KAN a] 
15 जननी पश्चात्‌ धाचौ इव 
RS geg सय SpA 
तदा शोकस्य क्रमः कः ॥ 


क्रोडोकरो लि प्रथम जात मित्यमनित्यता | 
घाचौव जननी पश्चात्तदा शोकस्य कः क्रम! ॥ ८॥ 


90 [3555581] 
[agri] 
gy ART a se] SH BAA ऽहः 
पुत्रक yi मात्रम्‌ fau अपि। तावत्‌ ते बढ्न 
ATARIA | 
35 I 


हा पुत्रक तिष्ठ । मुहत्तेमपि तावत्ते वदनं प्रेज्षिय्धे | 
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[PETS] 

[ fret: 1] 
SSVET ENA] "WAR SS ASM] ANS] SER Aer 
एहि एहि कुमार Nus एतया भण्न्या 


BRA है| Bax [३] बुथ कम क्ष Resa, रहित वीक्ष 
तव किम्‌। “खलु aq- — "Ww मोहिता एषा 
Bera ga Sr AN ay 
राज- कार्ये न जानाति। 
[RAI AST 
[wg ws: । | 
mara WE GÀ SAI 
we आगच्छामि अयस्‌ एव। 
भद्र, अयमद्दमागच्छामि | 


[FAAN आता गु AAAS |] 


| किङ्करः आत्यगतस्‌ | ] 
Ez amqAee Ag "ASA EAS Fux 
खलु मया grs qm- शिला- समोपम्‌ 
ER 345] MRA मक्षष IA BAIAT 25 B&*5 सेंड शनि 
आनोतः | यावत्‌ वध्यः fud एतत्‌ TT 


बै agas 
fam दर्शयामि | 
[Agan] मर्दः as] 
[ जोमूतवाहनः gar] 
wA aaa कु ARK | 
अये असो योषित्‌ | 
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[55 Armen] AE ७ |] 
[ शङ्ख चूड qur । | i 
Rar पहने १ g Opus शका य%च] १३ 
नूनम्‌ अयम्‌ अस्याः सुतः इति तर्कयितव्यम्‌ | तत्‌ 
सेक्ष पर उने [5] SS S835] 
नूनम्‌ किम्‌ अथम आक्रन्दति । 
PAD Ae = 
[ समन्तात्‌ अवलोक्य । ] 
ति'व महिम्नि पुने WU व अरम |, देख GARS 


खल भय- कारणम्‌ किञ्चित्‌ न पश्चामि। तत्‌ अस्याः 
ARN AEAN पक्रन SA ११% AAR AAT 
भयम्‌ ga: भविष्यति | किम्‌ ww qul 


RASA] wr BAA aRew gy ERO QW 
aA अथवा अयम्‌ एवम्‌ प्रसत्तः आतेप्रलाप|प दति 
वभ हा, AR AAT हव AR A आत 
यदि शत एव व्यक्ति... भविश्वति। तत्‌ Ce 
ARN SA RY TRANS SOXZ SA] 
éfü- अन्तरितः sata 
अये इयमसो योषित्‌ । नूनमनेनाप्यस्थाः सुतेन भवितव्यम्‌ यदर्थमा- 
क्रन्द्ति। न खल पुनः किञ्चिद्‌ भयकारणम्‌ पश्चामि। तत्‌ कुतो$स्था भयं 
भविश्यतोति किसुपेत्य एच्छामि । अथवा प्रसक्त एवायमाल्ापः। कदाचिदित 
एव व्यक्तिर्भविश्यति | तद्‌ विटण्न्तरिततस्तावच्छुणोमि | 
[ETIN] NA RREAN AR sS |] 
[ किङ्करः । are arate: । ] 
पर्व गः SRA Ay aA Bau RAR’ ams He's 
कुमार omg एष नूनम्‌ खामिनः आदेशः 
Gr 93] Amaya १११६ वन gj] 
इति शला अभद्रम्‌ ईदृशम्‌ मया भणते। 
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कुमार शङ्खचूड एष खामिन आदेश इति agafà अभद्र 
HT | 


(SF ATAR] 


[E] 
TAKE EN करा! 
भद्र कथय। 
[गः =|] 
[किङ्करः । ] 


पुति जप बेड कुछ hs हिम ama Sa] 
पातालराजः वासुकिः त्वाम्‌ आज्ञापयति। 


[ASAAN] मुह व माल्या HAS इमि कुक] 
[vns सादरम्‌ शिरसि अञ्जलिं बद्ध्वा । ] 
Ber SË पण 
स्रामो किम्‌ आज्ञापयति | 
[284a IJ[TETAN|] 
[faga 1] 
वृस कम्य इः वैषा दुभ गः 
bina “रक्त- युगलम्‌ एतत्‌ लम्‌ [परिधाय] que शिलाम्‌ 
aban, ACA Rar RRNA काक्षी $us KEEA 


आरोह | चेन mm “"रक्त- sq उप- aa 
SARE RN" शक्न उक्षः A si AHSAN ABR 
गरूडः wat आहार- we नेव्यति | 


एतद्‌ रक्तांशकयुगल परिधायारोह वध्यशिला येन रक्तांशकचिन्होपलच्षित 
गरुडो ग्टदौलाहाराथ नेव्यति | 


10 


18 


20 
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CSF [2] है ले पक | RBA RE ASIAS |] 


[ जौमूतवाइनः re । ] 
XR OW gems eget Ee eeu] 
असौ एव कष्टं वासुकिना परि- त्यक्तः । 
5 कष्टमसी वासुकिना परित्यक्रस्तपस्तो | 
Em 
[ fag: । ] 


arina ९ RESI 

Vds एतत्‌ ग्टहाण | 
10 CAR BET "DSTI 
[3w- युगलम्‌ अपेथति । ] 


(5 मै गहुणगिल] मुम ASN AS AEST] SATAN [3] 


[ शङ्खचूडः सादरम्‌ सोशत्य । शिरसि 
ABS हैन माहण SAA] ar qr कमव 
15 ग्टदौला खामिनम्‌ अभिवादयति | agro wu s हस्ते 
विग QARA AXE बक्षः RAER JAE ANAS |] 
वाससो स्थिति gr सोरस्ताडम्‌ 1] 
JY बशो ARAB Er "EEG wea aR 
Mi वत्स यस्माद्‌ बिभेति वध्यः पतितम्‌ एतद्‌ 
20 RX] 


ण्व | 
हा वत्स एतत्‌ खलु तत्‌ यस्माद्‌ वध्यो बिभेति पतितमेतदिव | 
[AGAIN |] 
[ मूच्छिता 1] 
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e. 


Rie 
[ fig 1] 
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PAURA. SABE [4] Eu. देख Sages) Rs 


खलु गरुडस्थ 'आगमन- वेला CETT d 
BAF QARAR A] 
लघू अपन्रमामि। 
["IEmEA शत शमु |] 
[ किङ्गरः निम्क्रान्तः । ] 
[SE गगाइमा कै] 


[ शङ्खचूडः । ] 
AB! SEAN RI ARSE Say 
Rey समाश्वसिहि | 


(AAS AERIS ETE NS मारायच्या AA ]] 
[बृद्धा समाश्वस्य साखम्‌ । ] 


तत्‌ 


129 US. gm S गय gaia xe] DAD 
हा हा Wm सनो- रथ- शत- लक्ष TW 


TAN Baer मर ARE CARA 
अहस्‌ पश्चात्‌ qu Tf । 
(seme बहर डः 851] 
[कण्डे waar रोदिति।] 
[ जैव पवन सक्षा मळे मुस ISN EAR |] 
[ जौसूतवाइनः aar । ] 


MAY estes ws ASAA मुग मदर OR SN 


gS संमूढायाः «xe "m. सन्तति- सुचः 


प्रलापान्‌ 


मार पाउमा 


बहून्‌ 


10 


20 


156 NAGANANDA (Tb 2814 5 


(A शुष्ण WAR GN FRATERNAL 


सस पुचक चाता कः इति fa 

HEN clay Hay मेम मति | 
कृपण क्षिपन्या । 

5 aay gras कू ga Ag TARAS 
मातः अङ्गे उपाशितं Migi ष्णां त्यक्षा 
35९ 

_ अक्तः 
Sm ag कष अफे Sr we हिम gay 

10 खगाधिपस्थ चञ्चु एव न द्यम्‌ अपि o ss mi 
Aer See 

वा RÀN 


मूढाया सुकरशुसन्ततिसुचः HAT प्रलापान्‌ THA 
कस्त्राता मम पुचकेति झपणं fap क्षिपन्या दृशम्‌ | 

15 अङ्गे मातुरुपाख्रित शिएमिमं त्यक्षा एणामश्चत- 
qg खगाधिपस्य हृदय वञ्जेण मन्ये शतम्‌ ॥ ५ ॥ 


(SF IIA eA) कण IRB cepas अवि ARE सेड 


[शङ्ख च्‌डः wa एव Ya मातु; सुख- अश्रूणि 
Mary’ वङ्कः] 
20 परि- मायन्‌ । | 


Wr ur नुग Sp] वग sese A 
अम्ब अति- aa किस्‌। ननु समाश्वसिहि। 


अस्व अलमलं वैज्ञव्येन । ननु समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 
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[JANN] NSS AC ARS धार |] 


[ €gT साखम्‌ t] 

Rex AQAA RAR AR] डे Am छु महिमा द खर्व 
qå समाश्वसिमि | कि मम ya एक 
बेला [284 b. 1] SNS SSAC AINAS पुरि a Asay 
दूति झला अन्तुकम्पया सह B नागराजेन 
ANSI | 
अभिप्रेतः । 


APL AERA RATS] ५ RAA Bes 
हा few wa a निर्घृण. द्येन 
BRON 0३३२ AAD EA. eERSAS कण GT 


त्वया vd AAU जौव- लोके मम पुचक 
mya SAA, NA RANST  RAART[2] SAAT 
एकः सुतः | सर्वथा नभागिनो -“मन्द "n 
AŠA ESRB] 
हतास्मि । 


पुरक कथं समाश्वसिमि। किमेकपुत्र इति छतानुकम्पेन अभिम्रेत' 
नागराजेन! हा इतान्तहतक! कथमिदानों लया निर्धृणद्दयेनेवं बिस्तोणं 
जोवलीके भम पुत्रक एव सुतः! सर्वथा इतास्मि मन्दभागिनो | 
akon 
Lafar 1] 
[क्त पपन 1] 
[ जौमूतवाइनः | ] 
ARAE सीम सर जग हेग] 
आते. e- mÅ -णगत 
aA AAN ACA AGRA] 
स्र बान्धवः परि- ame 


10 
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QA aps अः ARES | 
एनं यदि न ara 
पम्प दुस गु 954 Spp 
मम शरोरेण गुणः कः॥ 
आते कण्डगतप्राणं परित्यन्नं खबान्धवैः । 
चाये नेन यदि ततः कः शरोरेण मे गुणः ॥ १० d 


Ct 


ANG Ap 94 पर GR] 
तद्‌ यावद्‌ उप- सर्पामि। 
तद्यावदुपसर्पामि | 


10 [5९ T £3] 857381] 
[ शङ्खचूडः N 
सुः ARRA MERI 
अम्ब आत्मान संस्तम्भय | 


[88861] 

15 [agrı] 
Ba sy PRST AA p RA 
हा E ë yy यढि तावत्‌ 
y aia KENY JERAR VS BS 


माग-  खोक- परिरचकेण वासुकिना a 
90 Nsg Rr JATAN BR NEY NTA [4] पार] 
परित्यक्तः तत्र कः at परिचास्थति i 


हा पुचक MEGS दुलंभः संस्त्षः। यदि तावत्‌ नागलोकपरिरचकेण 
वासुकिना स्व्यं परित्यक्रोईसि तदा कस्ते परित्राणं करिश्यति | 
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[केष वषे व्ष। मः RUE 
[ जोमूतवाहनः qut उपरूत्य । ] 
sas 
अहम्‌ | 
[ABS] ABR RSS र Sha a शुः मामाच मृष 


[agt 


ससाध्वसं खुत्तरौयेण पुत्र WEA 
तेग वी aera aD 9255९1] 
जौमूतवाइनम्‌ Suge | | 


Ag कमाना WESS] कण BASS 
विनतानन्दन मयि जोव | अहं ते 
बढ़ा गु" [5] S KEN हु पपा] 
आहार- निमित्तं परि- afa | 


[errare] अकै वरच्या |] 
[ जौमूतवाइनः साखम्‌ |] 


AAA TA Ss वळे] 


अहो 


पुचवात्सल्थम्‌ | 
aR gar मुझ गिल] 

अस्याः ya- WW 

egre AAA ELISA | 
विज्ववलम्‌ दूदम्‌ विलोक्य । 
gear ARA वमा] 

Pega: “अकरुण AAF- 

Ray Wet AS AY के "EU NAT 
wa: अपि करूणां gala वा सन्ये॥ 


अस्था विलोक्य मन्ये पुतस्तेद्रेन विक्वलमिदम्‌ | 
अकरुणद्दयः करूणां कुर्वौत भुजडुन्गचरपि॥ ११॥ 


5 


10 


15 


20 
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[6] [55 लार्ग शी] 

[age । ] छ 
ser serus Sa AA Bus mA WT 
अस्म aA कः उपकारः। अयं खलु नाग- आच; 

5 म OX बब तेण 
q | पश्य 
९ 5 AA aera ER] पाक्ष वति 
“अहि- “महा- "fürs TH gw 
BARN JNA ARAVA’ RPREUEA 


10 "बिन्दु, “वर्चित- — "we ag 
BRA SPARC RTE "ES NE] 
का waq क च 


बै [7] शमि पक TSANG शुः AA 72 
ae खभाव- आतिः साधुः एघः॥ 
15 महा हिमस्तिष्कविभेदसुक्त- 
रक्तच्छटाचचितचए्डचञ्चुः | 
कासौ गरुत्मान्‌ क्व च नाम सोम- 
सोग्यखभावाशतिरेष साधुः॥ १२ ॥ 


[458581] 
20 [xr 1] 
gS ARTS DA INAS महिमा gar SERVA 
qus अहस्‌ तव a शोकं ud गरुखस्‌ 
A RNET | 
एव प््रेचे। 


25 हा पुचक अहं पुनस्तव वधेन wa लोकं गरुडमयं पश्या मि । 
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(353 585 यक्ष] 
[ जौमूतवाइन; । ] 

ए सुम म ARAB संत sqq Raag sea] 


भोः अम्ब मा सैषीः। अह विद्याधर- कुमारः 
BA हु [285 9 1] 4SE4 9575 551 कस पमन 5 
तव yga- रक्ताया एव अर्थ आगतः । 


अम्ब मा भेषो: | नन्वयमहं विद्याधरक्ुमारः। लत्सुतसंरचणा थेमेवा गत; । 
[बान SS KTA A ८८ 9884157) 
[agt सहषेम्‌ । ] 
शु B^ WE बे = ऽग 
पुत्र पुनः अपि तद्‌ भण। 
(355 488 व्ष] ] 
[ जौमूतबाइनः । ] 
खुम WERE UE REA पि [हा] हे] पा नगक 
अख पुनः सुनः अभिहितेन अनेन किम्‌ । कर्मणा एव 15 
BAIA दास 90 | 
सम्पादयामि | 
[मुग NAN [133 gua S^ aN] 
[agt शिरसि अच्छलिं कृत्वा । ] 
ARTA gus SER ABSA TAS 20 
मस gs चिरं ata | 
[$a पल as] 
[ जोमूतवाइनः । | 
Wal महिमा SRT दश्च QR A RENI 
अम्ब qu. fux एतत्‌ मे रपय 25 
^r ger mS BAS RSI 
ख- vw ws ते पुत्रस्थ | 


10 
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सुव रस कण SEES पेत NT] 
"जीवित "सखय -'रक्षणाय गत्वा 
Fass |3] था ASAIN gA कमी] 23 
आहारयितुम्‌ ae दाखामि॥ 


5 ममेतदस्वापंय बध्यचिङ्गं 
wag यावद्‌ विनतात्मजाय | 
yaa ते जोवितरक्षणाथं 
सं देहमाहारयितु ददामि ॥ ye ॥ 


[AXN] दशा AEN) 


ak [agt कर्णौ पिधाय।] à 
कैंप & है वर पारू SAT] BR mr 5E ETRE पर SAAR 
वचनम्‌ तत्‌ शान्त भवलु । लम्‌ अपि. शश्ञचूड- निर्विशेषः 


AN साती q^ BRAY म्म्‌ sepu गुए' BA 

सम पुत्र एव। अथवा Wy ITS अपि aa 

15 "NY "ARI शर्करा मकती Apap Aa ए भक्षः 

अत्यधिक णव। यदू बन्धु- जनेन अपि परि- 

ARR कण) g सत SAIS met ARIA’ १६०) दरें | 

ai मे पुत्रं शरौरदानेन अपि रक्षितुम्‌ इच्छसि इति। 

प्रतिहत खल्वेतत्‌ | लमपि से गङ्खचडनिर्विशष; uum ual अथवा 

20 गङ्खचूडादधिकतरः। य एव बन्धुजनपरित्यक्त॑ मभ पुत्रक शरौरप्रदानेन 
रक्षितुमिच्छसि | 


LATA AAAI] N RAAE ASST |] 


[ शङ्खचूडः सविस्मयम्‌ |] 
GUN rey Aa पी Fey aR AN 
28 अहो Jaaa “ag अस्य चरितं जगत' 


A लि | AR ATR 
विपरौतम्‌ gai 


IIB 


Tib 23854 4] ACT IV 14 163 


ग IS] MHS TAA फन EAS 
य- न्निमित्तं विश्वामित्र aqq «3 पुरा 
शमासम अभक्षयत्‌ 
प्रश 855 [98 AN देविन्‌ Sw 5mà Bam 5 
यत्‌ हृते गौतमेन taga "छता 'तालो- जङ्ग! 
किरन 
Ws । 
पर RRS spa, शर aR ुः g aaa 3 RA Ea 
azul ताच्यः कश्यपस्य पुचः अय -'दिन “प्रति पञ्च 10 
AQ AEN S Al 
रगान्‌ अत्ति 
[6] छा & 943 ह. TGR "EB SE AW "SUA 
प्राणान्‌ तान्‌ एव हणम्‌ दव यः RAT पराथें 
बेर र तेत ASK] 22 15 
जहाति चिचस्‌ ॥ 
विश्वामिचः card quu इव पुराभन्चयढ्‌ यन्निमित्तं 
ere ag fasi aaga गौतमेन | 
पुत्रोऽयं कश्यपस्य प्रतिदिनिसुरगानत्ति arent यदथ 
प्राणास्तानेव चित्र हणमिव छपया यः पराथ जहाति ॥ १४॥ 20 


[कन शु य अर्के वृ] 
[ जौम्रतवाहनम्‌ उदिश्य i] 


D ANDA AS. MUN a AAR n 
भोः “आत्मन्‌ “महा त्या आत्म प्रारभ- 'व्याज्ञा 
AVA JARRAIA ASAA SNS] ANA [7] 25 

“निर्‌ दयालुता afa दशिता तत्‌ 


१३१ बक Gar Saag) TS] 
निबेन्थेन अनेन wagi पश्य-- 
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र्गा करः SSIS YA GRAN 
agm: -'जन्तवः "sq 
84 ^E BRAG] 
जायन्ते च fuere 
IRKA ANAA 

परार्थे शक्तिमता 
BRAS 5८ sare v 
agua Was gal 
ANG GAs SAIS] केप के f] 
10 तत्‌ अनेन किम्‌ | व्यवसायः अय सुच्यताम्‌ | 


or 


भो महात्मन्‌ दर्शिता ल्थेयमात्मप्रदानाध्यवसायात्निव्याजा मयि 
दयालुता । तदलमनेन निर्बन्धेन । कुतः 
जायन्ते च सियन्ते च मादृशाः चुद्रजन्तवः | 
परार्थे बद्धकक्षाणां लादृशासुद्धवः कुतः ॥ १५ ॥ 


15 तत्‌ किमनेन। सुच्यतामयमध्यवसायः | 


[HAN] aA [2850 1] A ama eR] 
[ जौसूतवाइनः wg- wd इस्ते ग्टहौला ।] 
पकड SCAT SATAY REY दन epi कण 
कुमारः Hye मम पर- अर्थः सम्पादन- 
20 AARAA gaara WARE RUN कत स्की aman’ 50 
मनोरथस्थ अवसरः चिरात्‌ waa अन्तरायं कस्तु 
ANT] ढल हेव SR" मामनि ART दमः केरे] 
न nifA निर्विकल्प बष्य- Reta दौयन्तास्‌ । 
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[5794 [2] S पाहत] गै] 


[gre । | 
ANNAN BJAR ART महए्य Akar SeT] 
^ >सल- "WT ठ्या व्यसनेन अनेन किम्‌। 


SEAT हुए BEAD Ee Shas sqm Rseas 

Lao HE E कुलं mg Yi मलिनो- 
केक रा 89 BR aga हेत पडर के वा Fag 
करिश्यति किम्‌। अथ ते वयं अनुकम्पनीयाः तत्‌ 


Amps wer aREWS १2 [3] इ्रंट A AAR 


अस्मर्‌्- अम्बा तद्या जोवित- शून्या न भवति 
Ra युति! JAN ANENA SER ST] 
तया ware: चिन्त्यताम्‌ | 


भो भहासत्त्व किमनेन ढ्याप्रयासेन। न खलु METS शङ्ख घवल 
शह्ठःपालकुलं मलिनोकरिब्यति। अथ ते वयमनुकम्पनोयाः तदस्माकमस्वा 
यथा न परित्यजति जौ वित तथाभ्युपायश्चिन्यताम्‌ | 


[355 सक दक्ष] 
[ जौसूतवाइनः 1] 
तु' Saw पम्प aAa] AAA Beep GS 
भो उपाय! चिन्तित एव नसु । "ra किम्‌ चिन्त्यते । 
है १ BY क्र पुरक 
स तु तव va FTTH | 
LSA TAN] 
Lg: । | 
RAR | 


कथम्‌ | 
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[Ss TARAS] 
[ जोमृतवाहनः । | 
EAT EA [4] है 951 
या ufa खियमाणे 
5 ABER "Rs ARE NH 
स्रियते जोवति afa | 
A mp5 रहित ARR Al 
at यदि जोवन्तोम्‌ इच्छसि 
स्स PURO S55] 55) २0 
10 मम असुभिः आत्मान Xd 
frad स्रियमाणे या afa जोवति जोवति | 
at यदोच्छसि जोवन्तो' रक्षात्मान ममासुभिः ॥ १६ d 
ARG sus] sra aa RAA RASA 
अय उपायः तत्‌ मे qa- fug 
15 मुर AAR] aA SANDS पमन महष पकी बै [5] 
afta आवेदय | अनेन आत्मानम्‌ आच्छाद्य qur शिला 
QR SA] PA एप तदि कवर कक गाना aÑ aa 
आरोहामि। aq अपि saat पुरस्शत्ध प्रदेशात अस्मात्‌ 
RRRA pa RRA qus assa OR 


20 निवर्तस्व | ufa qu- स्थानं ufu इद्म्‌ 
BRAN QR AR, ARTA, ASTRAY news शुगर 
आलोक्य — xal खभावेन भोरु- vata; fad 
ASA] ASR यतै gamer) ME’ इ Fy [6] ERWUAAS Am DAS 
जझ्यात्‌ । विपन्नानां पन्नगानां कङ्काष्ण- wee जान 


25 FSA BA sr मक EN S] 
^WwT- भवान्‌ न पश्चति वा किस्‌ । 
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अयमभ्यपाय: । तदपेय लरितं बध्यचिक्कम्‌ । यावदनेनात्मानमा'च्काद्य 
बध्यशिलामारोहामि । लमपि जननी peaa देशाजिवत्तेख। 
कदाचिदियमालोक्येव सब्निकष्टमाघातस्थान स्त्रोसहभुवा कातरलेनाम्बा प्राणान्‌ 
जझ्यात्‌। किञ्च न पश्चति भवान्‌ इद्‌ विपत्नपत्रगनिकरकड़ालसडुल 
महाश्सशानस्‌ | 


DT 
तथा हि 
HA Aa NAE Neo gro JÄN कने 
“चञ्चत्‌- ay sga- aà a afa श्लव- 
क्ष दाक्ष QARA ARA मार दान | 
hg- a "seg 
SARAH VTS ABST BRAK OSHA छुन 
sz: ue = Raa विधुतिभिः aer 
ST के gw [7] सैः | 
'सान््र एव “छते। 
SIE JA RAA SEE aA 155 aR उेए' gA A 
we स्रोतसि खत बचहल- qar- आखाव fs 
ARARA ARR] 
वास अस्मिन्‌ 
Agra’) wa aane RA केर arr 
शिवानां aa sam: शिखि- श्रेणयः पतन्त्यः 
RIIA ARTAR BA || 20 
कविमिति खनन्ति॥ 


चञ्चचचच्चुढुता धेच्युतपिग्रितजवया ससंदङ्धरधि- 
रेमैरा र्खपक्षद्धितिवविधुतिभिबेद्धसा न्यान्धका रे | 
amarar: पतन्यस्किमिति शिखिशिखाश्रेण्योईस्मिडिशवाना- 
मखस्नोतस्यजखुतबहदलवसावासविस्लें खनन्ति ॥ vo ॥ 
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[5311388 |] 
[wg qe: । | 

Bes Aaa ar भ' NXE] 

कथम्‌ अहम्‌ न पश्चामि। 
grän अक्षः $83 [2869 1] SII 
अशिना आहारेण faa “प्रति 
AJET वदि ARRAN) सह उसन 
अशून्यं वि- “नायक- Nfa "fw । 
RAR GS ATR इक्ष' क ASS e 
w- धवल- अस्थिः कपालं 
AREY ^ शेतिः तलाव» 
wir इदं रौद्रं वपुरिव॥ 


प्रतिदिनमशून्यमहिनाचारेण विनायका हितप्रीति | 
शशिधवलास्थिकपालं वपुरिव रौद्र श्मशानमिदम्‌ ॥ १८॥ 


Avg EU क्षय, 9०९ AI RAN डग] 
तद्‌ गच्छ। चास- उप- न्यासः एभिः किम्‌। 
तपा APARE AEIR [2] RAUS SARA] 
faq “गरुङ- "अआगमन- wee: आसन्नः । 
[मतिः SA SNA Agee FSR ga aye eas T] 
(ara: श्रयतः जानुनी आरोप शिरोनिहिताञ्जलिः । ] 
A wer Agia गुर RETI 
ag अम्ब लम्‌ अपि fate । 
काला सारमा SES RARI 
मातः ws यच वयम्‌ 
ARIA SAN | 
समुत्पत्यामहे | 


Tib 2808 2] 


RAE 


qu 


ACT IV 19 
AA ge INN] 
तत्र "gd “प्रिय- 


BY 9६ कमाते sm [3] SA SR] 70 
SH OUS नः माता ATN 


समुत्पत्यामहे मातर्यस्था यस्या गतो वयम्‌ | 
तस्था तस्या प्रियसुते माता CETERIS नः ॥ १८ ॥ 
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[ALAA ART] तुग अक्ष | NS AAC RSS दक्ष |] 

[पादयोः पतति। बृद्धा WT । ] 
गुन Bas हुने MA BARAK) Reem gu 
तव वचनं पश्चिमम्‌ खल Uum 
BY शमम पक तापी गह A पके) Raw DA 
ary उज्िला अन्यतः से पादौ न प्रसरतः। 
FANE गछ aaa ga 

एव सह menfa 


कथं पश्चिममस्य वचनम्‌। gaa! त्यासुज्हिलान्यच मे पादौ न 
प्रसरत; aq ल्या सह mmm | 


हा कय 


[5 


MATAS] VES AB] 
[ शङ्ुःचूड. sare । | 


SB. गा De. n तत्वत 
यावत्‌ अहम्‌ अपि अति अदूरे 
PRATAP TSAR ror ARTA ER amar मोषः SA] 


दक्षिणगोकण 


प्रदक्तिणोशत्य स्त्राम्यादेशं 


यावदहमपि नातिदूरे भगवन्तं द्चिणगोकणे 


साम्या देशमन्तुतिष्ठामि i 


[मारे बाः को RAS] 
[उभौ fmt ।] 


तत्‌ त्वया 


ATN हव 
भगवन्त 


अनुतिष्ठामि | 
प्रदरच्षिणीशत्य 


10 


20 
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(385) sa] 
[ जौमूतवा हनः | | 
Rar बिक GARA [5] सुध स 5 SS] NA Akay 
हा अभिलषितं सम्पन्नं न। तत्‌ अच 
5 gay SG क) 
अभ्युपायः कः अस्ति | 
[AQAA 98] SA 87931] 
[सहसा कञ्चुको प्रविष्य |] 
RN BE] 
10 [इद्‌] वासोयुगलम्‌ | 


[S8 345 रक्ष] ARR वक्ष RSA SE उक्ष शेर 


[जोमृतवाइनः द्वा quu 
क्य IA ऐश ग |] 
SRNR | | : 
15 ÑA RANA BAAR Ais) SNA [6] BS रणाः 
अहो safda प्राप्नेन “अएक "र्त “युगलेन 
वँ कमाने अहे ७९१३१ य शुध कुह 
अनेन मै अभिवाञ्छित E सिद्धम्‌ । 
| 81880801] 
20 [ कञ्चुकी । | 
BIN BRAISTA AS gU सकी मगर AN 
वासो- युगलम्‌ ददं देव्या मित्रावसो- जेनन्या 


महिम Sar ATTRA) Aera past AR NENA सते शेता] 
कुमाराय SWAAI तत्‌ कुमार एतत्‌ परिधन्ताम्‌। 
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[RAAT [715 वक्ष] aicarany SESS सा Ss बगल |] 


[ जौमूतवाइनः gama atat आत्मगतम्‌ । ] 

TA गण. Aan ^ यु 

” मम मलयवत्या' पाणिग्रह सफलोभतम्‌ | 
ASAT दस TA 5| 


[RAR माक्ष सर |] 
[परिधाय प्रकाग्रस्‌ । ] 
Ty gau "pp BRAN aA के वि 


भोः कञ्चुकिन्‌ गम्यताम्‌ | त्वया मद्वचनात्‌ 
ater [2860 1] aqar वृष्टे] ANO wake 5 
देवो अभिवादनोया | एवं f 


गास मति बननी AGRA छम म २% के हें | 
विलम्बितो जौमूतवाइनः अभिवादयति | 
[ 95] S8 ANT] 
[ कञ्चुकी ! ] 
RAA मर्म AN ATA शत य AGA S| 
यथा कुमार! आज्ञापयति i 
[SEE] 
[ निम्क्रान्तः । ] 
[वैना सकी दक्ष |] 
[ जौमूतवाइनः । ] 
माळ TAS WN RRA | 
परार्थ देचमुण्झतः | 
Rat पा AAS पुर [2] INA 
काले PIE] समागतस्‌ | 
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ANG ANA हर ANTI 
ष्वास: “रक्त “युगं इद्म्‌ 
Ames Sa केशे Spe 
प्रीति अति- महतो' करोति d 


वासोयुगमिदं vm प्राप्तकाले समागतम्‌ | 
करोति महतों प्रोति परा देंहमुज्झत' ॥ २० ॥ 


[ 4 ARUTAN | J 
[ विलोक्य 1] 
Ran X अणति XR XN APTA पुस हुए शुषः 
यथा “अचल- “मलय- “शिला- “चयः “चलित नभखान्‌ प्रचण्डः 
AW FASE GARR हेका ARS] FATS | ANE] 
तथा पचिराजः आसन्नोत इति ca तकेयामि। अपिच 
महिना [3] सदि Sac sacer aA देरव शयोक 


संवत्तेक- 7H तुल्याः पचतीनां पङ्कयः 
anapa mars क्षे BASE! 
गगनं पिदधति 
enr as वक्ष ARR AIA ASI क्षमाबि ARENE RSEN 
वेगानिलः ga- सिन्धोः भुवः yama दव 
^T मिश्च छुः Ru] 
अम्भः तोरे चिपति। 
BART ABTA QSAAE दे दुम्री माधः [4] सेः 
दिगुदिपेन्दे: कल्पान्त- शङ्का 


AR SG ARAN ASST AYN गरुड] 
कुवन्‌ सभयं वौ चितः 
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AS पिष AB QA D 08 USD जुवा बढ Am xA Y 
द्ादशादित्य- aft Belt आशाः दश अति- 
SI^ कु B5 || 22 
कपिशयति ॥ 
तुल्याः संवत्तेकाले' पिदधति गगन wes: पक्षतौना 
तौर वेगान्निरस्तं चिपति सुव इव ज्ञावनायाख सिन्धोः । 
कुवन्‌ कल्पान्तशद्धा सपदि च सभयं iut दिग्दिपेन्दे- 
देहोद्योतो दशाशा' कपिशयति शिएद्दादशादित्यदो त्ति. ॥ २१ ॥ 


RN 0 È S ae A maa QR ARNAS अ JRA R SON 


तद्‌ यावत्‌ श्बाचूड. असौ आगच्छति न तावत्‌ 
RARAN gnam SAA [ऽ]न्हेष्‌ A SA] 
बध्यशिलां afta अहं आरोहामि à 


[है हु SYA] ASAT "EA AR OR Sc |] 
[तथा करोति। उपविश स्पशं नाटयति।] 
Bray ah A मेवा वने 
अहो अस्याः QI | 
RES SPAN SS YOR I 
यथा अभि- area अर्थ, = fus 
RAA ३० NRA BRA] 
qy- शिलेसम्‌ ar fer तथा । 
HANA CHR Ry 55००७] 
मलय- चन्दन- रस- रद्रा 
RAW SARA TE AR अ SAID 
मलयवतो अपि सुखयति न,॥ 


न तथा सुखयति we मलयवती भलथयचन्दनरसा | 
अभिवा faari बध्यशिलेयं यथा स्पृष्टा ॥ २२ ॥ 
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[6] NE 4 AAA TN CHT 
अथवा मलयवत्या किम्‌! 
a Or यार दक्ष न| 
भातुः E 
5 RA JAIN "n HAA] 
सुखं शयितेन यत्‌ "ATIR | 
MESE MEET 
सुखं तत्‌ बध्य- 
XARA Y Wes बया 
10 शिवाया अस्याः उपरि लखम ॥ 
प्रायितेन मातुरङ्गे fer गेशवे न तत्‌ प्राञ्चम्‌ । 
लं सुख मयास्या बध्यशिलाया wu ॥ २३ ॥ 
ANa शुः as ENS] RAT Aq SEEN 
तत्‌ गरुत्मान्‌ अय आगतः। यावद्‌ आत्मानम्‌ आच्छाद्य 
15 रुप कर वु | 
तिष्ठामि | 
[495 3551] 
[तथा करोति। | 
[3 वक्षः AIPA ÈE [7] GAIA AR |] 
20) [ततः nas प्रविष्ट; । | 
BAS} "p. पमज पा SAVER शुषः तुप 
शष- att भय- E ME सस्मरन्‌ 
च्य zx, Sa Hj =a AHA ARES) 
हिमांशोः faa faat 
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SI 53 g $A aR हुन AN AN 
स्थन्द्न- yy- sae पूष्णि “विचलिते अग्रजेन 
TATA हग वर, SE | 
^— सानन्द दष्टः | 
BIG S हु GER SAAN ARIA रिक्ष पर [2879  1]ARAAND 8 
प्रान्त- *जलधर- पटलैः निष्पतनेन 
8 20 Soca SS] 
“पक्ष earail- p 
E" su qu कमाने READ ARS] क्रैश RA 
aR- यास- प्रौतः अइ सपदि wate एव wel 10 
HANI Bah | १० 
मलयं प्रान्तः ॥ 
fer बिम्बं दिमांशोर्भयष्ठतवलयां संहरन्‌ गेषसूत्तिं 
सानन्दं स्थन्दनाश्चत्रसनविचलिंते पूष्णि दृष्टाऽयजेन | 
एष प्रान्तावसञ्जञ्जलधरपटलात्यायतो खतपच्चः 15 
mat वेलामहोभं मलयमहमहियासग्टश्नुः BIA ॥ २४ ॥ 


E वु नला 


[ जौमूतवाइनः प्रणिधत्ते । ] 
JA शु 3१ AMI ARAGSSD RE] 
पन्नगं संरचता मया qui यत्‌ 20 


[2] पुश 8 पक्ष RAE ARIN था 
खशरोर- दानाद्‌ अद्य साधितम्‌। 
RAN Amp BR NSS NS AKG] 
तेम भभम एव भवे भवे | 
mia मदेवते ges अमा १" 
परोपकाराय "सारवत्‌- शरीरलाभः ख्यात्‌ ॥ 
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संरचता पन्नगमद्य qui 
मयाण्जित यत्‌ खशरोरदानात्‌ | 
भने भवे तेन सझैवसेव 
ख्यात्‌ परार्थः “खलु देहलाभ:॥ २५, ॥ 


5 [आतम Br Ape] HAE शमु यि RAS NERIS वंश । ] 
[ गरुड जोमूतवाइन fag । ] 
हसत JERN AYE RA [3] INA EAR ^ RATAR 
ग्रेषान्‌ E xfad qui- 'ग्रिलायाभस्यां 
हुए TRA | 
10 "Rufin | 
SERA देहि साय AAT बहु AN RTA SSAA 
वक्षसि अग्रानि- दण्डः प्रचण्डचञ्चा प्रभिद्य | 
axes यस कममा पका GG कारगिल 
“्मद्भय- qa- “दौयमाण- “प्रस्यन्दिना अरूजा 
15 RT JANA SANI 
[प्र] दिग्धम्‌ इव 
मोक्षि ARIS FST [4] NAS! AENA कमान AEQ A S RS 
“अम्बर “रक्त ‘ated भोगिन अह भोक्तु 
कद AR हुए तर SII 4७ 
20 E जद्भरामि ॥ 
अस्मिन्‌ वध्यशिलातले निपतितं गेषानहीन्‌ रचित 
निभिद्याशनिदण्डचण्डतरया चञ्चाधुना वचसि | 
vig भोगिनमुद्धरामि तरसा रक्ताम्बरप्राहइत 
दिग्धं मद्भयदोयेमाणद्ददयप्रस्थन्दिनेवारजा ॥ २६ ॥ 
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[AEJ तर N58 5 AENA] RAN AT FR S 31 
[ अभिक्षिथ ्टह्णाति। नेपथ्यात्‌ पुष्पाणि पतन्ति। 
उपप शिर गै] N ASA ETAT दर |] 
गरुड: सविस्मयम्‌ 1] 
gA gra Aaya AC EU केति yo ^| 
|ME MEM IL MEL GE EC E । 
[55318] DR EEG SS NI 
[स्वयम्‌ अपि ger आकर्ण च।] 
PaA ASRS Run मकः मम माष मक्ष 
“स्तिः “आनन्दित- “stale पुष्पदृष्टि इयं नभस्तः 


है" ३२ ०:२२] 

कि निपतति 

ag AN RAAT, RRO हेन काश go aiar 
ait दिशा चक्रं 'दुन्दुभौनाँ “महा निनादः एषः 


खुडे EY ड BA दष] 
gat च कि पुन, करोति। 
PAE पक ANG AMAL [6] que gR 
‘a एवं ज्ञात मम जव- मर्ता 
CESARIS RESTI =] 
पारिजात, afar च 
RAA Seas सुख आशः देवाय Aare GA 
सवन्तेकाभ्- yee: '्काल- “अन्त- “गडे: “जात- Yd 
WEY ARINA ÑAN KAW 
अपि रसित वा मन्ये॥ 
आसोदानन्दिता लिर्निपतति किमिय पुष्पडष्टिर्नभस्तः 
खरगे किं वेष चक्रं मुखरयति दिशां दुन्दुभीनां निनादः | 
आ ज्ञातं सोऽपि मन्ये मम जवमरुता कम्पितः पारिजात 
साधें संवत्तेकासैरिदमपि रसित जातसंहारशङ्कः ॥ २७ ॥ 
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(Ss Brei] 
[ जौमूतवाइनः । ] 
Bran पागल AA s^ शमे | 
अहो wd yà “हत खत! । 
“faer छतार्थोउक्षि | 
[APA Br [7] j| wes |] 
[ गरुडः निरूपयन्‌ | ] 
JRs शुः ३% ३९ थः GM 
नागाना रक्षिता एष 
Bgm SRA हल ŞE] 
यथा मम गुरु भाति 
NN BAAR FAAS A 
तथा सर्पागनाकाङ्घा 
माक्ष AR RAE RA परमार || 4८ 
व्यत्त "mq अपनेव्थति ॥ 
नागानां रचिता भाति gate यथा मम । 
तथा सर्पाशनाशङ्घां व्यकसद्यापनेख्वति ॥ ९८ ॥ 
देख RAT है AGUA FoR ABMS EMR AAR ZA 
तत्‌ तावत्‌- yia- “मलय- शिखरं आरुह्य यथेष्टम्‌ 
e ARARA | 
एनं आहारयासि । 
[BA [287 b. 1] 481 AAR 5 |] 


[astar fasa: 0] 
« [ARG पमत ] 
[ चतुर्थोऽङ्गः ॥ ] 


TAS 


ACT V 


* HAIN 941] 
[ पञ्चमोऽङ्कः 1] 


[287b 1][३१8 WARN RIAA GAEE नुप] 
[ततः प्रतिहारः सुनन्दः प्रविष्टः । ] 5 
अईन देष AC" BN AS AN बाम फर | 
da ख- we उद्यान, fea अपिं 
REQ TARA Nye] वेताळ ASI 
fani पापं — fasi 


AR, A NER QR ABAN AI [2] SR वणे] 10 
“अपाय- “बहु- “दृष्ट- “प्रतिमच- 

ATT ५८७ पाका य ENS sep 

“कान्तार- “मध्यखे वद किसु॥ 


खग्टहोद्यानगते$पि fud पापं विशज्ञते स्नेहात्‌ | 
fag दृष्टबङ्गपायप्रतिभयकान्तारमध्यस्थे ॥ १ ॥ 18 


-~ 


RRE AAA JARA IN Grau क 
qurf जीमूतवाइनो जलनिधि- वोचि- अवलोकन- कुद्धदलोी 
SER के सुगर FT) GN TA IRT maiia 


निष्कान्तः चिरयति इति महाराज: विश्वावसुः 
R'TAEA AVA MANA] AA amm [34 RANSA] 20 
दु'खम्‌ "ndi तेन a समा दिष्टः 


AA RAA JAA मोक्ष ARA AE | निवस क्ष थ ८८३ शति KEAN छ 
सुनन्द मया bage- "प्रतिभयम्‌ “सन्िहित- उद्देशं 


a 
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sq PIT RRF हेष RN ढुम BA 


जामाता जीमूतवाहनः गतः दूति अृतम्‌। "edu अनेन 

NASR) slg शुरू कर हट था S ९६ «EP निष E Arar 
शद्धित: | तत्‌ “aft गला किम्‌ असौ ख- ग्टहम्‌ आगतो 

NR [4] NAGA] वेब व= वीक्ष ASIN] RS 3 क्र 3 

वा नवा विदिला आगच्छ इति। यावत्‌ तत्र एव 

AERA] 

गच्छामि i 


CES 5९१% अरेः वा |] 
[ परिक्रामन्‌ saat Feri] 


Lass ~ 


अधेः QNS ANA इङः कुजत सके य, eur HAART 


अये राजर्षि: जौमूतवाइनस्य पिता जौमृतकेलुः 

Ay AY peer x XNS' AES gam ANNA 

*विसम्भस्थाने अङ्गने धर्मचारिण्या सह राज- 
JÄN बम] त्यो पेम WEAR] Angew] 
वध्वा पयुपास्यमानः तिष्ठति। तथाहि 

ARRS तय AAA IRA BAR 

चौसे ay  तरज्ञित 'दशे- Ga ag 

RECN IR ARAN SAIS | 

qui महापुण्या 


QUA RATEN EATA GA] 
Q 
देव्या “आछतिकान्तया जाक्रव्या दूव | 
Rex RS महेश AG, IRS] REUS भणाणत 
यथा वेलाः fart यस्य अन्तिके मलयवती 
ठेस [6] "ESI 
श्रन्तिक- वर्तिनौ 


आक म 
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BOUM AIR aspe याया ag geared scar 
HAA अय तोय- faa सु- wot fea 

aR “841१ 
एता Wed d 
चौसे भङ्गवती तरश्वितदग्रे eren वहन्‌ 
aA विराजित' 'आइतिकान्तया देव्या माइपुखया | 
YA तोबनिघेरयं सुसदृशों जोमूतकेतुः श्रियं 
यस्येषान्तिकवन्तिनी मलयवत्याभाति बेला यथा ॥ २॥ 
Asa RAT १०१ AS ST 
a wag उपसर्पामि। 
[शव BARRY RASTA GS Age मारा BRUN Sc 
[ततः जौमूतकेतुः आसनस्थः पन्नो- वधू- 
ANA" QATAR |] 
ससेतः प्रविशति।] 
पर केम फो [7] 3 हुए है ARNE मुझ खुब 
यौवन- सुखानि भुक्तानि am fasti 
mA, Rer gerer Asay शानि कुवः कुष यम कु 
fac धिया राज्ये स्थित तप, चरितम्‌ । 
g ak ARN अम्‌” QA Eur EAD Aas 
सुतः अयं क्षाध्यः wur इय “अन्वयः 'सदृश- “सु- 
ANRA] 
भजा 
TA बग्छ AAN RACY aT ANANAS [३ 
अहो इतार्थतया मया sa aqe चिन्यः॥ 


aara योवनसुखानि यशो विकोणं 
राज्ये स्थितं स्थिरधिया चरितं तपो$पि | 
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झ्ाध्यः सुतः सुसदृशान्वयजा स्नुषेयं 
चिन्त्यो मया ननु छतार्थतयाद्य wa ow d 
[AT [288a 1] FRAN SARIS AN IT 
[1 तिद्दारः उपकृत्य । ] 
5 BIA] 
जोमूतवाइनस्य | 
(RASA बय aiara] 
[ जोमूतकेतुः कणो' पिधाय। ] 
Say zy" Gramm जेम 
10 पापं शान्तम्‌ । 
[35788] 
[देवी U] 
तेज AAR पाती RAR मुझ मा] 
खल अमङ्गलम्‌ इदम्‌ प्रतिइत॑ भवतु । 


15 [AMAT सम] RATS AN YJ 
5 [ मलयवतो आत्मगतस्‌ । ] 
Br [2] ECT Ré asa रण Sr ARRAT 
“निमित्तेन “दुर अनेन मम दं Aà 
aAa 
20 Fal 


(Sj गे] 
[ जौमूतकैलु! । ] 
ARCU बेगी पप 
भद्र जोमूतवाइनख | 
25 भद्र कि जौमूतवाहनस्य | 
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PARIN 
[ afe 1] 

PIJA गण yra BARRA AAA 
जौमूतवाहनस्थ वात्ताम्‌ IAZA महाराज- विश्वावसुना 
BIES वु [३] mE] Ass NBT cv 5 

युप्षदन्तिकम्‌ अहम्‌ प्रेषित! तत्‌ महाराजः मा 


ASQ S RATA हेम है फ्रेश डेव यऽ वकि] 
आज्ञापयतु किं भया खामिनः कथम्‌ इति विज्ञापनोयम्‌ | 
EENEI 
[ जोसूतकेतुः । ] i 
$ ड १9८१ FARA TANG 
fare तच एव असन्निदितः । 
[. 55 585003 
[सुनन्दः 1] 
व NN AT] 5l 
नास्ति) 
[ARA EJE ASN AR|] 
[देवौ सविषादम्‌ 1] 
erage Fe wm 8s ग FH uA § 
महाराज तत्र अपि नास्ति यदि carat मम पुचकः 20 
SEU [4] E माः वेम Rus SPESE 
i गतः । येन एवं चिरयति i 
(S58 A] 
[जोमूतकेतु: । ] 
Pare: धुत उमा EET ARE ae म्नः Rr ic ARR | 25 
नियतम्‌ अस्मतू- प्राण- यात्रा- अर्थ दूर- गतो भविश्यति। 
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[AANI RAT SEA RC AGA तेर ARS] SAAN AISA |] 
[ मलयवतौ सविषादम्‌ आत्मगतम्‌ । ] 
Amaya गुए BAIN छु [ड] उहि एः ब ANEAN 
wd पुनः आर्यपुत्रं ABTA अपि web . 
स्स 9s emper ASIA] 
अहम्‌ एव WIT अआशङ्खे। 
nd पुनसुंहूनतेकमप्यारयपुचमपश्यन्त्यन्यदेव किमप्याणद्ध | 


c 


* 


[^ Bd 
[ सुनन्दः 1] 
10 Saw AAA ama gas aÂ हेमा RE 
महाराज आज्ञापयतु मया खामिने कि 
ATRIA | 
विज्ञापनीयम्‌ | 


-BARA Seg Bg anara] 


15 [जोमूतकेतुः वामाचिसन्दन gaa |] 
Aga us ES SANE Ger amp aperi 
जँगैमूतबाहनः चिरयति इति मथि कुले 

RISUS देर शव] 
विचिन्तयति | 

90 RAER ASIANA SAAR | 

अनिष्ट afa 


WENE FTN APRS LIAS] | 
ayie अद्चिणे्रण 


ien alii 
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$ हयात गर्ने Ames BAI 
कि स्पुरसि wage 
मारे 5" SAR होश सार SY] = 
स्फुरित “सूर्यात्‌ दूरोभवतु ॥ 


स्फुरसि किमदक्षिणेक्षण gage सूचयितुं ममा निष्टम्‌ | 
इतचचुरपहत ते स्फुरित मम पुचक' कुशलो ॥ ४ ॥ 


[855 Fee |] 
[s पश्चन्‌ । ] 
AeA TT] wy GASES ARS) ARS mes AA 
भग- वान्‌ सहखदौधिति' अथसेव — qae त्रिलोचनः 
OTT tr RAGA AAAS ससा माषकः He SAT 
एकः जौमूतवा इनस्य अंथ: qg निवेदयिस्थति। 
[ मकम्‌ 5E ASST |] 
[सविस्मयम्‌ । ] 
ABS ARATIR म ATA इमा BA" ARUY S^ 
आलोक्यमानम्‌ "लोचन “दुःख “अति “दायि 
विमा करामत ages APEX [288 b 1] तक्ते AAR) 
रक्तच्छटा- सम- मरोचिरुचः विसुञ्चन्‌ | 
BAT RC AR ARR JN ASA NSCS RI 
उत्पात- ara- तरलौछत- तारका- समम्‌ एतत्‌ 
HN क्रम passe S SA SES पा" 
सहसा एव नभसः [e पुनः पुरः पतति॥ 


आलोक्यमानमतिलोचनदुःखदाचि 
रक्तच्छ्टानिजमरौचिरुचो विमुख्चन्‌ । 
उत्पातकालतरलौोछतता रकाभ- 
सेतत्‌ पुरः पतति कि सहसा नभस्तः ॥ ५ ॥ 
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RACES BA AA ASA] 
at मम चरणयोः एव पतितम्‌। 


[JANS RN AIK SEIS AT] ] 


(wa निरूपयन्ति । ] 


[शत श कैश |] 
[ जोमतकेतु: । ] 


[Tib 288b 1 


WHA ease [2] JAINA "emp 44g añ 
अये मास- सरस केश! 
JATI OUS सर ताक 
कस्य भविष्यति | 


अये लग्सरसमांसमेशशडामणिः। कस्य पुनरयं भविष्यति | 


Amr हुक: «3 शश gay au ax 


चडा- 
à 


NST- 
^ 


[WA SES SERSSUES |] 


[ माता सविषादम्‌ । ] 


Dd 


मणिः 'अयं 


र्नम्‌ एतत्‌ मम पुत्रकस्य भवति wal 


[अप्य NSS क्षक्ष |] 
[ मलयवती 1] 


झुल ARS अ ARIS | 
अस्म एवं मा भण। 


14] 
[seme | | 


JANR Rx arena) ACESS or ककशन] 


महाराज 
१६5 | 
अच fe 


एवम्‌ अविज्ञाय 


उक्ति 


मा 


कुरु । 
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g ARQ हेप मोब बह बसश गु' men बैक g] 
पन्नगाना ताच्छण भच्यमाणाना 'ग्रिरोमणय' 
SI S AC AN ररे थ RS SE 3 $ $ 
नख- सुख ar अनेकशः पतन्ति ॥ 
ATRYN भच्छमाणानां पन्नगानासनेकशः | 
'उल्कारूपाः पतन्त्येते शिरोमणय ईदृशाः ॥ ६ dy 
LASS TS 
[ जौमृतकेत्‌' । ] 
PA SARIN SAART ६६5) ARIS. AUS. AE 


देवि सुनन्देन सोपपत्तिकम्‌ 'अभिहितम्‌ । यदि एवम्‌ अपि 
SW RA] 
स्यात्‌ | 


देवि सोपपत्तिकमभिडितमनेन । कदाचिदेवमपि स्थात्‌ | 
[सुन [41981] 
[माता |] 
AANA "pa ass GA अअम RA pur क्रैश 
सुनन्द्‌ अपि वेलया एतावत्या WNT कुल- ग्टहम्‌ एव 
JÀ शु AES RRA] देन्‌ SES RANA कुल 
भम o uum गतः भविर्व्यात ।) तत्‌ गच्छ ज्ञाला Wu 


aga mS 

aer निवेदय | 
[^P ui hl 
[ सुनन्दः । ] 


Em क्षः ARATE AGS म्‌] 
यथा देवौ आज्ञापयति तथा | 
[ÑE म पुरक] 
[ निश्वान्तः 1] 


10 


15 


20 


25 


10 


15 


20 


25 


188 
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रग रीका] ] 
[ जौमूतकेतु; । ] 
हमे gaq mem 3S Age SAAI 
वि nes चूडा- मणिः अपि भवेत्‌ | 
देवि अपि नाम नागचूडामणिरयं भवेत्‌ । 
[A58 मुरत गाइ] बेलि RS ERGY बहक 
[ ततः "gr चूडः “वस्त्र “रक्त “युग गरौला 
QIN SA 355 |] 
प्रविष्टः । ] 
[NSA RE GS दर |] 
[ साखम्‌ । ] 


“ 


AT 0 Au 
कष्टं भोः कष्टम्‌ । 
BRAN JARA ARA RGA REUS] 
afta अणव- तटे गोकणंम्‌ Tey 
Wa SAA गक [6] 41 क्ष मति AS ss Ewa] 
"भुजङ्गम “महा 'वध- afe “aa we प्राप्त. । 
पिया दसल aC SRA SR NA SEN 
विद्याधर — "se. o pu "वक्षस "कत 
RAN SEA RE RW आमने ACTH IES A ५ 
आदाय गरुत्मान्‌ गगनस्‌ जत्पत्तितः | 


गोकर्णमर्षवतरे त्वरितं nue] 

प्राश्गीऽस्मि तामि भुजङ्ग aaa a | 
आदाय तं नसमुग्वच्॑तवच्षरं च 

विद्याधर गगमसुत्यतिती गरुत्मान्‌ ॥ ७ ॥ 
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c. 
* 
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एफ S555 xD | TA E AP SES 


हा “निष्कारण araa "एक | हा परम कारुणिक | 
JJ TIARA SABA 34] हैं BAS "E 5 mag 
Se दुःखित। हा ले क्क सु खल गतोऽसि। 
वसती Sepe Ha Sy] क्क्ष दा ARANI AENA TAN A 
प्रयच्छ | 
क्रेग SX Brand] BASS Seq sw] 


eX 


NT पर- 


मम प्रतिवचन 


एव किं न विपन्नो9सि i 


ल्या 


इतक yE गर्भस्थः 


किं इतम्‌ । 


QAN HINAN JANA T अ” RE 
अहोना त्राणात्‌ कौत्तिः एका न आप्ता। 
ASAIN [289 a. 1] ARANA BA ANE अ Rmus] 


arar 


खामिनः आज्ञा न अनुष्ठिता । 


AIGA शीख RARIUS. कर ANEN SES RU] 

अन्येन आत्मान दक्ता रक्षित गोच्यः। 
mya ग S^ SAN ABT ANA RSIUT ८ 
हा हा कष्ट धिक्‌ अस्मि वञ्चित' वञ्चितः ti 


नाहिचाणात्कीज्िरेका मयाप्ता 


नापि arar खाभिनाऽनुडिताज्ञा | 
zarata रक्षिंतोऽन्येंन गोच्यो 
हा धिक्‌ कष्टं वञ्चितो वञ्चितोऽस्म्रि॥ ८ ॥ 


ANG, qr QNGRIRA ऋण sS per ERE 


SATA Fazaa ax ROS] सेक ARR हेषु 


तर्‌ विधः 
आत्मानम्‌ 
PARANA | 


प्रयतिष्ये | 


उपास्यं 


"vd 


अह क्षणमात्रमपि जौवन्‌ 


~ Qu 


न करोमि । यावद्‌ एनम्‌ अनुगन्तुं 


ber 


10 


15 


20 


25 
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[णु नमेः क्षम RNR] 

[ परिक्रामन्‌ मौ ger] 

AREE क्षमाहि pras नेमुः अनुने FANA ARATE 
आदौ wo mo ततः असे “बिन्दु "स्थूल 
55 20 00 26 nr 
"pm “पतित 


c 


काकाचा 
NE गोण कणा तनु 
कथा SALSA क्च शक पणयात 
10 सर्वतः प्राणिभिः sew 
Fw" देख ARE) गैर व्च ARTA RR! FTN 
धातु- fat "प्रधान 'तरु “घन “शिखरेषु गङ्करेषु च 
मृश A SVS £l] 


संसक्तास्‌ | 


ग्रावसु 


16 ERAT तुंग ARR Ester AINAR ANÈ लाता शप 


निपुणम्‌ अनुसरन्‌ ru 
Bara’ sum QATAR’ ९ 
fagy अहं म्रजाभि॥ 


रत्र धाराम्‌ इमाम्‌ असु 


आदावृत्यौडऽश्य प्रविरनपतितस्थृलबिन्दु' qutd 
ग्रावस्वापातणौणेप्रछततनुकणा कौटकौणों स्थनौपु । 


20 
दुलेच्यां धाहभित्तौ घनतरुशिखरे स्त्याननौलखरूपाम्‌ 
एनां red दिदृचु्निएुणमनुसरन्‌ रक्धारां ब्रजासि ॥ ८ ॥ 
[4] सुमवीक्ष' Rra BETA RE'ARSSUAI |] 
[देवौ = ser ससाध्यसम्‌ । | 
Sp SAN Ver pa a vseuas AAG क XN 


25 
"राज "महा कोऽपि सुदितवदन एष इत एब 
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AR I^ QR Qc ARS) By [SER] AE] 2 SRA] CE 
लरितम्‌ आगच्छन्‌ मम [ua] 'आकुलो- करोति! तत्‌ 
Rem, की खु Ag न्वः ZUR 


तावत्‌ एष क इति ज्ञायताम्‌ । 
[8559595181] 5 
[ जोमृतकेलु' 1] 
m'[5]9* BA 84853] 
यथा देवी gi 


[६१ alana 
[wgrwe: । ] 10 
Sv महिषा FAA) मामी किक ag क 
हा कष्टं "gas नत्र. eT at “एक ब्र 
स्स वीक्ष मुर 5 ABARI] JSR धर मु | JRA JA मु | 
मया क्क gex il “हतोऽस्मि । “हतोऽस्मि । 


हा चिशुवनेकचूडामणऐे क्क मया ट्रष्टयोऽसि। मुषितोईखि भो 15 
मुषितोखि | 


(358971 अल बृ ATR AREAS AR [6] 551] ] 
[ जीमूतकेतुः आकण Wu faar 1] 
q* grs FA eR "ARS की qa 
देवि विषादं wi अस्य चूडामणिः श्रयम्‌ मांस- 20 
कम्ति पु GAR GRAIN afa उर BA 
लोभात्‌ faga केनापि मस्तकात्‌, ऽत्‌खाय गीयमानः 
gc Aas! कु] 
E पतितो ननु | 
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[SUR] केनिप ASIAS RANSE ADAN] ] 


[ माता सदै मलसवत्तौम्‌ आलिड्य । ] 

wre युवा Mes [ए] गुरु अवदय RBR 
fà 3$ l 

अयि अविधवे सा अधरा भव । 


5 BRAY कयः aiaga aH हेय gA कुमः 
तव wa ईदृशो त्मना खल विधवा- दुःखम्‌ 
काल IE qam AD ROS] 


अनुभवति न! 


[NAN STAN पाम ASN AR ]] 


10 [ मलयवतो सहर्षम्‌ |] 
WR हिंग तेक त SER A ÂN जै! 
अम्ब॒ तब आशेोवादेन | 


[885 GIN [2890 1] ARNT] 


[इति पादे प्रतति । | 
11 (RAR RAS भुर भेषमा मा 9 सुहव] 
[ जौमतकेतु! गङ्ग चूडम्‌ ugar | | 


g BR गतिः Ae Yan S] 
वत्स तव चूडा- मणिः अपनतः किस्‌ । 


[SF गएंणगीश | | 


20 [ शङ्ख चूडः । | 
BARAT मिग nr AONE] BATRA पडलाच व्र 
आयं मम एकस्य A म। SL MEE CT 


आये न मसेक्रस्य वत्सस्य । जिशुवभस्थापि | 
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[शवेन शिशिक्ष] 


[ जोमूतकेतु, । ] 
T Eus gI 
qa कथमिव वत्स | 
[5: गम गैल |] 
[ vss: 1] 
SF] [2] स्य A तर S8 7 AE BHA RRAN AAJA 9२5 
Š महादुःखभारात्‌ aT- “काण्डः “डप- 


ARMA था श्ना वीक्ष AER OR" भ 388] 
eq - अहं कथयितुं न जक्नोसि। 
[बगी तीक्ष|] 


[ जोमूतकेलु: 1] 
AAT g ds 3 २22५3] ANS 
आत्मनः दुःख सुदुःसहं मे 
झग] 
“कथय 
MON LN UM E SLICE 
तत्‌ मयि dare येन ते wel ` 
ASAS [| 2° 
भविष्यति ॥ 
"आवेढ्य ममात्मोयं पुत्रदुःखं सुदुःसहम्‌ | 
मयि संक्रान्तमेतत्ते येन सह्यं भविष्यति ॥ १० ॥ 
[5 ATAS] 
[ ge: i] 
माम TRESS] Baras दशमे द छगीगछागैश 
SET | खलु अहं ज्ञाग Wu 


उेश'शु पर्दे] mary Rarer वसला BAA मेनु 
नाम। आहारार्थम्‌ अवसरं प्राथ *नागराज- वासुकिना 
13 


10 


15 


20 
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gar aa acter Seg) गने RAY e 
वेनतेयाय प्रेषित। विस्तरेण किस्‌। कदाचिद्‌ रुघिर- धारा- 
e [4] है हमवि RANE SAAT REA] देश 
पद्धतिः इयम्‌ पाशभिः "टता Wehr भवेत्‌। . तत्‌ 
5 ARRASTA RAUS ST] 
संचेपतः कथयामि | 
श्रूयताम्‌ | mE TS नाम नागः खल्वहम्‌ आहारार्थम्‌ “अवसरमपाप्नो 
नागराजवासुकिना वेनतेयस्थ प्रेषितः । कि विस्तरेण । कदाचिदियं «fuc- 
घारापड्रतिराद्ृता gaar भवेत्‌ । तत्‌ संचेपतः कथयामि । 
10 RANS SEES RE TET] 
"qeu “करुणा- वता 
हन] ११6 er BEATA) 
विद्याधरेण केनचित्‌ 
xr parra Beas] 
18 आत्मानं गरुतकते दत्वा 
SHIP SEQ AJEN दमु |] 22 
मम प्राणः संरचिताः॥ 


विद्याधरेण केनापि करुणा विष्टचेतसा | 
मम संरक्षिताः प्राणा दत्चात्मान गरुत्मते ॥ ११ I 


20 [883 [5] FAS] 
[ जोसूतकेतुः । ] 
मेक मारीन mper maar Gur वेषः वमामि qno 
वतस सद्र पर- Rae सनो एवं सम NE g 
mr शुगः क] है! he apsgyerdier समास 
o5 अन्यः कः अस्ति । ae gaa जोमूतवाइनेनेति स्पष्टम्‌ 
ASS] ऐक seen nap snp AA में] 
weary) हा "भाग्यः uso अस्मि हतः । 


(38 
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EAERI 
[माता i] 
» SY S E'TI6] i ak Serge] 
हा पुचक दुःखं त्वया दृढ किं छतम्‌ । 
[RANSA SINT] ] 
[ मलयवतो । ] 
Noy Es साया Rage CJA SR ERA 
हा कथं wa निमित्त "ux सत्यौ- 


EAS 
भ्रतम्‌ । 
[ सकु" 885 |] 
Late गतः 1] 
(57) ASA निक्ष] अकम पसार |] 
[ megs: । arar । ] 
केः RNAS | AAD वेग RA UGG 
wa m Waa “महा तस्थ पितरो 
aR [7] SPP] ` 
एतौ | 


रन्तिः अति ABR Sar AR RR) माम 


भया असह्यः निवेदनाद एतामिमाम्‌ अवस्थां 


AW Wa सुचक Ay [अक्षः agan पक्ष SAT 


नोतौ। अथवा विषधरस्य सुखाद्‌ विषाद्‌ अन्यत्‌ किं 


agrenags| तुमः इना een BRE देव 


निक्रामति। अहो प्राण प्रदस्य जोमूतवा इनस्य तत्‌- 


RSCTA दम्‌ [290. 1]4" AETA DUET] सव 


सदृशः उपकारः my Pa Mm तद्‌ 


10 


20 


25 


pe 
pori 


20 


t 


5 
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ASA यव्या वकु] छै भनु AGH 
अधुंनेव आत्मानम्‌ एव व्यापादयामि। किम्‌ अथवा तावद्‌ 
निम्मा S AENPÉRSEUNSA]| प्या AGATA या ais Say 
wat समाश्वासयामि | तात amma . 
क) 
समाश्वसिहि i 
[मसा REF Bars उले |] 
[उभौ समाश्वसितः।) 
[सुन [213i |] 


[ जननौ 1] 
gar वहया कि~क अक पाखा E 
qu जन्तिष्ठ | GEE मा | वयम्‌ अपि 


नवहे Aga a asc छ Reva शेकत 
जोसूतवा हनेन विना जोवामः किम्‌! तत्‌ तावत्‌ 


RE Ba zen! 
सभाश्वसिह्ि | 
i [RAN SRN ASAI RAN |] 
[ cocci JATTE । ] 


"res हेतिः अब DA "ES शशु विषः बढ़ [3] व] 
हा आये पुत्र लं कुन मया Ji rera: । 


[vai 0, 


LATTAN] 


[ जीमूतकेतुः । ] 
DN श Se eu ages माषः HR 
हा वत्स गरु; Te we विधिज्ञ a 


ÂN परम AYARA] 
मया कुत्र geai 
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BATS mA meae 

त्वया मम चरणयो' 

JAT "pps Ren 
चूडामणि पातयता 

aaa TRAY maja म] 
लोक- अन्तर- गतेन अपि 

Ray [बचत Aare ay ARK 28 

` 'विनय- क्रमः न siga: I 


चूडामणिं ACURA पातयता लया। 
लोकान्तरगतेनापि नोज्झितो विनयक्रमः ॥ १२ ॥ 


[पाहन RAT अलग |] 
[चूडामणिं गरौला । ] 


Wes BAU फगत वाऊ. हग ayy As] 
हा. तव से एतावन्माचम्‌ एव दर्शन कत्ते्धम्‌ । 
हा "वत्स कथमेतन्सा चदशनोऽसि TSA: । 


[Sea nasse) 
[weg wwri] 
09 9l 
अहह । 
मुह पक्ष Ge AC aA "ऊस AED RASA 
wmr “अति- 'दूराद्‌ “अवनमन्‌ “मौलेः “नम्र 
emm वग हीरा mp jaia BAS 
Tm o मम चरणं प्रणमतः , तब | 
महंगा नि sR aR Sasa WES A TÂN] 
चूडामणिः अयं agu a निकषणेन | 
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Amy SEG am RENS AIS’ BRAS 28 
मम द्यं mi विदारयति किम्‌॥ 
mr सुदूरमवना मितनस्रमोलेः 
ग्रशत्तव प्रणमतसरणै मदौयौ । 
चूडामणिर्निकषणेमंस्ट्णोऽणयं R 
गाढं विदारयति मे ged “कर्थं शु ॥ १३ ॥ 
[38 S1] 
[माता i] 
Wes पु REG पाए किने qs qu» NG 
हा पुत्रक जौमूतवाहन यस्थ तै Fe RT- war 
ARAN gA समे [61 कण षेशः sys] हे Ew 
वर्जचिला अन्यत्‌ सुखम्‌ एव "रोचते “न स॒ कथम्‌ 
Re णव आणता ANANA शरेः GARAE AR IRR 


इदानी पितरम्‌ उच्झिला wd सुखम्‌ असुभवितं 
ALARA | 
गतोऽसि । 
. [Se 89 TAY RS ROASTS | ] 
[ जौमूतकेतुः grew । ] 


क्षमे ue 85 Brun ALAR aas S] "pH 
देवि वय जोमृतवाइनेन विना जोवामः किम्‌। येन 
AFA REN SER A595 | 

vd विलपसि | 
0७०००७७७॥/०७॥/॥०४१ ०८०४: ०७७॥॥ 
[मलयवतो , पादयोः निपत्य श्रश्चलि बद्धा । ] 

wur BAT अनः Ag ANA SAT 

ama cam wwe चिङ्ग end fw I 
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LM SE LEE MEL S 


येन एतद्‌ wed हला ्वलनप्रबेगेन त्मनः 
माः [2909 — 1]4" शकष दशु | 
सन्तापम्‌ अपनेव्यामि | 
[ है) AAN] 5 
[जोमूतकेतु: । ] 
q NA थ BARRETT Sa AER] परर AR Say 
ufa- ब्रते [मां] fea आकुलयसि। अस्माक 
GRIER AR 9६ Bars अमु मु] 
सर्वेषाम्‌ अयम्‌ एव निश्चयः नसु] 10 
ESSEN 
[ माता 1] 


गो कुत्र ager Fag Sue का 
भो "राज «wr तत्‌ किं प्रतिपाल्यते 


(883 TER] 15 
[ जोमृतकेलु: । ] 
Serene AATE [2] ARRAN STAIR) mag f" 
न किंझ्चित्‌ । किन्तु आहिताग्नेः अन्येन 
Rar ASN ga AERE RATE SOR] ANG खळे, 
"für संस्कारः करणोयः “अभि- विदित न। अतः अग्निः 20 


गती peaa A AAS ARR) STERN ATARIA | 
होच- शरणात्‌ अग्रिम आदाय वयम्‌ आदोपयामः | 


Ct 


10 


15 


20 
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[5 88] AY [अ] SRST SS विष] 


ET: आत्मगतम्‌ । | 
Bax Beg रत seeps AW [354 RIRA 
कथं पापस्य मम एककस्य अथे विद्याधरः 


Eme ही EAD ALAR SAO] देशव RA OA RSA] 
कुलम्‌ इदम्‌ सकलम्‌ उच्छन्नम्‌ भविष्धति। तद्‌ तावद्‌ एवम्‌ । 


[महार ]] 

[ प्रकाशम्‌ । ] 
WA Perque RAATI SAR SUA 
ara afatyaaa te साहसम्‌ अनुष्ठातुस्‌ 


Iaa अनर्मे] VATA anager ascen menu AAR) 
qi 4 1 विधेः विलसितानि विचिचाणि भवन्ति। 
गमनेन [a] गुरिष्सा oR ger Ager BT Gero भेणे 
कदाचिन्‌ नागशचुः अयं नागो न कश्चि इति ज्ञाला 
Sis वहिः मव शडक्ष के! मिया ARSE] देखत 


जोसूतवाहन जीवन्तम्‌ एव त्यजेत्‌ अपि। तत 
का ssa 9१78 AGA AAA ESURUASEURACUA | 
रुधिर- धारया अनयेव aag वेनतेयम्‌ अनुसरामः | 
[5788] ] 
[माता 1] 


grams granary काठ [SAAS] g ASKART 
ME MEE MEE E 

BY BRR A] 

एव ge 
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[8 GT उठ STAT] ART SS St EMAAR |] 
[ मलयवतो आत्मगतम्‌ 1] 
erum QA A sna “म asma STA 
नूनम्‌ इद्‌ 'भाग्यया “मन्द मया दुलभम्‌ | 


mee oN 


[34355181] 


[ जौमूतकेतु: । ] 
a EA) Be षिवा मधुमधुरे] Ryge 
वत्स तव भारतो वितथा मा भवतु । तथापि 
में दुर [ejas क्रैश mw e QATAR ARIAT] देश 
साग्नौनाम्‌ एव अस्माकम्‌ अनुसरणम्‌ FMA | तद्‌ 
मुंग ENA REG] ag m मेति वमु A कके 
भवान्‌ श्रनुसरत्‌ | वयम्‌ अपि aff शरणाद्‌ अग्निम्‌ आदाय 


SAA yy AREY 
लरितम्‌ एव आगच्छामः | 
(35 तोडे ASA aan | NaN ARAINA SIE AS पुरके |] 
[ जोमूतकेलु: पन्नो- ay- aaa: निक्कान्तः । ] 
[ ania lal “allan 1] 


[ शङ्खचूडः । | 
देह | RAT [7] SABE) Bara १३-२5 5 | 
तर्‌ mag गरुड़म्‌ अनुसरामि | 


[Qs 5 ९ गैमाहण AANA |] 
[इति अङ्कचूडो Pa] 
[SSRN qai 
[अङ्कः पञ्चमः॥ | 


10 
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20 


15 


ACT VI 


“paar SAT] 
[ अङ्कः 


षष्टः । | 
[Aaa RAET गमु] S^ 
5 [ततः शङ्खचूडः प्रविष्ट; | अयतो 
RATAS SBASTAR |] 
निवेष्ण । ] 
mAs aas asp स टाय Rar XA 
रुधिर- ag चञ्चुः कषणीः 'अद्रि- द्रोणी! 
10 AISI! AAA ASE] 
नवा इव Ha । 
andy aRar AREAS AG auras Su पक्षी! 
@ नयन- ज्योतिः fuer. ओणिमि! (उपान्त- 'वम- 
RENERT APIS] 
“अन्तर! "SE 
aiarar Kees ga JAAA अपन GUN 
"भीमं E कठोर्‌- नखर- प्रान्त gafa; 
RES SES | 
अवगाढा । 
बुष दहे अप्प” दुनि PAR [3] एमए तल 
पन्नग- रिपुः अर्थ aw wre भरे दृरात्‌ 
अः | 2 


श्यते ॥ 
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कुर्वाणो रुधिराद्रंचश्चुकषणेद्रोणे रिवाद्रेस्तटीः 
ुष्टोपान्तवनान्तरः स्तनयनज्योति:शिखाओणिमिः | 
“भोमदज्ञकठोरधोरनखरप्रान्तावगाढावनिः 
Y मलयस्य पन्नगरिपुडूंरादयं qud ॥ १ ॥ 


[Ass se^ RAR SARA व्यय शनिः aA RC 5 
[ततः GU “जोमूतवाइन "पतित गरुङः 
GATES IS | SRA क्षेर सा TA ERAR |] 


प्रविष्ट: । TES: आत्मगतम्‌ | | 
शसवह वल्के AMAA ARAN aT ense] 
जन्मनः प्रर्ृति yay- पतीन्‌ अजता 10 
नह पै W [4] RIFA ANAA कम] विक्षतः NA मा अः] 
tery खये मया पूव न दृष्टम्‌ 


AIR GR) ARNA 347] ARA AAR AT भेग ARARA TRA हें | 
यत्‌ "we “महा- अयम्‌ व्ययते न न केवलम्‌। 


ANA शुकेन ASAT! AGHA अरि] RSRUE] . 15 
WWE: इ gaal — mui 


सड परे mE AAA pui s] JAA AEN JE 
qe sA we “रुधिरस्य “अधिक 'पौयमान “अपि 
RAJAR AORTA | 


थलानिः 4 | 20 
qA AAUPASRGURURSU HIERO व्हेळ WE ARIA AT 
सांस- जत्कत्तेनजाः रुजः m अपि Aa 

ग ARE | 


qd प्रसन्नम्‌ । 


10 


— 
po: 


20 


2b 
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NAGANANDA [Tib 2010, 6 
aS RT CEN Bercy ASA al" SrAEAT QR 
az mi "us " तच पुस्तक एषः 

माप्य बैक NSA] 
स्फुटो wed! 
ABR SY शशाः प्र" [6] १६१ शा aya AR 
अपकारिणि अथि अपि अस्य दृष्टि उपकारिणो 
neq पा [बज] 4 
^ «a3 — पश्चति d 
ग्लानिर्नाधिकपौयमानरुधिरस्थापस्ति घेर्योदधे- o 
मांसोत्कततेनजा रुजो$पि बहति प्रीत्या प्रसन्नं सुखम्‌ | 
ard यन्न" विलुप्तमेष पुलकस्तच स्फुटो लच्छ्यते 
दृष्टिमेय्युपका रिणीव" निपतत्यस्थापकारिण्धपि ॥ २ ॥ 
Mans ARA neam मशक्षा aA सभतम 
तदू wm — Ud वृत्त्या a कौद्हलम्‌ 


Ass SAT] RR Sa ATH] हेल शुष्म शह] 
इव जनितम्‌ । एनं भक्षयिष्यामि न। तावत्‌ कोऽयं जानामि। 


[$58 ad पक्षः आहेः [7]. मह वक्ष |] 
[ जोमूतवाहनः गरुखं seg । | 
कण gau बखर TAR] | 
मम देहे अद्याप मासम्‌ अस्ति 
SHAAN ETA ARTE 95] 
Agaat wi qd Ud 
BR mm ARASIRA ay alia 
तव अपि - afit न पश्चामि । 
BIN बी" KEAN] amer Sy 3 
गरुत्मन्‌ aa- MUTE विरतः किम्‌ ॥ 
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शिरासुखेः URA एव रक्तम्‌ 
अद्यापि देहे मम मांसमस्ति। 
afi न पश्चामि तवापि “तावत्‌ 
किं भक्षणार्थाद्‌ विरतो गरुत्मन्‌ ॥ ३ ॥ 


[APRA AN] as $ कावः सुः |] 
[ गरूडः आत्मगतम्‌ । | 
[ASX [291 b. 1] 5E A88 AR |] 
[ साञ्चर्यम्‌ । ] 
Ran AÑ नामक ANS ११ wo Avus, RE शहर AEA 
कथम्‌ अयम्‌ अवस्थायाम्‌ अश्याम्‌ अपि एवम्‌ ऊर्जितम्‌ 
95% अम OR ARR | 
va अभिधन्ते। 
[ANITA T] 
[ प्रकाशम्‌ । ] 
BAD Sew BRASS] 
तब इदयाद्‌ शोणितम्‌ 
तम्ही [ष] RA Bay ZATA] 
मया चञ्चा आवजितम्‌ | 
S we छो गस BAST 
पुनः अपि तव iu अनेन 
ARTA Se के RT [श 883K ॐ 
मम दयम्‌ एव WEA ॥ 
आवजितं मया चञ्चा 
दृद्यात्तव शोणितम्‌ | 
Werde च चतं 
लया awe च॥ ४ ॥ 


10 


15 


20 


25 


206 NAGANANDA [mb 291 b 2 


ARs BR gig ras AANA] 
तस्मात्‌ wo कः ओतुम्‌ capita | 


62 


(38 ads पछ] 


[जौमतवाइनः | ] 
5 aban TAA श्म gya AST n q ^ ÑN 
एव चुधा- उपताप- आतुरः a 
हममे] Rey कावी आएगी m JANTAN" 
अवणायोग्य: । तावत्‌ WAT- मास- * शोणितेन ..... 
S तरू SERI 
10 efi कुरू! 


[55 BVPI | REN A AR [3] ASTAS FART |] 


Lag | सहसा ayga | ] 
AFA ac’ APARAR CANO AR BARR Ag APER" 
गरुड गरूड खल साहसम्‌ अनुछेयं 
15 AIA] aA T sU दक्ष KENY a RET 
LE wed नागी म दूति परि- vg! मां 


स”, ond 


Ep sew GREP पसी e] DAT) GOES 
waal wd मागराज- वासुकिना तव आहारा 
RRR | 
20 "fum! 
[कम 589451] 
[ घरो दशयति । | 
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[41589 285 सस E मै मातर वैर |] 
[Aaaa ge aq । ] 


myst" 5E Ags) ANR ang ARARA 


कष्टम्‌। mga आगच्छता मम मनोरथ. 
AJN घु मे द चस 5 
विफलो छतः | 
[अहनि SERE SAA पढाव |] 
[ गरुड: उभौ निरूष्य।] 
~ पिमा Ut AIR वनि ANASSURESG NA मार RNA TT 
उभो अपि o qu चिन्वन्तो इति क' खलु भाग 10 
AFAN ARAVA अ'[ऽ] कल] 
इति अहं न अवगच्छामि। 
[37 ग्ग लीड] ] 
[ शङ्खचूडः । ] 
BS RÄT वु शडे] ;. di 
aa अस्थाने भ्रान्तिः | 
पुराण क्ष्नुः Grün] कमाते ga तुवा म 
वचसि खस्तिकलच्झ “gana मम db कञ्चुक न 
ARR ENJ 
gad किम्‌ । 20 
AES Agaga जन हेमाने GAs Car, म 
*जल्पन्तयो अपि जिक्के दे लया खलु न 
` CE 


गणिते i 


De 


10 


20 
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R शुधि RA gA X RUSO Aga 


WIS विष- af- ye पटलैः TA- 
BAHAR 
fag: । 


RR ATI ARES SIN ariar BATES मारिए ग 
gee शोक- शतः मरुतू- स्फीता फणा 
ah FRAU AU AJE Ray Y 

एताः तिखः न पश्यसि किम्‌ ॥ 


"स्तां खस्तिकलच्झ वचसि तनौ नालोकाते कञ्चुको 
fae जल्यत एव भे न गणिते नाम लया दे अपि |d 
तिखस्तौन्रविषाग्रिधूमपटलव्याजि'्वारक्षलिषो 
नेता दुःसहग्रोकशूक्रतमरुत्सताः फणाः पश्ससि॥५॥ 


(arama Behar aig smerny मत वल 
[गरुङ WW फणाः कोच 
Sa शीलम eror are] 
जौमूतवाइन पश्यन्‌ । ] 
RAR’ QR AGS) ससाणा] 
(up “अयम्‌ “कः शापा दितः | 
[5r RATAN] 
ere 1] 
Sy QR विमानः Says] 
भो श्रयं विद्याधरो जौमूतवाइन; । 
[मम हि वो | 
[vg । | 
a Reuse कषः गम कविय भेक 
अयं विद्याधरः dm "तिलकः जोमूतवाहनः किस्‌। 
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RRQ mà =A ^ pA उठ [292 8. 1] SSC" 
सुसेरौ मन्द्र- कन्दरायां fenaa- सानौ 
RAE केतु SAAS | 
महेन्द्राचले 
गविः हदति बलिम sper Up Ca BAS] RE | 
कैलासस्य शिला- तलेषु मलय- प्राग्मारदेशेव्वपि । 


myers RRC Rm ANJ पुरती JANI as गए 


wey तेषु तेषु यस्य qr qu 
महमा BAA | 
लोक- 
मरने SINTER GRR ATARI [2] sm 
अलोक- विचारि- चारण- गणे: 


IRAN बेल ७ 
उङ्गीयमान शृतम्‌ ॥ 
सेरौ मन्दरकन्दरासु चिमवत्सानौ महेन्द्राचले 
केलासस्थ शिलातलेषु मलयप्राग्भारदेशेव्वपि | 
sia तेषु तेषु बहुशो यस्थ अत तन्मया 
लोकालोकविचारिचारणगणरुङ्गीयमान यशः ॥ ६ ॥ 


बै पइमश'उ नः मापा शाणाणिकशन. ARN | BARR 
सर्वथा अयश:- "पङ्के महति 

Sree में | 

निमभ्रोऽस्ि | 


[ĝa 8 रश ]] 
[ जोमूतवाहनः। ] 


SEN S 


AREA SSS) कर्ण वें SABE QR qu OR उम्र 
फणि- qd किम एवम्‌ उडद्दिंग्रो$ईसि | 
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[SE मागि 
| शङ्खचूडः । | 
QR ARORA’ AA [3] ^ Suam SI 
द्द्म्‌ dam स्यान किस | 


Rer 


acy दुख ससाणे as) ^| 

ख- शरौरेण मदौयं शरोरम्‌ इद्म्‌ 
APA Hr स फल्स AIETE] 

arata परिरक्षता | 
RRA p] a NARAN DTI 
10 भवता माँ ware अपि 

Kw SRN देखस |? 

qd नेतं mmt 
खशरीरेण शरीर तार्च्यांत्‌ परिरचता मदौयमिंदम्‌ | 


+ 


युक्त नेतुं भवता "पातालतलाद्पि तलं भाम्‌ ॥ 9 ॥ 


5 . [आपत SEIS] 
[ गरुड; । | 
wA Bax SEG AA वति सोनक क्रमिः दाममा [4} 58 
असे यथा करूणा- "ITE- चेतसा "au 


Bake aR aN sears SYR तुमि पाहि S 
20 RRT “अनेन “आत्मना भोजन Oae at afe 
कमी Rp ENY ARNAR BE qay Re अक्षी 
प्राणान्‌ परि- रखितुम्‌ «up Q WETE 

Ré करविषा पेक्ष GARI gas AAT 
अरम्‌ उपागतः | तन्‌ मथा अकायें महत्‌ 


^ 
148 
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S 


SNA] scE& 8 &qg| sc ड्र ASIANA कै GR 


शतम्‌ | बहुना किं (कार्यम्‌ )। बोधिसत्त्व एव अय 
ANA AR मारु 5 | 
व्यापादितः | 
वेशम्‌ Emu 345 BAR समासेति xa 
तत्‌ पापस्य महत' अनस्य प्रायश्चित्तम्‌ अग्नौ 
Esa me म SERE] Ker Car ARS A अस्सा 
प्रवेशाद्‌ अन्यन्‌ न पश्चामि। तत्‌ खलु अह afi 


RES SANUS (सु | 
-aa आसादयामि। 
[RANAN I पढ लैः |] 
[fey way | ] 
WA aei] aw A ee aÑ केर 
अधे कश्चिद्‌ एषः अग्नि wit इत एव 
द्य 32 Ap AR BA gagean S] 
आगच्छति। यावद्‌ एतान्‌ अलुपालयामसि | 
[5E महता TJ 
[ गङ्गचूडः । | 
"Pág BAS «uum as 545] 
कुमार तव पितरौ एतौ o sh 
E JASAN] REN AAE ASN क] 


[ जोमूतवाइनः ससभ्मुमम्‌ । ] 
मुर वमाश Savas क [ए]मर्णेमाशा AN दृक्ष 
wE उपविश्य उत्तरोयेण अनेन शरीरम्‌ 


गा ही GNSS PARTAN वक्ष GAB] ERARA 
आच्छाद्य उपस्थितो मा धारयिध्यसि। 


C 


15 
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sw ys aupra १६१ AHA] A] GS 


अन्यथा warf सहसा te eer. wT 
SEE | 
sifad = sm 
[$ | AR AAAS SN 
[gras पाश्चेखितः gaii 
mgr [292b 1]% YAN 855! Raa श्रम १ 
महीला तया करीति। ततः जौमृतकेतु 


पुनह AA AA’ ASA AN SONANS 1] 
पक्षी- वधू- समेतः प्रविष्ट: । ] 
(Serre REACT AST AE | J 
[ जौमूतकैलु: area । | 
शृ ची पत] 
पु जोमूतवाइन | 
aa RE माही १ NS ARG AA AER ARATATA 


आत्ीयः परः अथम्‌ इति सत्य रुपाया क्रमः 
RATAR] 
कुतः । 
SAH ac? as [2] मारि] $5 RR लेखा yar 
किं बहुनू वा एकम्‌ एवं caf vía तव 


सलत Baa’ EAD AHIS 

चिन्ता. कर्थं जाता T 

spem RS पो REB रुम मोड 
aata अहिम्‌ इस जालुम्‌ aN “प्रिय- 
M मुझ! UT 

व्परित्यार्ग gam fa 
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AR Gea सम्मा AR शामा ast see अगला व्हे 


सेन आत्या च पितरौ ay इति कुलम्‌ इद 
QM ATARI अर्ष || A 
निःशेष इतम्‌ ॥ 


आत्मोयः पर इत्यय खल कुतः सत्य छपायाः क्रमः 

किं रचामि बहून्‌ किभेकमिति ते चिन्ता न ज्ञाता कथम्‌ | 
तार्च्यात्रातुमहिं खञोवितपरित्यागं लया कुर्वता 

येनात्मा पितरौ वधूरिति इत निःशेषमेतत्कुलम्‌ ॥ ८॥ 


[RA [3] N"SX'RIT [] 


[ मलयवतो |] 
UR ES" EN AREE मजला ATS ARA 
हा वत p अनुगजन व्यक्षा एकाकी क्क 


MATN, PLAT मकभन का हेस झु क्रम वे 
गतोऽसि । sa- भागिनो माम्‌ प्रतिपालय। 
EG BELDECELEE SE IR 
[देवी मलयवतोम्‌ vei] 
qA ws ar SEA] अर्कैमुम्‌ Wa खे 
जाते gyi मा रुदिहि। अशुधारा- पतनेन अग्निः 


GRAV ERS [4] 5 | 
निर्वाप्यते । 
धाउन REAR g^ 5] AA होर RT 
[ सर्वे निक्क्रान्ताः | TES! । ] 


Bay ३ BATTS de ge AN eere ake 


at qa जौमूतवाइन इति ब्रवीति । श्रयम्‌ व्यक्तम्‌ अर्य 
प्वार Bag ake Alar gT ARR) gANTAN 
पिता | ततः एतस्य aaa काये ' नास्ति। पुत्नघातेन 
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Kaaa BÀ ay auus ही! वक्ष RA RARA A 
waar अस्य मुख दर्शवित न शक्कोमि wear अभिरेतो' 
WEN pp]aragmqrner है कैगाया AA कु मशी RAW 


पर्याकुलेन किं कार्यम्‌। अहम्‌ ae fay तट 
FA MBSR] Raw AGA AI 
va तिष्ठामि। ततः यावद्‌ इदानौम्‌ । 


त्ड्याबपोझुम जा Ra ARR AUD बु FAR AR” 


विलोकी- ग्रसन- vu. चलत्‌- काल- जिक्का- अग्र- कन्पेः 
AG BR 


erat Hg‘ | 
TEES दलमा aps S FETS 
"समन्तात्‌ “WEE समुद्रान्‌ हृणम्‌ इव maa- 

SAAR [6] ^] 

कन्तेकासे | 
ac} WEE ककमा ह स्या rsa 
a — उत्पात- वात- पठु- प्रभरवत्‌ 


ZA त्‌ ASIANA SIR SIS! RI] 
"germ faq । 
aĝas sapere सळ्या कयते GA रण 
भय- करे कल्प- अवसान- ज्वनन- सदृश बाजव- अग्नी असिम्‌ ai 
MALT o 
पतामि ॥ 
ज्यालाभडे स्लिलो को ग्रसनरसचशत्का लजिक्का गरकष्पेः 
‘erate: संमन्तात्‌ ढणमिव कवशोकतुकामे समुद्रान्‌ | 
स्बेरेवोत्या तवातप्रसरपटुतरैधुच्चितैः पचवातैः- 
रस्मिन्‌ कश्पावसानञ्चलमभयकरे बाजवागौ पतामि ॥ ८ ॥ 
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[BR ARRAS ३ |] 
[ जत्थालुमिच्छति । ] 
(355 पक 811] 
[ जौमूतवाइन, 1] 
Nar वाकतात त] कु ये शेतात [7] पे मवमे यने 
भोः पतग- अधिराज पान अस्य प्रतीकार 
इव वे ब 
आरम्भः अय न भवति। 
[ कपत शिप वीक्ष ANN ASSISTS घे शुरु RN] 
[गरुडः ae fear छताहअलिः । | 
amm? केये Ga SHH अख 
आत्मन्‌ “महा तहि कः RANTE । 
EIER मस [] 
[ जोमूतवाइहनः |] 
sm RRB म्यागी बममा ARS Ax RAT 
क्षण प्रतिपालथ। मम पितरौ m एतौ यावत्‌ 


395] 
प्रणमामि i 
[AIPA SS 93a गरीब] 
[ गरुङ; । ] 
VARS | 
एवम्‌ । 


ce र. 


[कग ballalal ie EA AAE २७७८] 
[ जोमूतकेतुः । सहर्षम्‌ ।.] 
हमे मानिकः नेशाः मरे उ अवधी व्ष वे 
देवि दिश्या वर्धसे । वत्सो जौमूतवाहन' अयं 


e 
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216 NAGANANDA [Tib ११३७ ! 
as a] mx AERTS ay aA) जरामा 57 RB 
जौवति। fet केवलं भ wal fum कार्यम्‌ इव 
sp erp] serat ws SESS ASS | 

गरुडेन “अश्लखिना' “ag- [परि] उपाखते | 


CAREN] 


[जननी । | 
gerit BF suu A ay हॉट] 
"राज "महा- saada पुत्रस्य सुख दृष्टम्‌। 


ago सँग sse Ow | 
वयस्‌ ^h "छत- सा! । 
[RASER] 
[ मलयवतो । ] 
मुर पगार BRAIN AER CGR घर TES म्नि पक्ष 
यत्‌ सत्यम्‌ ai पुत्रं am अपि cafe प्रियम्‌ इति 
मसाप) Sz [3] केश है Saray] 
मम इदयं मनः न प्रत्येति। 
hi balla 3 मानन] 
[जोौमतकेलु' gag । | 
हु हुए Fay हुर TE mper णु Sn 
वत्स vw एदि दह ufi मां afer | 
[है शी पक पक्षा हर पर पेट साग Maven acme: 
[जोसूतवाइनः = जत्थातुभिष्छम्‌ = Cotte: “पतित- 
RANA रणे | ] 
मूच्छतः । | 


Tib 203a 3] 


कुमार 


gr Res ae WE गण URN SD AR वक्ष व्यस्त 
गतोऽसि | 


वत्स कथम्‌ 


ACT VI 9 


Ce eI 
[wg ws. । | 
mf a ser [4] 8991] 


समाम्यसिह्नि। 


CM “टा”... oN 


(S8 5811) 
[जौोमूतकेतु: । ] 


ggr अपि मां 


परि- 


[ सुक पीक्ष |] 
[ जननो 1] 
Sy g Spese mm BR Rana Se 


त्यञ्ध 


हा कष्टम्‌ । वत्स arg rue अपि त्वया सम्भावितः 


आये- पुच 
दुखद [5] 
खुपेच्चितः | 


[RAN 83881 |] 
[ मलयवतो । ] 


Eua FA 


Re खल 
RI 


SS RE 


RS 


गुरु 


[a 8551] 


[ ate 


गच्छति 1] 


न्‌ 


Gb यया 


ATTA | | 


[ शङ्खच्‌डः | 


BAA) arg By ARN 


हतक 


Lal 


a 


E 
गभे 


$55 


एव 


। 


Sa^ 


fa 
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218 NAGANANDA [Th 2934 B 
aR) seas पदका क्ष RA AA TAN 
विपन्नोईसि । चेन एवम्‌ se aa ATU- 
emu pqa GRATE! ^ [6] SA'S | 

अधिकं दुःखम्‌ we भवसि। 


5 [ब APARE कोल |] 
[ गरुड; । | 
aÈ SNSUSSA SRA aras eum 8५ वश्मि 
द्द सवें quam अ- समोक्च- कारिणो मम 


ARANI Re Rp पै ws 
10 विजुन्नितम्‌ । तत्‌ mag एव करोमि | 
CAV AVA ARAN है: |] 
[ yanat À वौजयन्‌ | ] 
पद्यमय मर Sy] प्याक AN ARAR 
समाशसिडि "यातना "RRT समाश्- 
15 SÊR [7] 89] 
fate ! 
[वग रके पख फन UE 
' [ जौम्रतवाहनः समाश्चस्य। | 


Aper ARATA AQAA ईद 
20 Ua MES समाश्वासय | 


uz 
At 


[Sr Agie Aras BST] 

[gras qur करोति।] 
दः पुसा SER Renee R SH] बैगा तेन वजे 
तात अख समाश्वसिहि जऔोमृतवाहनः 
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ASAIN Ba AAAS | हे ही [2939 1] SAR NRT BA 95 5 


समाश्वसितः। ` किन पश्यथ प्रत्युत gaq एव 
REFN ASRS न | १०६१55 कलह] 
समाथासनार्थस्‌ उपविष्टः तिष्ठति। 


[मागः 59N छन्‌ क 3551] 
[ wit समाश्वसितः । ] 
[SR AISI] 
[ जननो । ] 
ASR g aA NÉE Gy क्रैश SERES क्याप 
हा पुचक अस्माक qaa एव saaa- इतकेन 
PA यकन | 


त्रम्‌ अपद्दियसे | 
वैन $] 
[ जोमूतकेतु: 1] 
रे [शालैः Saray ayaqi Gra म 
fired आयुक्षान्‌। अमङ्गलम्‌ एव मा 


हेर S] Asra RET SUED पट RETRE | 
वादौः। तत्‌ तावत्‌ वधूः अपि आश्वाखताम्‌ । 
N ELE LE 
[जननी मुखे mm maa ë ARN] 
AR ax ÄRA JANAR ASI एकह म S] 
एवम्‌ अमङ्गलं प्रतिहत भवतु । रोदिस्यामि न । 
(3198 maga गैस सेण। इमा डेन शेष भेग 
qd समाश्वसिहिं `°  समागअसिहि | 
ter Sm] “केन पश BRA TAR ARE AREE 
उत्तिष्ठ । [ वरम्‌ ] एतस्यां वेलायां ते wy we दृष्टम्‌। 
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[STATS ASTANA AS | 1 
[मलयवतो समाश्चस्य। | 


EN "०५ 


ss BREAD RAAT थः nva impp छे 

हा आर्यपुत्र प्रीतिम्‌ अपि त्यक्षा एकाकी एव 
5 ARAS [4] A6 सफ] 
गन्तुम्‌ इच्छसि किम्‌ | 


[शुक्तिः अप फ' उन मती [ष पवास RIAN] 
[जननी मलयवत्या सुखं पाणिमा पिधाथ |] 
छु Raa हा BK SAT | AREA GRATER A SA] 
10 qd एवं भा कथय EZA प्रतिहंत भवतु | 


(Sor aBa Je] पपन तीज FAS तर|] 
[ जौमूतकेतुः । TER | आत्मगतम्‌ 1] 
waa] "yr SAM RESTART ARI 
“अङ्गात्‌- 'समस्त- “मुक्त - निराखयान्‌ इव 


15 BIRTA NERA Bes यावे 
प्राणान्‌ कष्ठ- देशम्‌ 


सहेय यति’ quA KNER IN] 
आश्रितं तनयम्‌ इमं les 
Sep समता EAR Aut मा REIR | 7° 
20 पापः अर कथं wd नै भवाभि॥ 
“विलक्गेषाङ्गतया प्रयातान्‌ 
निराश्रयलादिव कण्डदेशस्‌ | 
"प्राणान्‌ वहन्तं निरीच्छ 
“कथं न पाप! शतधा ब्रजामि n १० ॥ 
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[म ASHI |] 
` [ मलयवतो । ] 
शन्माने Gay Ry Sway] गार BAN GANTS 
“अहम्‌ अति- दुष्कुत- कारिणे या पुत्रम्‌ एवभ्भूतम्‌ 
REC Um ARES gn खुवाई मि [6] "PRÉ | 
प्रेमाणा अपि अद्य अपि “जौवितं “परि “न “वत्यजामि | 
[सुन्न वै ARAA हुक स mA SUERTE spa BE था S ss] 
[देको «reme णरीर wart गरुडम्‌ उद्दिश्य |] 
माणुस AT BAD १ ६३ सन्मा मै! ars ae Oka शु अहतिः 
नुशस तवया ददानों कथं मम पुत्रकस्य आपूर्यमाण- 
REAR qure AAT ३१ वाश NASA JAR सुर | 
रूपस्य शरीरम्‌ emag छतम्‌ । 
(888 965 [7] पक्ष] 
[ जौमूतवाहनः 1] 
war RA sy AER SA] aA ar SOR] SS err E 


अस्ब एवं मा af | अनेन कि छतम्‌। पूर्वम्‌ अपि 
R& ARR १ १५२ SCRI 
‘eta “परम्‌- इदृशम्‌ एव। पश्य 


RAER AIARA EE मीः | 

मेदः- अस्थि- Fa 

q का RRA Aare mp 
मास- अस्ट्क्‌- सङ्घाते लग्‌- आइते। 

दुषण Rees sm 

wee नाखि सदा। 

aBn ae द ARS [294 a. 1] ऐश] 2 

बीभत्सः दशने शोभा का ॥ 
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15 


9222 NAGANANDA 
मेट्रो5सिथिमज्णमासासरहकुसब्र ति5सिंस्लगाटते । 
Aafa का शोभा सदा बोभत्सद्शने ॥ ११ 
[REA | 
[ गरुड; | | 


(Tib 2०1० l 


॥ 


Sy सश केन RAAT AS तनि RAAR था SRADAT AE SA 3 
भो' "आत्मन्‌ “महा नरकः अनल- ज्वालास्‌ 'अनुभवन्तम्‌ 
a75 JASA RANES कुंड SE JA ENAR TAN हें | 


दू श्रात्मान मन्यमानः दुःखम्‌ 
देख Gagaya aR] गी वीक्ष 
तद्‌ जपदिश्ताम्‌ येन 
FA APRIRE | 
qa D 


EEE inl 
[ जौमतवाहनः । | 
ME CDM EECEUI aaa 


तातो mm अनुजानालु | परस्य 
ABR REST (?) 010000 
प्रतिपच्चम्‌ उपदिशामि । 
है? 106 SN 
' | जौमतकेतुः । | 


उ Bes Seco 
qq एवं प्रियताम्‌ | 
[गरी भक्ष] 
0 [semet । | 
Bam 95 [3] 911 
वैनतेय श्रूयताम्‌ । 


तिष्ठामि | 
[2] Èq यश 
एनसः 


इनार 
पापस्य 
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[Ap शिर Aer क्षय में smear ANA SH] 
[ गरुड qafa बद्धा amar fuper] 
aut aka 
आज्ञापय | 
($55 265 पक्ष |] 
[ जौमूतवाइनः 1] 
दु] मु NAVARA माहिर WAT जगत गित ठे NAINA we 
नित्यं me अतिपाताद्‌ प्रति- विरम प्राकु-छते च 


` EN AA तस] 
अनुताप कुरु 

Anas maa ND ERO SAGE [4] ANA SRA! 
सर्वेषु way g wa दिशन्‌ gu- 

JAJAA RARAN $5 AAAI 

प्रवाइ aaa ससुपचिरु। 

aR वोच Sayan amass! GARE क हर 
येन प्राणि- faar- आप्तम्‌ एनः dy "अच 

महस शु Magia बे' मु] 

फल- परिणत न भवति 


Besse eue Aa GR छ aqq mass 
"arg. अन्त- Cac o “हद- “जल “मध्ये लवण- 
& AREN A [5] वम 
“जल IIR इव ॥ 
नित्यं प्राणातिपाताक्तिविरम कुर प्राक्कुते चाचुताप 
यत्नात्पुणप्रवाई समुपचित दिशन्‌ सवंप्रस्वेव्वभौ तिस्‌ | 
मग्नं येनात्र नेनः फलति परिणत प्राणिहिंसात्तमेतद्‌ 
"दुर्गाधापारवारे लवणजलमिव RAREZA l १९ ॥ 


15 
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10 
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[ममत ARAN] 
| गरुड: । | 
HRSA, BS रा Aa ART 
STA- निद्रा- "गतः अहस्‌ । 
(E sr ARTS NAAR SIT | 
भवता प्रतिबोधितः | 
JASIN बार्न था JANIS AN | 
प्राणि- वधात्‌ सेस्मात्‌। 
ARAN ASR पमा RETE 23 
अद्य suf अहं femi 


अज्ञाननिद्रागसितो भवता प्रतिबोधितः । 
सवेप्राणिवधादेष विरतोउद्यप्रस्रत्यहम्‌ ॥ १३ ॥ 


BEA emer Xr mper aaa BT q61BI T 


"gfweag भोग- faa um कचित्‌ । दोप- 
JRA RES] 
आकारः वय! 

वकक प्या 

कचित्‌ "sh “वलयित- श्रावते- भ्रान्ति 
SR] 
करोति । 


AARTE AR ARRA BR BAT IRRE पहरा याह] 
wr आणि समुद्रः उदक कर (?) भेतु- प्रतिसम: । 
घण कमा ह. gwen yer Rad Ray 9५५ 
नाग- समाजा! "yes “महा: सुखम्‌ Va 
रेष पार SR f| > 
तिरन्तु | 
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a 


क्चिद्ौपाकारः पुलिनविपुलेभ;ोगनिवरेः 
strate न्तिर्वलयितगरीरः क्चिदपि | 
त्रजन्‌ कूलात्कूल क्चिदपिच सेलुप्रतिसमः 
समाजो नागानां विहरलु महोदन्वति सुखम्‌ ॥ १४ ॥ 


"fe [7] NE | 


अपि LE 


057 "NH Aye अतिः pss 9055 


तव AR एताम्‌ चन्दनानाम्‌ कानने असिन्‌ 
ZO हुः] 


उर्‌ग- युवतयः | 


AN SHS A85 AA SaaS RAR QUU 
सिन्दुरेण दिग्धैः इव सु-तोच्णरविकर- स्मः कपोलः 


AAA A SEA हिः | 
ताम्रः 


ब्ग Saray RRS ARR एगा aqaa वीक्षः 
केश- पाशान्‌ 'प्र- aa आलस्यः आयास- क्कान्तिमिः 


AN [294 b. 1] AAG TAC ASA] 
अङ्गाना bag, as “अविगणित- 


«Bec अग्रुः ARAIAN EUM सहक We sewer 


x5 


BAST वक्ष ARTSY SSH] 2“ 


*स्सस्तानापादालग्नांस्तिमिरचयनिभान्‌ केशपाशान्‌ “वहन्त्यः 
सिन्दूरेणेव दिग्धः *प्रथमरविकरस्पशेताचैः कपोलेः । 
“आयासेनालसाञ्चोऽप्यवगणितसुज' कानने चन्दनाना- 
मस्मिन्‌ गायन्तु रागादुरगयुवतयः कौ त्तिमेतां तवैव ॥ १४ ॥ 
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[Ss महक यश |] 
[| जौमतवाइनः | | 

Aa] RSA RAN AANA asao 


साधु | Kii "WW साघु। वयम्‌ 
8 हिल हु पे कप]. REÜHATQASUSRAT ABAIR [2] ARTERY 
"tere | सर्वथा ag- “निष्ठा 
RBA शमा 
कुरु | 
हना — 
10 Era afen । | 
पुरताच 3 Bey aN RRR TA 
Wigs इदानो' भवन TRATH | 


[पुरतो गई PRR [ह दहात sae मुग] 


[ शङ्खचूडः निःश्वस्य "सुखः “अधो we तिष्ठति। | 
छ [AATAS] । 
[ जोग्रतवाहनः । | 
scga sa S. EMI Ree | mo Rm 
DE किमथ॑ निःश्चस्तिषि "मुखः “रधो 
AYANT [3] मुगा] किः Av बीग 
yo CU तिष्ठसि | NAT मातर ava | 


ENS APA RE Kg TAR 
लां i ay कोटिः 
RATS ASH AIR’ कुमरे] 

विपाटित siearer 


18D 
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BT S.N BN gene 
तव जननी सा ag दु.खेन 
RONEN SOREN RO Aa RAN 7= 
दुःखिता दु'खम्‌ आस्ते ॥ 
जम्नेत्तमाणा at ताच्छे- 5 
चञ्चुकोटिविपाटितस्‌ i 
तबहु:खदुःखिता दुःख- 
मास्ते सा जननो तव ॥ १६ N 


[ सु विष" मै AACS श्र |] 


i [जननो «ra |] 10 
"E Face आतर ac फि gr wR GA 
at खलु गरुड- मुखे पतितम्‌ अपि “णरौर 
तर्य AA यमि" तु MEET RS AIA AC alg cl GA] A] | 
aq gar fud सा धन्या | 
[57 गोश IRE] 15 
[ गङुनचूडः 1] ; 
नाय मेः र्वु Fy 61020 उन सता AAR ST 
यदि कुमारः went भविश्यति एतत्‌ सत्यम्‌ 
छ| 
एव | x 


सत्यसेवेतर्‌ यदि कुमारः wet भविष्यति | 
(S8 रके पक्षा केऽ श' qaare DA XI] 
[ जोमूतवाहनः स वेदनां नाटयूति | ] 
sag] "my AR दुर्गः Xqs]AW ARR] 
अहह पर- अर्थ- सम्पादन- रभेन "ndun — 2 
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abby सुचक मयिः EA पुष मो PRAA 
एतावतो वेलाम्‌ मथा विदिता न। सस्ति मम॑-च्छेदिन्यो 
मदम) ARA RSA SR FRAN SA 
वेदनाः मां बाघितुम्‌ आर्या! | 
pam SNARK BAT] 
[मरण- अवस्थां नाटयति । | 
[श BANA REASTAS | ] 
[ जीमृतकेलु ससम्भुमम्‌ | ] 
घु Fan Sey BAI 
10 «ug एवं fa करोषि। 
EARD 
[जननी । | 
Brem [6] A S SS ae 
aT एतत्‌ कि खल वर्तते | 
[FARIA RSS] 
[ सोरस्ताडनम्‌ । ) 
Kaa Raa Marg REI agers सु A 
परित्रायध्वम्‌ परिचायध्यम्‌ | मस gs एष 
Q&A BRR | 
20 'सियते | 


15 


[सम्पन RIT) 
[ मलयवतो । | 
Ryan: हम DAS ब ARARAS akan मतिम 


A 


हा owe ya ले परिः व्यक्तु-कामडव 


25 HERS | 
wena | 
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४:०७. SA [7]: ^ है|] 
[जोमूरेछाइनः safa "gu द्च्छ्न्‌ 1] 

AR APART SRST!) ayer ERI 
Vus मम हस्त योजय। 
[5 पै माहा Ar Rex फे Se नहि अनुस ges दर |] 
[ गङ्खच्‌ड: एवं कुर्वन्‌ area । ] 
Ser grum पप gau ege] 
“कष्टम्‌ “किञ्चिन्‌ “जगढ्‌ अन्धकार- -— 
[शैव गत BA RASA aa Re As ur |] 
- [जोसूतवाइनः cad- उन्मौखित नयनः पितरौ waq i] 
WAAR ARS ARSE Ral [295 8. 1]9 अ eA 
पितरौ अयं से न पश्चिमः 
यु 
प्रशामः d 
RANEA ANA aA AA RACES | 
विचेतनानि गात्राणि अमूनि कमे- अयोग्थानि। 
पक्षा मुर RA ARa NA शेर Har नपम] 
सोचे “पढ्‌ "अक्षर “सुट- “गिरः श्टणोति न। 
A QR agaa शुल्व वीक्ष हु का 5४५८ RS] 
चचुः इदं सहसा केनचित्‌ निमीलितम्‌ इव । 
UA [2] समक्ष RAE gar AIRS Ay कष MEY गे RL AR SA 2 
तात fame मस असवः अपि हा यान्ति ॥ 
maag न वहन्ति विचेतनानि 
sits स्फुटाचरपदा न गिरः ARA | 
कष्टं निमौलितमिंदं सहसेव चचु- 
हूँ तात यान्ति विवशस्थ ममासवोऽपि ॥ १७ ॥ 


15 


20 


25 


c 


10 


20 


25 
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[ उक्षः aiaa मार |] 
[इति पतति।] 
(SCRI 
[जननो । ] 
Wes g "ew क्वेः हिमे मारे HAAG HY As 
हा वत्स हा "करुणा- für सदाशय जीमूतवाहन ल॑ पुनः 


पुर IBAA] 
द्रष्टव्यः | 
alana 
[ जौसतकेलुः । ] 
UE भवती यग त UY [3] SpA Rp Sar SANA 
हा जीौमूतवाइन। हा अरिः जन- वत्सं | 


ray अलः गि SPA] मारण | ससाणी तेवत 


Mp “सर्व निधे। 0m गतोऽसि। मम प्रतिवचनं 


Bere 
प्रयच्छ | 


a ips 
(sagana । | 
ITANNA ग इषा वव 
i कष्टम्‌ । “अहोवत E कष्टम्‌ | 
ABs ससा मिभेद दुसया (शते REA ०७०३७ 
घेस निराधारं विनय; "सरणिं ga थालु। 
[zr ER RO gu मग क्षी हु 
wit वोढुं शान्तिं कः दूह दान- परता 
ARRETE EA 
विरता | 
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AG य M aS RAN SEE seu RAE "ES ^| 
सत्यं MEME NE E M MEME . 
g BR aig गक 5 ace QNA FEN 

तनय त्वयि लोक- अन्तर गते जगत्‌ शून्यम्‌ 
FR AGRA | 2 
a ॥ 
निराधार Seb कमिव शरणं यातु विनयः 
चमः क्षान्तिं वोढुं क इह विरता दानपरता । 


हत सत्यं सत्यं ART छृपणा क्वाद्य करुणा 
* जगत्‌ wd शून्यं वचि तनय लोकान्तरगते ॥ १८॥ 


[RANST |] 

[ मलयवतो 1] 
Ws हि ठाव कस cere conet BY मार 
हा आर्थ-पुच मां परि- a त्रं कुत्र 
पात] wawapa REANO Sey १ ३४७९३ 
गृतोऽसि। मलयवति fret किस्‌ एतत्‌ Rea 


ARR ak erar १] 
«fa wma वेलां जौवितासि। 


ARETAS] 
[ शब्ब चूडः | | 
«Fa A गुट GARRENA GRA’ SAR CARN 
कुमार ma cafu वक्षभतरं परिजन मासुपेच्य 
LOPS) SHARIN] सेक ग Berne spring देशो फक 
क गतोऽसि। तद्‌ अवश्य pue अन्वेति । 


10 


15 


20 


5 
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15 
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[Af RERNI] 


[ गरुङ; । | 
जप सह्या | स्स RAAT aW FIRST सारके | SY 
कष्टम्‌ | “आता महा “अयम्‌ “उपरतः। ददानो 


amr $ GAYS] 


मम किं कतंब्यम्‌ । 


[सुन्न गै अके मरउ यः SER INAN] 


| देवो साखम्‌ MEE. NN 
वरेहि" [7] कद agia पतियाळा Eu Bary 
भगवन्तो लोक- पालाः कथं कथापि 


SRY SAT mer समापो हा ERAS BY लह] 
अम्दतेन सिक्का सम uus जौवित न कुरुत। 


[SEEN] RATER IR वनी |] 
[ गरुड; सहर्षम्‌ आत्मगतम्‌ । ] 


mA Maya Ars’ ह्मः सम TET क्षपा 
waa सङ्गोत्तबात्‌ साधु wagi मम यशो- हानिः 
RE [295 b 1] SNARK SAX] ANA gA Asper 


गता मम्ये। तत्‌ देव- पतिम्‌ 
ARUN RENS AR वमयति ARS BRAT) शवण यतेने 
"naui ag देन wa वर्षेण जोमृतवाइन 


Amer ar nA ATA’ sepes Berek छुरी aaay ye 
केवलं न एव आशो- विषाणां भचितानां राशीन्‌ एतान्‌ अपि 

Bv BANA] हेड शष मा Beary RAT] 

पुनः प्त्युव्जौवयिध्यामि। अथ अयं न ददाति तदा! 
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"HI NET साधु WD) RÀ गतं भेऽयशः। तदेवपतिमन्यर्थ्य 
तददत्तेनास्टतवषषेण CM केवल जोमृतवाइन किन्तु भचितानामाशोविषाणां 
राशोनथितान्‌ प्रत्युन्जीवयिष्याभि । धायं न ददाति तदा | 

amy छु [2] AAA AAA agree दुमे 

अहस्‌ We नाथं au mfa शरीरे 

zag HVS SAA AEE 24 
अति- प्रेर्यमाणं ugat- पवनयुक्ते । 

Bac aea Far agar आगाशे वेस Se यष के 

bea “स- ^p “दादश- Aa- Saf श्वोष- 

> [3]89! ATN नमु तुर्क] 
wa- विधुर- Afaa 
neha ag BaF RRRA AT AR 


चञ्चा शक्र- anf- घनद- गदा- प्रेत- 
AGRAR ASAT [SIA ASH उक्ष N] 
tu- दण्डान्‌ सञ्चार्य | 


ERAR सर्वा य आट RS SAY ARR हेदि EARS करने! 
अन्तर्‌- अग्न पं त्यक्षा क्षणम्‌ waa मथो दृष्टिम्‌ 
सेद मश EJ S || 22 
अभि- उत्‌- खुजासि ॥ 
qarara: पटुतरपवनप्रेयेमाऐे शरोरे 
नेचार्चिःश्षोषमूर्काविध्रविनिपतत्सानिलद्वादशाकः | 
चञ्चा सञ्चार्य शक्काशनिधनदगदाप्रेतलोकेशदण्डान्‌ 
अन्त!संमशपक्तः क्षणमम्टतमयो' डष्टिमभ्युत्सुजामि ॥ १५ ॥ 
Raa SRA] ARR ANSI 
तद्‌ अहम्‌ आगच्छामि दूति | 
[AI AR 955 |] 
[ निन्जान्तः । ] 


eC 


10 


15 


20 


25 
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CS RISE !] 

[ जौमूतकेलुः । ] 
AER माहा WARS SRR वश है Gay 5] YE WT मुख 
शङ्खः चूड अद्यापि feet किं क्रियते। दारूणि anga 


JENA [4] RETE ASSAY] aS AMT 7६ 
समा इत्य चितां 


[एफ $960. 3 


ex 


रचय | सेन qd नेन 
SAAR कब जम रक 
एव पर WTA । 


[SP | 
[ देवौ। | 
पु पुर "WT झुक ONS al धर्म उप 
पुत्रक गङ्ग? चूड खघु- लघु सब्जय। ्रस्माभिर्‌ 
aR वि में: JANAR ANRT] 
विना तव भाता i ada | 


15 [ARA fal allel sd AR RRENA] 


[ Tg सास्रम्‌ | | 
[TTA "php Rem amena] AAS हिन A 
गुरवो, यथा आझ्ापयन्ति। "r4 
RAT E^ afar बा व्यक] 
20 अहं पुर सरो न नतु। 


युवा कम्‌ 


[भक्ष RARE थेवाः ARIST | 
[उत्थाय faat रचिला चाटयन्‌ i] 

war Sepp न agan Ba | 

तात. चिता इथ सब्जोक्षता । 


235 


देख [6] AEN वेत 


Tib 2% ७ 8] AOT VI 19 
(S83 5995581] 
[ जोमूतकेतु: । ] 
at Ea qA $ काया! 
देवि रोदनेन अपर कि करतेब्यम्‌ तद्‌ 
कषिपः ar RÈIS | 
चिताम्‌ आरोहाम | 
[ शतक्ष'फ ARN AIK पुरक] 
[ud उत्तिष्ठन्ति । ] 


afas 


(RATWSANN| कमले NAP REA RAN] 
[मलयबती अञ्जलिं 
FR BAAN asm 


AN प्रम 
भगवति 


तय ANA BED आतवर ATRAN [7] याक Sens] 


चक्र वर्ती 
Rowe RBA पा sues ges BA D OSSA 
ag अपि कथं भः 
mW स TAGES S TAG | 

वादिनो 


[FIN 


ANAL A4 


[ aa: 


गौरि ल्या 


तव भर्ता 


से मन्दभाग्धाया निमित्त लम्‌ अपि अलोक- 


Wer | 


WET झध्ये 


a 


qu] 
Emz ९४०७ 
'विद्या- धर- 


भविष्यतीति 


आज्ञप्तम्‌ | 


वादि! ARIN तयस्ञ पक GRIS] 
गौरी Ww 


"राज “महा- जोमूतकेतो 


Ee OON 


साहसं 


yat । | 


खा 
M 


[बन श मेमन |] [296 a. 1] 


[ जौमूतकेतु: । | 


Bang अग्रत AURA] ISR बनन 


कथम्‌ 


असोघद्शंना 


भगवती 


* 
a 


AT A] 


गौरी । 


Say शु केद पस Es अ AI 


न अनुष्ठेयम्‌ | 


20 


2b 
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Rum 


[है Aan ara AWO ATS TT, 
[गौरी मलयवतौस्‌ wm )) 


C 


SF Bas Gump SACRA ery OA इचत] 
qdj कथम्‌ wee अ लो क- वादिनो भवामि RATA | ` 


5 (SARA अमेः R Rer. कुण Ss] 
[ जोमूतवाइनम्‌ श्रभिः nep कमण्डल- जलेन RTT । | 
«cA [ape amr एः Baer BAI 
निजेन जोवितेन खयम्‌ अपि जगतास्‌ छप्तकारिण: । 
Ava XENA FAUX gy f 
10 तव परि- तुष्टास्मि वत्स 
न गया हमार उम 4९ 
जौमतवाइन जौव ॥ 
fata जोवितेनापि जगतासुपकारिण; | 
परितुष्टास्मि ते वत्स जीव जीमूतवाइन ॥ ९० ॥ 


15 [Sae था तास] | 
[ जीमूतवाहन जत्तिष्ठति |] 


LSA शग भिक्ष 9॥७४ ७७७७४ 
[ जोमतकेत्‌ः TÅR । | 
QW पग Renee sea Sa) mu घर हनम 
20 देवि feum qq | पूवैम्‌ अपि 
के काश Serene sea] 
अच्तत- WIT | 


Sr germ: 
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A KAESUS RARA RRAIN IA |] 
d» c 
[देवी sara सचर्षम्‌ | ] 
परेड sr AIA Rs Berat] 
भगवत्याः प्रसादेन | 


[RA राणा AAAS] 
[ पादयोः पतित्वा उभौ जोमूतवाहनम्‌ आलिङ्गतः । ] 


[AAAS AN] ] 

[ मलयवतो |] 
BANN RS ABARAT भशे 
आर्य- पुत्र पुनः wepenfaet fmn | 


BESS 


LASA qas Amor मामु क्षि] 
[गौर्याः med: पतति।] 


[3 Bree] 
[ जोमूतवाइनः । ] 


IZ 


CAR aeg बसन] 
[गौरी दृद्दा बद्धालिः।] 
हैक aA paa APA NES ८ पेंट CIN कुष] सनि मळे BAN 
यथा भगवतिगोरि अभिलषिताधिकवरदे प्रशिपतितजनार्तिहारिणि शरण | 
aR Rapa Ee yes] BASS euer araga 
गौरि विद्याधरदेवते तक WU cd 
ARAYA] ASA I] 
प्रणमामि ॥ 
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[qus spon REPRE] 
[ पादयोः qafa | | 
[क्क्ष उम SET दानि] 

[सवे सध्य पश्सन्ति। | 


5 (S5 IST 
[ जोमूतकेतुः 0] 
Bas Sa A SN rema] sS EAS RA SERI 
कथम्‌ अनश्रा दृष्टिः पतिता। भगवति शतत्‌ किम्‌ । 
"MEM LL EL on Ry 
10 महाराज जीमतवाहन सरणगपतोन्‌ 
engen वहे gps AAR s समासी 
अस्थिगेषान्‌ wat पुनः प्रत्युञ्जीवयितुम्‌ afa- 
are aKT RRR सक्ष aay तहमा बममा २९5 
पतिना "तापेन “संजात- देव. ARA saa- 
18 aR RASTA ERR | 
दृष्टि निपातिता | 
[मई वर्ष FASS |] 
[agar निर्दिश्य । | 
eT का AERA S] 
90 भवान्‌ fa किम्‌ । 
ARES [7] गए RT AARRETTA ५ apps छत 
az- फण मणिभिः भासरे: vag 


BRAT शुषिः | 
सम्पराप्ताखण्डदे हाः 


Tib 290a 7] 


AOT Vl 20 
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RRA aaa REG ME NEED. 


अम्टत- रस- आखादनानुरागात्‌ 


BAY SAS | 
'लिइन्ति। 


नमाम 


FINNT- 


ENS 
माग; 


वषव «Ru 


पतयः 


AR 


AAE EA हुम JR] 


तोखराणि 


हंस- 


विशन्ति | 


fagratfe- 


एते सम्प्रति 
ARRAT [296 b. 1]वक्षः NA Aarne कवौ ह तुंग SA 
पवन- सरिद्‌ वारिपूरा इव 


RET- 


(SiS raS वहा |] 
[ जौसूतवाहनमुद्दिश्य । ] 
3 Samar BRA aso sea Aa NARS] 
वत्स जोमूतवाइन 
Rar गक की E BRA ARR SAT 
तत्‌ अपरः अयम्‌ अपि 
EE ZAC FAN [2] 5) ARK] ES ane 


अंस- 


a 


a 


qu 


जोवितमा चर्येव 


प्रसाद! | 


पङ्कज- 


इयेन चिति 


A अष्‌ दे agna 


प्रस्थांन- 


योग्यो al 


अआहत- रज' 


सम सवि” पने HEIR ÈE | 


सम्पके- 


qg- 


जज्ज्मिति' । 


mA Qus ser ggg SARAAR BA AIA 


मम 


मन.- 


सरसः 


on 
उत्पन्न: 


प्रवाहितेः 


qid: “पावने' 
BG AU 
ण्महा- 
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ar MARA झा का SA JR RARI AE! 
a- ver निर्भित- va ga निर्दितः एषा अह खयम्‌ 
SATAY RAIL ARS AS | 


एव अभिषिंस्य । 
RaQ AIST PRA Rr QE& 13] am Rer SIS AN 
Rat लां बिद्या uc we वत्तिनं 


Ss FN 9 || +/ 
werg एव करोमि॥ 
इंसांसाहतडेमपद्गजरजःसम्पर्कपङ्गो ज्झिते- 
रुत्पन्नेसेस मानसादपि पर तोयेमेहापावनेः | 


खेच्छानिमितरक्षकुम्भनिद्दितेरेषाभिषिच्य स्वयं 
at विद्याधरचक्रव्तिनम'हं Tet करोमि चणात्‌ ॥ २९ ॥ 


ARAE] 

अपि च। 
ARSE मे पेन seem SVAN NAR | 
काझन- चन्रम्‌ एतद्‌ À- सरो- भवतु 
Tag A अमति माकर ^ ama AT a REI 
ena: चतुर्भिः “wan दविपः घवलः एष च 
FAREA AAR AASA AT UNES जुनमा 

wa हार मंलयवतो च इत्यसनि । 
RRR pay ARA SRR ASARAN || 44 
da carta चक्रवर्तिन्‌ समतलोकथ ॥ 

अग्रेसरीभवलु काञ्चनचक्रसेत- 
ay द्विपश्च धवलो दशनथतुर्भिः | 


vara इरिमेलयवत्यपि चेत्यमूनि 
qaf ते समवलोकय चक्रवत्तिन्‌ RR ॥ 
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Laid 


मद्य पमसपह Sm] SRR य. क्षमायाः हेमा नह यतै 


qui ` मतङ्गदेव-  'आदयः विद्याधर- 
स्यात वेळा. ARARAS] emp ARD यम! 
पतयः एते मत्रचोदिताः चूडामणि afa 


BEATER बेड डेप मिला Ran mus [5] AGA SS 
विरोचन- मरोचि[रचित] इन्द्रचाप- qq 
TRAN ०७७४४ GST aca as FIAR TYT ९३१०९ 3५३ | 
भक्तेवनतकाया: अभि- प्रणमन्ति | 
T EA स्पर Rer sem S ATI] 
ˆ वत्स खयः अपि ते प्रियं कि miaa । 
(3 शे “क |] 
[ जोमूतवाइनः । ] 
aaar AQAA शमित उक्का ०] 
अतः परं fra किम्‌ अस्ति। 
SEI mp की AREA RASA pres [6] 
mg चूडः अयम्‌ पतग- पति- मुखात्‌ 
ARINA तेवा यक्ष घुसत मुतत] 
चातः Jaar विनीतः | 
AA EN Ragay aN पाहणे AITEN DE 
तेन प्रागु भचिता विषधर- पतयो से ते अपि 
JANS AAR JN] 
wd जीविताः wer 
aot Rey Euer grae Xm मे mx 
मत्‌- प्राए- आस्या gef e असवः न विसक्ताः 
कुवः गि 
चक्रवति- लम्‌ WAR | 
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NAGANANDA [Tib 2005 6 
BS me NKS [7] &IN A AER पेश हमा AU AES RES 
लस्‌ अपि साचाद्‌ दृष्टा अतः "प्रियम्‌ अपरं किं 
स्प SAT NNAUPAT SS 
मया किञ्चित्‌ mAN 
तातोऽयं mgs पतगपतिमुखाद्‌ वेनतेयो विनोत- 
सतेन प्राग्‌ भक्षिता ये विषधरपतयां जोवितास्ते$घि सर्व । 
मत्प्राणश्या विसुक्रा न गुरुभिरसवञ्चक्रवतिलमा प्तम्‌ 
साचात्‌ ल देवि दृष्टा प्रियमपरमतः कि पुनः प्राथ्यते ॥ २२ ॥ 
Ager १३४5 g^ षय 
तथापिं एवम्‌ ET 
ASAT ATA ER BAST SUNY SNAP कर 
Aae- we- argy wa अम्बुदाः काले xu 
RACE: | 
किरन्तु 
समवि ss ATARRA बक निः ART [2979 1] 
fufü "सन्तत प्रतिरूढ- we eft उत्तरीयाम्‌ 
ARRAS D A] 
get | 
वषयाः शुभः ARAA SUD Aimer gar AA 
aq aa fade मानसः सुकृतानि अति- 
REN 2 


चिखासा: । 
STA मेम मसा]. उ Sar pase 
घन- aaas ME- सुचत्‌- समाजाः 


SAR BSNS RÂ] e 
प्रमोदाः प्रजा! मोदन्ताम्‌ ॥ 
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दृष्टि द्ृष्टशिखण्डिताए्डवकछत' काले किरन्खमुदा. 
qian प्रतिरूढसन्ततहरित्सस्थोत्तरीया चितिम्‌ | 
चिन्वानाः सुकृतानि वौतविपदो निमेत्सरेर्मानसे- 
मोंदन्ता घनबद्भवान्धवसुहद्नोष्टोग्रमोदाः प्रजाः ॥ २४ ॥ 
[IAN उग SIE RAUS |] 5 
E निष्क्रान्ता: । ] 


[बकब बा दुग वदे |] 


[अङ्कः WE] 
AAPA ANJA BNA! 
नागानन्दम्‌ दूति नाटकं। 10 


मामि AMAA छह करई ETN RT] 
J- wd- देवेन कृत समाप्तम्‌ ॥ 
EB गगनतले AÀ BAUS ११० SS मनै gis ss EET 
RF] फन 55 झु PIR A रण | ASAR टूल NEE CE WEG 
Hap | प्ेगळेव पग 955 में ^^ 8 AN] सुत्यो 15 


मीण Ns R BEA ४ षक मर FE S परम स BH 
४ a, 
N 
A Me z 
c cd 
m 3 B^ JA SA N | 


NOTES 


The two figures beginning the notes indicate respectively the pages und 
lines of the tert " 


Aor I 


^ 


11 The drama begins m Tibetan with the following verso — 
FAA, AACA | Baya शेड दर जमिनमा ÄN 
परक वतिः दुख AES कैप] 


JAÉR'AE'HS दशा तुमरे सुरव्या Re AUS 
SE | हि 


Pay हा कया SERO मी EENCHSWAUAT ge 
Fg APSA | 

PASAT gery SRT मे... मोरू 
ISAT SIS RIS Bear RES] 


Nothing of 16 18, however, found m any of the different Sanskut editions 
known to mo, nor in the NM Tis Skt 18 not also clear tome See note 
No 178 21 

"141 The word 3 छ tho pf and mp of tho vb aṣa ‘to opon’ 
(Skt gaitan) Actually à 18 to be taken hore m tho senso of Bn 
‘having opened’ 

2 15 aya सु ‘oblique’ clearly suggests tho word m Skt afia 
* movod obliquely’ « 

2 26 agen is pf of gm 4 ‘to save’, its mp boing also tho samo as 
well as QA | - 

5.17 fw, it ए pf aud imp. of at, a ‘to call’ 

6,7 «gc, ht पेद means mud! and ger sg tho pf, of age ‘bo 
como out’, olo Mig tho word means ‘ono disgusted (with worldly matters)’ 
6 11(0) nagan, tho formor word in pf Ae ‘to put, bo plano’, 

6 11(0), maqa, 10 is the honoko form of the vb ‘to go away, to 
depart’, the same form bemg for proment and perfect tonses, bui mostly 
in the latter sense Wor oxample aXawmaqara, sugata, lit. ‘gone to 
happiness’, 10 mrvdua, meaning the Buddha 

76 gs’ mg In this sontenoo when Pg, यथा, ५8 i8 once 
used to employ agam 45 ‘like’ ‘as’ seems to be redundant, 
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9.16 354 18 same as 4344 ‘to rub’ It 1s used here as a verbal 
noun, 

13 | & It 38 loo of E, ‘m the mouth’, m Skt ‘mukhe’ It 
implies that zt depends on the order of the father, m other words, if the 
abhor so orders 16 will be done 

15 14 Fe hb moans Skt pdisua, ‘side’ 

~~ 18 In Tib gan is for Skt weer ‘a wave’, but sometimes 4 AAN 
18 used. m the same sense 

17 15 Here nin n3 18 not to be taken in the sense Skt sugandm 


‘sweet-smelling’, but m that of a cow which 18 called also swrabha m Skt 

91 4 IIo the Tibetan translator clearly reads Skt kintu for lm nu 

22 22 For aða read s", Here this word 18 actually not m the 
xylograph, but 1s guessed according to Skt 

24,1 Here x means ‘to be possible’ Tt ıs to be noted that here 
for the readmg 95 4 a particular xylograph has qs भेद, Skt. स्त्री, ‘woman’ 
1b 18 to be construed with the preceding word 34, sq Accordingly 
the reading Im Skt seems to have been SW स्त्रीजनो भवति and 
18७ actually found m at least one of the editions See that of R D 
Karmarkar 

25 5 The verse m Tibetan here which consists of four limes each 
having 19 syllables 18 defective, as the first lime has not that number 

28 23 Hero aga गुम asm, Ski सफला shows that the Tibetan trans 
lator misiead the actual Ski word sakald ‘all’ for saphald, undoubtedly 
the former bemg far better 

36 15 In रैव ‘come’ the former is the mp of *ra ‘to come’ 
and the latter In such cases used with the verb ın the mp mood or m 
negative sentences with a root of the present tense 18 a sign of the 
imperative mood 

38 10(a) Here ३ ईम पुष $ तेष छुटे 1७ means m Skt सन्देहेन कि कार्यम्‌ 
‘what 18 to be done by the doubt’, idiomatically fai सन्देहेन ‘what with 
the doubt’, ‘tho doubt 1s not to be done’ 

¬ — (b) agaana, Skt wespq, ‘if he would jom’ " 

39 3(a) gx 9m, 1t ए ump of the vb agza ‘to be’. 

— (b) Read aps pf of angu for apr printed wrongly, the 
former with the prefix } ax, Skt upa means ‘to arrive’, woanam 

— 9 ğa, the particle § which generally denotes the sense of 
gerund being used after the verbs ending in n, १, J, and s 18 not clear 

— |] Axa, bt m Skt न प्रयोजनम्‌ , Idiomatically I 1s 
‘expressed mostly by अलम्‌ or कृतम्‌ 

49 1 ame, Skt éalyaka, ‘a dart’, any extraneous thing that gives 
much pam For dalyaka m some Skt editions, specially m that of the 
TSS there 15 the reading dyallaka meaning ‘unbearable’ 


Aor II 
44 8 The verb Xaa ‘to come’, pf, Xew, amp Aq and ağ a, ‘to 
walk, to go’, pf and 090 Xa, Therefore here after Xaa axe we to read 
Kaw xe any for nons मे ६६ | 
45 1, For «jm uw one should read afa a aw, 
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1१ 9 The verb aga १ 18 105p. and clog for Sa, ayaa to be 

30 3 aau g the olog Lorm for Wis 4 “to ko’ 

— 6 swa 1५4 the pl of ğa (o ğa, pl ax) ‘to become insane’ 

ü4 3 ax aa, Em क pl and ump of adis a ‘to throw’ 

— 7 Tn gadag, a 18 Skt तेजस्‌ or sip , 'majosby — vigout , 
‘strength’, 84, ‘splendour’, aud बेन ये अद्वत्‌ , groat’ 

— 15 agas लेश 13 unp of tho vb qs (pl मसु) ‘Lo weep? 

— 16 waaga, this 19 tho word for & ‘sprout’ used moro than once 
m the text (sco ] 23, p 55,1 20, p 55, 20, obo) — Elsowhero (simaa 
kosa, p 89(14) we have tor ib wa aga for 1b wa ay 1s also used (p 82, 1 18) 
It appoars that the actual roading aṣa, found in the xylogiaph, w wrong 

— 17. बहरू हे 18 the gd of a3x 2 "10 pess’? PL cu ba 

— 19 gas pf and mp otaga a'to anomt’ 

5४ 21 Eo Se 1000 fam 

68 9 For am read aqa, ‘lotus’ 01 १६ 345, कमलिनो, ‘a pond 
contammg a lotus! — Bo algo yga moaning WARIA, कसल बार 

60 19 The actual reading as printed is màs ax, but the mong 


doos not appomu to be suitable 
62 21. "Assam d] Tho saw as ph of gaa, ‘to ho in hurry, while 


m Skt araa, ० nonn, means "eonsternation, "fear", which th expressed 
figmatiwely ij Tibetan 14 18 to be noted that on p 08, 1 |, साध्वस is 
translated by aaqa, ‘fob ' 

67 12, Hacom thedkt text tho actual oa ding 15 fara, sprinkled over’, 
foi ७७ never can be oxpected Im "Erbotan gaa, Skt waza, i nembered? 
Evidently the Tibotan translator somehow ता other misioad wad, Lor fagy. 
Such a cago 15 also at least once more found m the presont text See p as 
quies fo. wwgpe in Act IV 

714 Wo. अन्तरा कथाबसाथ to which Pkt roads ° Kahävasänam CE 
hore Pali ania hatha, ‘Imm between talks’, ‘talk for pastime, chance con 
versation’? Diyanikdya, IT, 1 8 9 ‘ 

TL 14 Tho name hero of the maid (ceti) ७ ममो'हरा 0 natrat in 
Skb or Pkt But Th suggests the word m Skt Aara kusun d, the Tih word 
bang मोहेन क्षम वसुम [मी Hao m Th asa 18 for qasa | aps 


that in this line after za 4 18 to bo added m order to mdiate bho Lomptine 


gondo G 
Strictly according bo Tih Stmonoh t m Mkt 18 the tue rendering, 
the word 834 moaning ‘a flower’, beu usad hero as पतत à (lower ae 


(a special kind ol ॥ og jasnuno) 
70,12. जुम देवेन ad vb, hb erar Perg 00१07 boc 10019 


अपवायै, ‘having concealed’, nude? (Speaking so that only the addrcssed 
person may hear) [t 18 clearly transleled on p, 81,1 3, agas hy 

77 8 aanw Toros a vory onrious mistake committed hy the 
Tibetan translator Undoubtedly tbe ongmal 19 *watgr (wats) im Pet , 
but the Tib, translator ronds ४ as & दास (Tib Banna) O Servant’ 

81 17 aq as pf of agyu, Skt प्र wq, ‘to sel, to ach’ Tho 
caugalave 18 gonorally with the Skt 4/7; In tho present caso पाशम्‌ 
अपेयर्ति, Tib ga nagyi, , ‘she pula tho noose’ 
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82 17 getm the fig sonse means a girl attractive by her youthful 
sr pliciby, 

$2 18 In aR «qm the last word fm 18 not clear at all 

96 1] In Act HI among the dramatic persons there 18 a maid whose 
name ui tho oginal toxt 18 Nomahgaé, 1b 13 a Pkt word, its Skt being 
नवमालिका Tnow Tub text i 18 throughout translated as A Bay वाक्षर aq a 
giving’literally the Skt equivalent नवकुसुमा But as the Tib word Aq, 
‘flower’ sometimes means also a garland (मालिका), for mstance, पा. 
मे Fa aa ‘a garland maker’ (सालिन्‌), we must write नेवसाल्का and 


never नवकुसुमा 

126 16 The reading हग व 1s doubtful 

163 16 Here in the verse two stories are referred to, one of Visvü 
miira and another of Nadyangha (or Nali®),1 and both of them ute found 
m the Mahabharata (S&ntrparvan) For the trst, see Adhyàyas 107-172 
Put broly the stores as given by Prof R D Karmarkar, in hs 
edition of the A dgünanda, are as follows 

‘Once there had been a drought and famine for twelve years — Vi6và 
mitra, oppressed by hunger, crept mto the house of a Candala (an outcast) 
duling the dead of night, and found there the flesh of dog The Candala, 
bemg awakened and knowmg that the person m question was thc great 
sage Viávümuitia, began to remonstrate with him on the impropricty) of the 
cating of dog's flesh by a sage, but Vi$v&mitia, bemg too hungry, dit nob 
pay any ationtion to him and takmg away the flesh went to the [orcst ' 

For the second story see the Adhyayas 107-172 of the same work 
Ii runs ‘A wretched Brabmana born in the family of Gautama wont to thc 
village of the Dasyus to earn his hvehhood The chief of the Desytr 
showed him due respect by ees Dues proper dress and also a widow 
Gautama thenceforward became a Dasyu for all practical purposes Once 
Gautama, who had jomed a caravan with the mtention of going on a ५०५ १६० 
on the sea to securo more wealth, happened to lose his way when the 
caravan dispersed an a disorderly manner, bemg attacked by a wild clephont 
and came to a Nygrodha (18 Fig) tree for rest There he was well Heated 
by Nalijangba or Réjadharma, the lord of the cranes (baka) Nalyangha 
then sent Gautama to his friend Virüpáksa, a Raksasa, who gave Lontana 
ample wealth Gautama returned to the same tree and killed Nal] ingha 
who was asleep, so that he might have provender for the journey — 116 
song of Virüpáksa on knowing this caught Gautama and killed him = When 
the body of the lord of cranes was placed on the pyre, Indra reviv ed him 
and also Gautama at his request ° ° 

100 28 For agqs the transeription reads <, ‘darkened’ obscured 


167 8, saat 18 pt, of aa. 4, ‘to draw, to pull’ 
177 20 Wenas In the word पारिजात while the prefix Naa, परि 


177.20 पारिजात 78 here Yew (foi Waa मु) aga (preferably ARM) 


Tisowhore (Amarakoga, Svarga, 45) 1t 18 translated by g सर्जक, um ‘born 
of the sea’, accordmg to 8 legond well known 1n Skt 
178 21 Just after this Ime occurs the following verse m iin xvlo 
graph of which there 1s nothing m Sanskrit editions known to me, nor m NM 
180 13 The teat reads simply ap, bub müst be npa ' conhidence 
Apa "34 meaning ‘a place of contidence’ The actual word for n in Skt 
स कन on Le 
1 Tibetan Taligangha 


८५५५५००५०५ ९५0 00५४५०४ 
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here 19 सट ‘a cottage’ which 18 for the use of hermits lt 18 better 
translated clsewhere (Amarakosa, p 78) by ss, ht @ary, ‘made of 
straw’ In Tibetan $a में 18 another word lor 1t 

181 6 In editions the vauianis aro सवयसा and सुवयसा for which 
hete suggested ग्राक्षत्रिकान्तया according to Tibotan though not sanctaoned 


by the metre : 
186 7 au, ' wet, fresh, raw’ 


महिना वनकष mf SA ÄRAS SRI 
पुणे स्य AN aqaa sre aa | 


^ 


0000000000, | 
AUR AR SEAT [291 a. 1] FAPARAN AAA ARDY 


188 10 For asad one should road mi«g, so p 101,1 235, oto” 

199 19-21  sX« Bx fab 1b does nol mean agnihotia as moans 
yafaa, ‘worship’ ox 'sueuíioo! of any kimd, and Ba to givo, the place 
n which some worship 1s mado 19 said to be called às 8a, 

As has aheady been smd hae a now Act (VÀ) as formed u Tibetan 


text supported only by NM 
202 Le arg म हब |] 19 actually not in tho teat, but ts supplied 


by the editor 
202 10 akan हुए , hero the hrst word moans ‘lom’, and the socond 


‘fit’, both together ‘terrible’ 

303 18 सुगा? ब कु बेगर्य पम रक्ष य, horo aa छ im Skt we ‘exullation’, 
गु, extension’, 34 &, ‘goat’, all these togother with बढख 4, together with 
mean ‘over 10960 ! ; 


Aot Sloka 
a fine जिस्म शोभा 2 8 
खम्नेसरैभवतु 6 22 
अङ्ञामनिङ्राभयितो 6 18 
अमभसा अधमाभोग 1 19 
अनिच्चत्य स quw 3 14 
अन्स'पराणां fafaa 4 1 
शन्योन्यदशेनशत' 2 14 
झसिल्षिताधिकवरण्दै | 8 21 
अभी गो'तारये 3 8 
'अस्सिम्वध्यणिक्ञा तसे 4 920 
qar विल्तोषध अन्ये 4 ll 
arate पर इत्यय 6 8 
wage 5 9 
आसोदानन्दिताल्ति 4 27 
साते कप्ढगतप्राण 4 ३) 
urea uter 5 5 
आयजित भया 6 4 
चावेद्य HART 5 10 
आसा Sia 6 5 
इत्येकश' प्रतिदिन 4 6 
verear uu ला 6 16 
Seueri 1 13 
जथूगर्जोप्जजकुझरेनन्‍्द्र 4 8 
ww स्फुट रष 1 17 
एकच गुरवसन 1 18 
शकाक्रिनापि डि मया 8 16 
vaa yanuta 3 11 
emu प्रियाया 8 10 
कष्ठे दारकतासोग्यै 2 12 
wafaaa aa 4 4 
करोषि धमचन्दन 2 1 
कुर्वाणो रुधिराह्रचशुकपण 6 1 
षी करोति प्रथमं 4 8 
wifes दोपाकार 6 14 
AA भङ्गवती 5 2 


INDEX OF THE SANSKRIT SLOKAS 


1 From 6-21 to 6-26 the Sloka numbers 


ate digordorod by mugiake 


17 


खेदाय खनभार एव 
गाजान्यसूनि न 
गोकणेभर्णवतडे 
सानिर्नाधिकपोयमान 
चश्चचषुदुताधं 
चन्द्नल्तताग्टहमिद 
चूडामणि चरणयो 
आयने च सियनो च' 
लिक्रासइख दितयस्य 
eres खिल्लोकी 
नित्य य पिबति 
तनुरिय acata 
तापात्तत्वषष्टटचन्दन 
तिन्‌ भाति पितु पुरो 
qur wea 
ज्ञातोऽयं शङ्कू 
स्पन्दते दक्षिण pu 
fermer हरिचन्दनेन 
दिनकरकराष्टषट 

wur दशष्टिमघों 
ध्यानव्याजसुपेत्य 

न खलु न खलु 

न तथा सुखयति सन्ये 
नागाना रक्षिता भाति 
नादिज्ाणात्कौत्ति' 
fasia जोविसेनापि, 
नित्य प्राणाभिघातात्‌ 
निद्रामुद्रां ta 
निराधार येथे 
निष्यन्दत इवानेन 

नि घ्न्द्खन्द्नाना 
नोता किन निशा 
न्याय्ये वर्षेनि योखिता 
पचापोततास्बु „ 
पित्रोविषातु urat 
प्रतिदिनभएन्य 

प्रिया सनिडितेवेय 


Act Sloka 


BO Heo 4 Or उर C5 [HO C» Q5 C» 67 था कै मे NDE Q2 Q5 Wr ORR o ROCCO OER TH ४७७ ६ ७ QUO: oo 


6 
17 
7 
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भत्तधा सुदूर 
भुक्तानि यौवनसुखाभि 
agea quat 
भनेतदम्मापंय 
सद्ादिससिष्क 
भाद्यत्कुक्षरगण्ड 
सूढाया JETA 
मेदोऽस्थिमल्ञसासास्ट्रक 
मेरो सन्दरकन्द्रासु 
सियते Geri 
यहिद्याधरराजवश 
रागस्यास्यद्‌भित्यंवे भि 
बच we दिसा 
यासोऽथ दययैव 
वासोयुशसिद्‌ र्त 
विद्याधरेण केनापि 
बिजुभगेषाङ्गतया 
विश्वामिच श्रसास 
afe getafi 
erat पिशातकस्थ 
व्यक्षिव्येझमणातुना 
aeia सितासिते 


Act Sloka 


NAGANANDA 


शयितेन मातुरक् 
शय्या शाहसमासन 
शशिसणिशिला सेस 
शिरासुखे ure एव 
Rear निपुण ahr 
सर'चता पन्नगमद्य 
संसपंङ्भिः समन्तात्‌ 
समुत्पत््ासहे सात 
PATNE 
सर्वाए्नचिमिधानस्य 
Agada न सोढा 
स्थाने प्राप्यादषान 
स्फुरसि किसदक्तिणेक्षण 
लिितपष्पीङ्गमोऽस 
BOAT ATT 
psi teg retra stir 
aiet यदि तम्‌ 
सशरी रमपि पराथे 
MAU Ry शरीर 
हसांसाइसच्ेम 
हरिहरपित्तामक्षामा 
SHIT VAT 


Aot Sloka 


23 


INDEX OF THE TIBETAN SLOKAS 


Aot Sloko Act Bloka 
गुम S 3 म AR 4 9 | Kawayan गु Sas 6 M 
gapa Ar, शिक्ष B 6 | quas age 1 18 
HERUEL OE 4 12 | uq परि qax 1 5 
ULES 4 25 | EgxsERSdaX5 4 22 
RRA qn us às 4 4 28 | Box शिव 1 4 
गु RAN BON थिय 5 8 | Rex uad 1 6 
BR १ प्रश ५१३ ८० 6 15 | Bax येम म मर मो | 6 21 
पॅप है हम: बब 6 4 | 84९िवा रेन १ g^ Tib fol 2915 
(5 3s ax गै 5 12 | eBay Ba वायुम रे थ 6 9 
55 3 apn Br 6 16 [पय ak हब sn 4 2 
पपा पेक्ष nga मरि 6 1 | १३७५३ t 3 18 
aR An jar nara ANA 4 3 7 हा हु Hoy ळण वाद क्न 6 12 
afd An an mans क्ष वावे 3 8 पह 4 KAJ of गने dts 6 18 
D. हे Y^ aa : b RBG यदि तु मळे ARR 6 2 
ae ien ds be qs agn मु मैवा Xa हु 3 4 
qe Bey न 4 id ARN AX ARX d 5 5 
qe वेमा ह " 1 HAA AA FH NRA थम पु 3 15 
Jus, विग Rege ABs गुम Rapa 2 10 AP E : 
याथ BAY Ry घु ह 1 w | TON AS i : 
ga पशष मिग छु Re दक्ष 5 B 4 नु गै asaya any ans 6 26 
बन है दंग 1 10 [3 लर्सेहे 4 6 
RAG GA 1 18 | SURANASGRA, dios 
agaga que poop dies 
न KAJA Kaja यि qs n Fag 6 22 
Raa HAR we 2 9 चव पी छु जै sila, दे 6 19 
KAR अ मर्द aR 8 10 | "528843 WE. 
aa agi Fx aR 1 17 | गर दु भ इ ME 
Samad gn aw 6 28 | "8 Naan 4 15 
6 8 


ARR 5८ दानिम्‌ है 


३ Tho drama begina प्रा Tibetan with the 
voiso, 309 the Tibetan verge m note No. 


1 1 and 178-21 86-7 
? Boo 21 for 28 4 Seo 28 for 26 


3 Soo this Tibetan verse after note No 


bo 
OU 
Ln 


a S) a al 

a ax gat AR 

aR यि वय 85 फ AGRA 
हु मरे gs 3५ BS 9 

gw sr BATS 

aN Ha रय छु पाय यरे 
p.p ग| करू ge 

RUA RA RAJA A 

Bx सगर ९८ ATS Aa 
gr य शुम १५१९ AS BR 
gr. 2 g Sx 

qr. थे घावे ot 

gr. o AAA अरम्‌ 8 

ga Ss aw s 
EE हर 

ल DK ss NEA 
CEDE 

म कम AEN AL AE. 
है aks वाक्षथ परू छु n Dx 
as AR बुं AER aga झु 
३ छ छु रूप वारि 

Yes थरि aps सु Xn 
R4 मरि a An 

fa sa 98 e ६ गै 
qn ब 8a u 

aga YR भुर 5 E 
LLEVE 

हेय REIR १५५५ 
aS ax nos 0) 
sia २5 हिल 

ag ak के Y 


वाब पु Ka x8] सुभ रण 


1 Boo 24 for 26 


NAGANANDA 


Act Sloka 
4 11 
9 1 
1 14 
3 6 
3 14 
1 13 
9 13 
1 3 
9 2 
4 27 
1 11 
3 2 
6 5 
4 18 
2 8 
2 Il 
4 R 
4 9 
5 4 
b q 
6 26 
6 13 
3 11 
2 B 
4 7 
4 i 
1 19 
6 ul 
3 18 
5 ] 
3 12 
à 17 


AmE R ६ q 

qa 9 555 

qua quiam 

छै पख Ray घरै 

या ने BR मधु धर 
sans १८ EN BAIN 

w थया p BA माक्ष सोर 
शुम a à qi, BTN 
qn qe E AE $ 
qui वरि aig ÑA 

eX Ba मक्ष a मेमा gi 
XE प] BRA 

xz a कहें घ घमा Sj 
XR पो qm n npn] 

za ६7% १ मं 

xy Hayat a ERU 
३,८7 ap RR OM ५६ 
Raa मर देश गरि 
apis पथ RRR सेमी मे 
qn Š sn Aaga 

A AA way aga काणे 
AN As AN AUEN 4 
AR मे nin] 5 

ANN १८ gA AR A ELS 
Reig भे 92 BR 

2 max गी affi aR भ 
बक्स दाहम्‌ arra] 

५ Reagan 

हु बेच)? 85 s] Am 
JA BSAA] AAT 

qi भरे गु gsm 


? 808 29 for 24 


Padi 


Act 


wmv 


Sloka 


- 


2 
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ERRATA OF THE SANSKRIT WORDS 


T 
he reading and numbering mistakes are marked with an asterisk 


Incorrect 


Syri 
'यनुगजन 
waj 
आकार 
Tow 
CARAT 
शषा 
कुखुमाकर 
#लुणात्‌ ॥९९॥ 
ata Pea aera 
कन्वफ़व्किन्‌ III 
ZAT 
qu 
*1नवकुसुभा 
नवकुसुसा 
नवकुसुसा 
प्रक्षवाभ 
*पारसख्त--~पक्षवसू, 
Kae 
yaga 
*प्रणा' IR 
*प्रएसासि | 
*प्रतिद्दार' 
*प्रतिदार, 
/ प्राथ्येते ॥९श॥ 
प्रेज्ामसे 
WE 
ae 
भित्ता 
भौ 
Ward 
qu 


1 For नवभाशिका, ४०० note No 95-11, p 247 


Correct 


ag faeta 

ब्यनि'च्छन्तसपि 

अनुगमन 

सनन्य- 

आकारम्‌ 

Yum 

एतच्छुत्वा 

सा 

कुसुमा करे 

SUIT URSI 

qune गोपायित 

चक्रवततिन्‌ ॥९४॥ 

WT 

देव्या 

*नवस लिका 
37 

नवमाखिका 

पक्षवार्य 

Wu पाट्लस्‌ 

पारावारे 

पुत्र, दु'ख 

प्रजा ॥२९॥ 

प्रणमामि ॥२१॥ 

gaz 

सुनन्द 

ITAR ॥२५॥ 

Jaa? 

बन्धुस्‌ 

बाला 

भित्तौ 

भी 

aga 

यधेन 


Page Line 
44 2 
32 2 

2138 13 
32 19 
61 10 
61 10 

108 6 
66 4 
96 8 

240 8 

148 26 

240 26 
61 4 
81 16 
94 10 
95 12 
95 14 
83 2 

120 25 

223 26 

198 शी 

243 4 

287 22 

182 4 

183 2 

242 8 
23 16 

220 2 
31 2 

190 12 

10 16 
15 8 

160 22 
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Incorrect 


+विशन्ति । 
zaga मिरोच्छ 
ससम्प्रसस्‌ 
afa 
सुभनो'इरिका 
SN 

Kiga 


NAGANANDA 


Corioot 

fafa ।२९ 

aga तनय reper 
ससस्भम 

सानल 
सुमभोदारिका 
सिरक 

S दास 


1 For हताश, 900 nolo No 77-6, p. 216 


Page Limo 
230 10 


220. ४8 
61 4 

AK 21 
Tit र्व. 
88 3 
77 b 


The mistake of 1cadings and numbors are mdicated by an asterisk 


Eq FR gat १ [I 
Tnoorrect 
m 
HALA 
Bs 
gax 
qe Be ge 
ya aK ags 
के gn — 35 तळ E 
A 
ga 
६०९ R5 
RAAR 
RA A KA AR 
के सवार gs ठेव || 
a x 
RES 
बुथ धष 
Tass 
qu 
CET: 
RUE AK 
AES 
aka त 
BH RA RH] AERE 
हेवा 
अ रेव] 
* agus às |] 
कै पप IRI 
3 ux 


ay Fraga AANA म || 


Correct 


33 

Rt य 

53 

Was 

qs पेम ६६ 

Kot sap हु as 
gi 34 (५१८ ER) 
FAC (इन्द्र) 
Ana 

Ana 

KAR तर 

KAR 5 Amara 
RAS शुरू Sq [| २७ 
ag a 

RIA S 

JA यक्ष 

gad (ww) 
gau 

ER परि 

Esas 

AAN थम्‌ 

KEN व 

ŠA KA षव थक 
mÉR Sq 

सर Bay 

agg घर BR ]] २२ 
१९ ५'४ || २३ 

डे मर 


ERRATA OF TIBETAN WORDS 


Am pes se शैया Qe है पुरुष | 


Page Lane 
97 25 
5 9 
227 1 
76 3 
112 19 
190 5 
139 20 
189 20 
127 23 
15 14 
15 11 
244 6 
942 2b 
104 3 
188 14 
2 3 
941 25 
7 10 
280 17 
127 88 
8 b 
127 11 
118 23 
99 9 
99 9 
289 9 
240 7 
81 21 
17 16 
98 13 


ette em teet eti RRR रि 


Tt seems that both the roadimga may be justified, 
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उबा FX ABA 4 | 
Tneorrect 
BRAN 
gan gX 

K 
HAR Be सँग वेग 
BR दे रुळ 
सगे al 
* an पख 
RR OX Qs 
६४ घर्‌ BA K 
gs 
सुख aba मैं 
M EL SEE 
un 
मद DS na t 
NKH 
agrena ga Kia 
ARA म दूवा पेश 
BH मक्ष 
BIR मदि 
मय मरि 
aR na 8 
हुम यङ Bm units 
a aa 
gard n Ziq as 
KEN A UL 
atin ER 
Aa Dea १ 
Reps a 
Rs वर्षम 
पार्थम शष 
Rs Saft भ 
gr. ni 
BRA सव o 
SEG LIEU: 
AR A 
qx 


* 


NAGANANDA 


Zq FA RBA ANA R || 


बँग qos aR पेवा Qe ye 


(01100 Pago 
Hp AN 39 
gan gh 23 
g^ ( पत्तिक्ष') 190 
ags वरू ईक्ष Ya लेग po 
Qn हे रम्‌ 189 
ada 22 
sm वक्ष (आदर्शनेम) 149 
५८ मर 8५ 109 
Rt. Q* B5 X 101 
aR gx 55 
झु aa i i 196 
RAIS | २५ ४42 
ARAL १५ 210 
ARIK आई Bay 108 
ARE ho 
ARES कुथ Ei Lin 
ARE अ सस पोष hh 
ARR NN AD 
ARH NA 166 
arn सरि 56 
anny भे 141 
S 4९ Xs थ ds 126 
age 24. 
Qn में gay (ख ) कक्ष 168 
RAN म MRA य 179 
Ran HR 139 * 
Aa है मय 198 
Ra San a 200 
Ra 3 «ana 226 
Ban afar 4] 
Ra A वरम्‌ मद 195 
ürn 107 
Jea sq jn 172 
agy (क्ष ) अञ्च 108 
ARER 164. 
QR (भाला) à 


~~ 


ENI] Mey samara ॥ 


Line [0000 00॥ 


gra 
HO] *asagag 
6 gay 
20 | «व हु 
I RAA KK gla ARN 
22 | gaa QA 
MET 
i ECL 
13 | TTE 
720 | जुमु ag 
21 t gu ^ 
a4 | ममम HAN वर 


17 RO] ६ ब्व भथ 


तया ga 
| Yaan 
l, पाई ax 
१ | gaan 
ह. , असलय 
| i Ax Ha 
पेश los 
15 ata ti 
V! ४6४ के हुवा 
"Th ln ři 
19 | ads रेन 
12 | ang 
20 | wa ma 
D: gains 
] ण तात 
CE | जग LI 
It WAL मदत 
928 WA REL UR A 
20 (NR क्रम रत A A 
[ति | काम agaga 


19 कपा HRN AAT थ 
20 (NA कपल RR 
1 DEI 


ERRATA OF TIBETAN WORDS 


257 
डेय FR aga ana ay À SES ESET 
Conioct Page Line 
gr n 96 18 
गुम ४५१५ AA ५ (rafa ) ITT 9 
ga 34 13 
RAA GÀ Jj 15 
HAA RE, gà gest 91 9 
anrea 4 22 
zia 3 115 19 
Kaa मैं 58 25 
RÀN वरू G5 à 98 19 
ga दु sa 202 20 
ga 212 23 
HÈ BRE RSS 4% 234 16 
a lana (Way ) 241 
मेवा इम ' 33 3 
ANAN 232 15 
वारे x 28 1 
Bx EL 60 19 
gx Aq a, p 
as Aq D. 
करू Sw (esar) 90 22 
ABA (29 287 21 
ह हिदि से हेवा ( जात्तिकुसुस ) 58 5 
sa में 14 ® 
आईग रवा (उदाहर) 108 16 
देश 3 20 3 
wal ARE 54 17 
WAL ag 54 28 
NA ARR 1233 8 
Wa रप) 123 3 
Way AKA जु 128 17 
(NRI ARE RA मथ 99 18 
| 99 24 
Wal AKA मग À 140 107 
"TET 64 १2" 
wal AKN RR 55 20 
we i 186 12 


258 NAGANANDA 


- LT 

H FR AQAA || aay FR aga ARA A I f तया gea sn oda नेम गे JER I 
Incorioet Correct Page Lane 
kA ANA Agra ge (प्रतिचार ) Qm i 
AN हु पाम धर शुक b RAY AE धर फुस है mI 18 
मय BANK S Xp मक्ष EC ma. 7 
ELE 3 xa म TEL 
। AAN dx ACIER Aa dx e || २५ ni 
PIRE (म) ay R^ "E 


Nq कक्ष ay ऊषा spo d8 


» 


